
        
            
                
            
        

    Annotation

    Это было незадолго до того, как солнце перестало греть и обессиленное пало на Землю. Песочные часы Вселенной треснули и рассыпались, обратившись в прах, даже само Время состарилось и умерло. Также как и многие понятия, оно стало сытной пищей для червей. Свои права заявила темная эпоха безумных людей и странных деяний, Эпоха Тлена, если так будет угодно, именно о тех днях и пойдет наше повествование. Именно этот мир должен познать юный княжич, преданный, отравленный и покинутый. Преодолеть долгий путь, через странствия, лишения, узнать сладость любви и боль утрат, взросление, к воздаянию справедливого отмщения.
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    Часть I: Поход славы 

   

   Это было незадолго до того, как солнце перестало греть и обессиленное пало на Землю. Песочные часы Вселенной треснули и рассыпались, обратившись в прах, даже само Время состарилось и умерло. Также как и многие понятия, оно стало сытной пищей для червей. Свои права заявила темная эпоха безумных людей и странных деяний, Эпоха Тлена, если так будет угодно, именно о тех днях и пойдет наше повествование.

   Хмурые небеса сочились незаживающей язвой на грязных и мокрых людей и животных там, внизу, а под колесами поскрипывающих повозок чавкала и хрустела напитанная дождевой влагой и древними костями земля.

   Они миновали пользовавшиеся дурной славой развалины трактира «Сдохший Единорог», где по ночам все еще до сих пор восходило фиолетовое сияние. Дальше начинались грязевые пустоши.

   Врата последнего, некогда величественного, но все еще обитаемого приграничного города имели исполненные вековой мудрости очи, и кто-то из путников, так, мимоходом, забавляясь, всадил преострый нож в одно из них, да, усмехаясь, продолжил путь, как ни в чем не бывало, а оставшийся глаз переполненный немой болью глядел ему вслед. Тем же вечером спина негодяя почернела, и тот скончался к полуночи в страшных мучениях. Вопреки сложившейся практике и здравому смыслу, никто не рискнул к нему притронуться, напуганные проклятьем товарищи осмелились остановиться на ночлег лишь, когда смердящий труп остался далеко позади.

   Гейзеры кипящей грязи обвиняющими перстами тыкали в небо, запасы питья и продовольствия, не столь богатые изначально, теперь и вовсе стремительно таяли. Далеко позади осталось благословенное Пресное море, где с мыса им довелось наблюдать захватывающую картину яростного сражения между двумя кораблями и их кормовыми фигурами, пока удачливый победитель — деревянный зверь с топором в четыре человеческих роста не испил крови побежденных врагов под призывное песнопение благодарной команды. Потерпевший поражение мастер кормовой фигуры, не вынеся стыда, совершил ритуальное самоубийство, вскрыв себе вены, после чего, связывавшая доски магия иссякла и корабль, рассыпаясь, погрузился на дно.

   Словно в какой-то доморощенной саге странствий, караван прошел мимо зажигаемого каждой ночью Маяка — над-Рифом, ловушки для беззаботных судов, и обитавшие там, в скученных селеньях, оборванцы плевались и кидали камни, опасаясь за награбленное годами. Мародеры заворачивались в гнилое тряпье, питались моллюсками, морскими червями, а то и утопленниками или дохлыми спрутами, которых порой выносило на берег. Они жили целыми семьями, влача нищенское существование, зато ходили в золоте, которое им негде было тратить, ибо алчность побуждала их не покидать насиженных мест.

   Багровый диск солнца, это надтреснутое око создателя, закатывался за горизонт, окрашивая облака кровяным гноем, когда над головами путешественников величественно проплыло воздушное судно. Ветер хлопал в многочисленных парусах, каскадами струившихся по прямым крыльям, а может то паровые турбины, запрятанные глубоко в трюмах вращали лопасти кормовых пропеллеров, неважно, но судно плыло к неведомой цели, а загорелые лица воинов без интереса взирали свыше на потрясенных, ошарашенных людишек.

   Но вот все скрылось в подступающих обволакивающих мглистых сумерках, и наши путники, с облегчением вздыхая после долгой утомительной дороги, расслабились, предвкушая скорый отдых и сон, но их ждал еще один неприятный сюрприз, в виде неказистого с виду, длиннорукого человека, то ли зверя, шустро промелькнувшего у самой стоянки. Видевшие его, сея панику, утверждали, что это был так называемый «ночной убивец», доставали замусоленные листки пергамента и хором бубнили начертанную ловкими мошенниками белиберду, якобы призванную оградить от таящегося во тьме зла. Другие потрясали бесполезными, так и не совсем амулетами.

   Расстилая вещи, постельничий молодого господина неосторожно позволил себе зевнуть, не прикрыв рта ладонью, и дух, которые, как известно, роятся в местах погребения, моментально проник ему гортань, легкие и завладел телом. Несчастного связали, чтобы не причинил себе увечий, но было уже слишком поздно: мозг его стал жидким и вытек через уши, нечестивое создание бесилось, силясь разорвать путы и пускало желтую пену. Повинуясь неписаному закону, жертву умертвили и разделили — мясо пошло на ужин в общий котел, а кости закопали, как приношение прожорливым подземным богам.

   Отужинав и тайком вкусив еды и пития из собственных запасов, утомленные путники сгрудились у костров, предоставив смердам возможность удовлетворять свои животные инстинкты в породившей их тьме. И Констант, воскурив дурманящих трав, повел рассказ. История ночного убивца вынырнула из забвения, колыхнувшись перед зачарованными слушателями вереницей бесплотных миражей. Кожаные шатры, протоптанные в кучах отбросов тропинки, сюда, ближе к центру, где на земляном возвышении — о, ужас! — взмах секирой и белокурая голова юноши скатывается, но в миг подхваченная десятком нетерпеливых рук в крещендо торжества взмывает ввысь. Добычей «чующих зло» стал застигнутый врасплох в собственной норе отпрыск греховной связи ведьмы и вороватого волкодлака. Но в следующее полнолуние — множество дурных знамений и змеиный яд в колодцах, повсюду смятение и страх. А где-то, незнающая равных среди ведьм, жестокая бестия и безутешная мать, бормочет заклинания, помешивая булькающее варево. Среди маслянистых пятен и коросты плавают клочья рыжей шерсти, крупные ягоды. Ведьма хватает висевший на придорожном валуне тот самый череп, и опускает в вонючее варево, затем пронзает себе горло. Она отдает свою жизнь, во имя высшей цели, дабы мог появиться на свет вечный мститель, ночной убийца, и тот, возрожденный, поднимается из котла, обрастая плотью!

   — Довольно пугать людей! Убийце нечего делать там, где уже есть один, — возмущенный звонкий голос надвое рассек ветвь повествования.

   В наступившей тишине над осколками сказания становится слышна возня невольников: сладострастные вздохи, чавканье, звон цепей.

   Сын князя Сандр, воспитанник престарелого учителя, Константа с любопытством взглянул на говорившего. Им, точнее ею, оказалась молодая девушка. Чарующие темно-карие, почти черные глаза глядели бездонным омутом, хранящим клокочущую дерзость и вызов, а морщинки, собравшиеся в уголках глаз, тем не менее, выдавали отходчивый жизнерадостный нрав. Ее лицо с высокими скулами и бледными тонкими, и от этого чуточку суровыми, губами, трудно было назвать привлекательным, но угадывающееся смешение двух кровей делало ее необычным, загадочно-притягательным. Остроконечный шлем, переходящий в кольчужную бармицу не скрывал выбивавшуюся черную челку. Выгравированная сова украшала цельную металлическую пластину на еще не сформировавшейся груди, прочее терялось в игре светотени переменчивого пламени костра, шевелении плащей, движении окружающих.

   — Презренные пасынки суеверий, адепты глупости, — с жаром продолжала девушка, — вы горазды выдумывать досужие сплетни с целью оправдать собственные неудачи да мытарства, вызванные леностью! Конечно же, куда легче пенять на мифических злыдней, искать виновного рядом, а не в себе самом. Вот, к примеру, послушать вас, так опять виновата женщина, ее злобная воля! Вы — словно не состоявшиеся в плотской любви одержимые аскеты, шаманы моей таежной родины, знаете какую чудную расхожую байку, придумали они, дабы объяснить участившиеся нападения невесть откуда взявшихся оборотней, тех которые у вас называют «нерожденными», и укрепить свою пошатнувшуюся власть? Разумеется, как всегда при патриархальном укладе общины, первопричиной опять таки стали мы, женщины, точнее наша якобы похотливая натура! Дескать, она услада и бич нашего рода. Мол, те отсталые племена-стаи, что жили высоко в горах, занимались охотой да собирательством, ходили, в чем мать родила, да разбивали тупые головы друг дружки каменными топорами, стали заложниками частых моровых поветрий. Цивилизованный мир и без того погряз в склоках, чтобы еще придавать значение несчастьям каких-то там голозадых, а зря. Беды сделали их донельзя религиозными, и вот, впадая в экстаз во время камлания, дикарки принялись грешить со своими животными тотемами, умоляя мнимых покровителей о снисхождении, моля даровать могучее здоровое потомство, способное противостоять заразе. Ну и горячие просьбы, подкрепленные реальными действиями, не могли остаться без ответа.

   Невольные слушатели затаили дыхание, потрясенные напором, откровенностью бесцеремонных высказываний. Никто не решался одернуть юную выскочку. Меж тем, речь незнакомки достигла кульминации.

   — А у истоков всего этого бреда оказалась довольно скучная и неблаговидная история о секте мужланов, промышлявших ловлей и приручением животных. Пленникам вырывали клыки, отстригали когти, а иногда и шерсть и запирали в клетки для каких-то ведомых только тюремщикам околонаучных целей. А потом, видимо, что-то не доглядели и весь сумасшедший, жаждущий крови зверинец оказался на свободе. И что же, когда тщательно скрываемая правда открылась, кто-нибудь принес извинения беспочвенно охаянным, битым и униженным девушкам и женщинам? Отнюдь! Мужи лишь поджали губы и лицемерно промолчали, мол, не вашего ума дело, знайте свое место!

   Девушка задохнулась от обуревавшего ее волнения. Сандр обратил внимание, что щеки ее стали розовыми, и капля пота застыла на виске, тонкие пальцы, сжимавшие простую рукоятку небольшого, игрушечного на вид меча побелели. Однако внутреннее волнение придало ее облику приземленный, более привлекательный вид, лишило ореола таинственности, сделало доступной, и Сандр почувствовал, как в груди его зарождается тяга, опускающаяся тугим шаром к низу живота, заставляющая пьяно кружиться голову.

   Он встал и последовал за стремительно развернувшейся и покинувшей под возмущенное перешептывание собрание очаровательной незнакомкой.

   Он догнал ее и ухватил за локоть. Та обернулась резко, отдернув совсем не слабую — да и откуда было взяться безволию в этом не по девичьи гибком и сильном, как теперь Сандр явственно видел, теле молодой хищницы, — руку.

   — Прости, я не хотел пугать тебя, мне следовало бы понять, что жизнь и так не была приветлива с тобой, — только и мог промямлить сбитый с толку Сандр, а потом и вовсе не в тему добавил. — А сова, должно быть, является твоим охранительным талисманом?

   Девушка не обиделась, лишь презрительно фыркнула, продемонстрировав ошеломленному Сандру острые резцы.

   — Дурашка! Это же герб, символ. Сова — мудрая стремительная птица, легендарная хозяйка темной стороны неба. Невидимая и неотвратимая. В бытности наемные убийцы, мой клан теперь поставляет самых лучших телохранителей по обе стороны Уралагских гор. Впрочем, на сегодня хватит историй.

   Она сделала попытку продолжить путь среди раскиданных вещей, спящих и возящихся там и тут людей в глубь лагеря, но Сандр вновь удержал ее.

   Она обернулась на этот раз уже рассержено, выхватывая — нет, не меч. То, что Сандр издалека принял за символическую игрушку для отпугивания воров, на самом деле оказалось внушающим уважение длинным и вострым кинжалом. И, по всей видимости, незнакомка прекрасно владела им, и, не раздумывая, готова была пустить в дело. Сандр поспешно поднял руки, делая шаг назад.

   — Но погоди! Задержись, останься у моего огня сегодня ночью. Я понимаю, что столь уверенной в себе воительнице нечего бояться, нет, я приглашаю разделить гостеприимство, а не навязываю защиту.

   Девушка вопросительно приподняла бровь.

   — Ты интересная, красивая…. Очень красивая, и мне была бы приятна твоя компания.

   Она вдруг весело рассмеялась. Словно радуга проступила сквозь тонкие струи слепого дождя, подумалось Сандру.

   — Ах, вон оно что! Что ж, я учту. Спасибо за приглашение.

   — К тому же я раньше не видел тебя и до сих пор не знаю твоего имени, только приблизительно догадываюсь, откуда ты родом, но ведь этого не достаточно.

   — Зато я знаю твое, княжич Сандр, и этого поверь мне больше чем достаточно! Все твои мальчишеские попытки познакомиться не более чем долгая и нелепая прелюдия к предложению разделить с тобой ложе. Я постарше тебя и кое-что понимаю в жизни, кроме пустых забав, да пирушек. Вы, испорченные северные князья, все одинаковы, только вот ничего не выйдет — я не твоя вотчина, да и слишком многое поставлено на кон, и покуда старший в роду не обзаведется наследником, потеря девственности, по сути, означает брошенный прямому наследнику вызов, и смертный приговор не заставит себя долго ждать.

   — Но хотя бы подай мне надежду, что мы вскоре увидимся вновь.

   — Надежда — это миф, что выдумали люди на заре времен. Всему свой черед, не торопи события, и спокойной ночи, мой пылкий князь.

   — И все же! — вскричал Сандр. — Ты без ножа ранишь меня!

   — Увидимся, еще не раз увидимся, — донеслось от удаляющегося силуэта.

   — Морошка, ядовитая немножко, от боли в правом боку, одолей-куст, от сглаза, зависти и заразы, толченые когти трупоеда, эх, хороши для старого непоседы! — бормотал Констант, сидя на корточках копаясь во внутренностях своего раскладного походного ящичка. — Так, а что здесь? Немного топленного моржового жира на дне свинцовой бутыли, чтобы девки старика Константа любили, — он взболтнул содержимое, приложил к уху и уже вполне серьезно прибавил. — Думаю, этого должно хватить, чтобы дотянуть до дому в добром здравии мне и молодому господину.

   Этих млекопитающих добывали так далеко, что Сандр, путешествуя, наблюдал их, а точнее его, лишь однажды, да и то среди диковинок бродячего цирка. Волшебный фонарь являл притихшим в темноте зрителям различные образы, далекие и причудливые, бывшие былью и выдумкой. Вот, тяжело опираясь на кривые толстые лапы на лед выбирается морж, он беззвучно разевает пасть, ворочая безглазой заплывшей жировыми складками головой. Отважные охотники — лилипуты по сравнению с этой живой горой сала, своим видом внушающей удивление, но никак не уважение, подскакивают, размахивая гарпунами, клыки зверя стремительно обрушиваются вниз и… а дальше, цилиндр завершал оборот, и все начиналось с начала под разочарованные выдохи обманутой в своих надеждах публики. Как бы то ни было, не смотря на все трудности, сопряженные с добычей, снадобье, получаемое из неспешных великанов-одиночек, большую часть своей жизни скрывающихся под водой, было бесценно. Оно, как ничто более в свете, насыщало организм, обладало ранозаживляющим действием, помогало противостоять недугам порченых земель и непогоде. Согревало в дороге бесстрашных искателей приключений и партии промысловиков, что бродили до самого ледового побережья в поисках бивня мамонта и китового уса. По меткому изречению мудреца, не будь ледяных моржей, люди не отважились бы высунуть носа за ограды своих укрепленных форпостов.

   Заложив большие пальцы за ремень, Сандр подчеркнуто невозмутимо наблюдал за его возней, почувствовав присутствие, Констант поднял глаза.

   — А, молодой господин вернулся, — он ухмыльнулся беззубым ртом, в седой бороде застряли крошки.

   — Я повстречал ее, — безапелляционно заявил Сандр.

   — Кого? — не понял старик.

   — Ее. Девушку своей мечты, возможно, даму сердца.

   — И где она? — Констант недоуменно покрутил башкой, затем его лицо приобрело лукавое выражение. — О, сдается мне, что гостей нам сегодня вечером ждать таки не придется. Мечта оказалась чересчур прыткой для привыкшего к легким победам княжича?

   Сандр побагровел. Весь его романтичный, возвышенный настрой как рукой сняло.

   — Что ж, заварить тебе успокаивающих трав на ночь, мой мальчик?

   — Завари себе…клизму! — в сердцах бросил рассерженный княжич.

    

   В беспокойном сне Сандр вновь перенесся к воспоминаниям раннего детства — то был обжигающий жар и липкая кровь, чьи-то полные ужаса крики, щемящее чувство утраты, безжалостно разорванных объятий и сменившая все глухая обида, злоба, выкристаллизовавшаяся в ненависть, которая, затаившись, с годами лишь взрослела и набирала силу наравне с его телом, негасимо тлела глубоко в зарубцевавшемся сердце. Эта дикая ненависть, ненависть яростная и бешенная, сменявшаяся приступами беспамятства, порой вырывалась из своего мрачного логова, пугая сверстников и воспитателей. К счастью такое случалось редко.

   Весь в противном холодном поту он проснулся и долго смотрел, как луна светит украденным за день светом.

   Бездетный потомок череды кровосмесительных браков, одряхлевший раньше положенного князь Сандр, призрел несчастного сиротку, назвав приемным сыном, отдал на попечение мудрого Константа, у которого и сам когда-то ходил в воспитанниках, и в течение всей недолгой жизни проявлял теплые отцовские, а порой и весьма сомнительные чувства. Как бы там не было, сейчас он был при смерти, возможно уже стоял у кованых врат ведущих в обитель подземных богов, гонец донес тревожную весть, когда они гостили у князя Медвежьего Дола. К слову сказать, Сандр был по горло сыт дикими забавами тамошних вельмож, руки и торс его до сих пор носили глубокие отметины и постоянно нагнаивающие порезы — памятные знаки низменных, чуждых всякой утонченности забав, от которых нельзя было отказаться, — а потому, с нескрываемым облегчением наши послы, тут же, без промедления, собрались и с попутным караваном отбыли на родину в благословенный Древоград, где Сандру надлежало унаследовать имя и титул старого правителя, если конечно все пойдет как надо. Сандр без особой трагедии воспринимал скорую кончину приемного родителя. Конечно, он был, безусловно, благодарен престарелому князю за то, что взял на воспитание, дал образование, не позволил просто сдохнуть в какой-нибудь помойной яме, но, тем не менее, за все года проведенные вместе он так и не научился понимать и любить замкнутого, скрытного отца.

   Поворочавшись, он вновь уснул в сиянии звезд, которые были давно мертвы, но люди не ведали этого, а посему не оплакивали, а ночь съедала сама себя, и все было удивительно спокойно и мирно, и наступил рассвет.

   Скорбные поля погребений остались позади. Теперь они вступали в населенные людьми и зверьем края, а вскоре показалась и наметившаяся дорога. Как верный признак того, что они на правильном пути из предрассветной мороси начали возникать столбы и колоны, где в былые времена огни указывали путь странникам. И до самых пригород ничего не случилось, только какой-то оборванец, из множества тех, что обычно плетутся за караваном ища поживы, пал замертво от голода, произошло сие ровно в полдень, когда солнце, наконец, проглянуло через дождливую завесу. Но этот малозначительный инцидент не привлек достойного внимания.

   Древние пригороды, вымершие посады. Здесь никто не селился. Поросшие вьюном оползающие серые пятиэтажные коробки, за ними непосредственно начинал расти город: заброшенные траншеи, бункера из промерзших бревен, дома из дерева и добротного кирпича. К обочине дороги робко потянулись первые встречающие, стайки толстопузых ребятишек, одетых легко и пестро, по-весеннему, мужики в плащах и ватниках, старухи в лохмотьях требовательно выпрашивающие подачку хриплыми каркающими голосами, любопытствующие таращились из окон. Не было видно девушек, и практически женщин — князь создал себе темную и прескверную репутацию. По каким-то меркам приглянувшихся крестьянок хватали прямо на улице и тащили в хоромы, где подвергали бессовестному медицинскому осмотру. После чего бедняжка бесследно исчезала, чаще, конечно, их отпускали с миром, но это было то еще удовольствие, побывать в лапах презренных эскулапов и быть опозоренной на всю оставшуюся жизнь. Из тех что пропадали бесследно вернулась лишь одна — веселая толстушка содержательница кабака на площади Трех Замученных Собак. Вернулась, лишившись прекрасных своих волос, оскальпированная и тихо скорбно мычащая, ибо те, что в тереме отрезали ей язык.

   Сидя в задрапированном шкурами паланкине Сандр размышлял на тему того, как должен будет вести себя в присутствии умирающего, как достойно вступить на трудную и ответственную стезю управления. Буйволояк тяжело ступал под аккомпанемент несмелых приветствий, воняя мокрой шерстью и навозом. Так же тяжело и мучительно ворочались мысли в голове юного князя. Ему не давала покоя та таинственная незнакомка, ее образ постоянно затмевал планы, путал заученные тексты речей, создавая абракадабру из слов. Нужно было, во что бы то ни стало разыскать ее, но Констант получив задание лишь помалкивал, его низкорослый ослик мелькал то там, то тут, старик заводил разговоры с купцами, наемниками, охранявшими караван, но так и не соизволил подъехать к молодому господину, более того, пару раз Сандр ловил его недоуменный, а то и озабоченный взгляд.

   На центральной площади они отделились от процессии, которая последовал к рынку, где более-менее значимым персонам предстояло привести себя в порядок с дороги, а после явиться с дарами и приветствиями ко двору. Терем являл собой просторное прямоугольное трехэтажное здание, с облупившейся маковкой, прочное и суровое. Толстые стены родового гнезда древоградских князей хранили следы непогод, щербины от стрел и каменных ядер, окна первого этажа заложены надежной кладкой. Поднимаясь по змеившимся сетью трещин каменным ступеням, Сандра неприятно кольнуло выражение плохо скрываемого высокомерия на суровых лицах почетной стражи, выстроившейся плотным строем по обе стороны подъема. С капюшонов капали нескончаемые дождевые слезы, видно не мало времени караул простоял без смены, но в глазах читался энтузиазм и азартное предвкушение. Предчувствие овладело княжичем, заставив болезненно сжаться живот. Весь на нервах он порывисто вошел, вернее, вбежал в приемный зал, отталкивая слуг пытавшихся раздеть и всячески угодить усталому хозяину.

   Предчувствие не подвело его, да что там предчувствие, он просто слишком поздно обратил внимание на все недвусмысленные знаки, поведение людей, обстановку торжественности и едва сдерживаемого взрыва. Там где должно было располагаться деревянному креслу, стояла ржавая железная бочка. А в бочке покоилась забальзамированное и пересыпанное солью тело князя. Судя по всему, случилось это еще несколько дней назад.

   Сандр устало опустился на колени, прислонился лбом к стенке бочки, обхватил ее руками, все напряжение внезапно ушло, оставив пустоту, на дне которой лежала нежданная скорбь.

   Неизвестно сколько простоял он так, никто не мешал ему, наконец, он почувствовал первые ростки успокоение, даже облегчения, что все решилось само собой, и теперь можно плыть по течению событий. Где-то в глубине души зарождалось опьяняющее чувство восторга, гордости от осознания того, что теперь он больше не княжич, а князь. Древоградский князь! Странно вообще, что он расстроился! Наверно, это было просто усталость и стресс последних часов. Долгая скорбь над почившим — по существу вызов иллюзорности бытия, оскорбление, брошенное в невозмутимый лик Грезящего бога. А тут еще такая удача, из грязи — в князи! Чего изволите, князь, не соблаговолите, князь. Почти князь, поправил он себя, осталось одно, по сути формальное, но от этого отнюдь не маловажное мероприятие, но в благополучном исходе его он был заранее уверен, даже не задумывался, не придавал тому значения, соратники и слуги отца помогут советом, поддержат плечами, не он первый и не он последний кто следовал пути этому, так было заведено испокон веков.

   Он понял, что продрог. Вместительный камин, располагавшийся за креслом, всегда жарко натопленный, теперь не работал, разинув почерневший беззубый рот. Сандр поднялся и обернулся. В зал вошел запыхавшийся Констант, плотно притворив двери, подошел к бочке, заглянул внутрь. Вздохнув, закрыл глаза, а когда открыл, в них не было и тени вечной насмешки, искорки лукавства или озорства, только почтительность.

   — Итак …князь? — промолвил он, отвешивая легкий поклон.

    

   В приемной палате было многолюдно, однако Сандру, на памяти которого еще были свежи картины другой обстановки, она показалась чужой, осиротевшей и разграбленной. Сандр с тоской вспомнил, какое безудержное веселье и разгул царили здесь в золотые деньки детства, когда вместе с отцом они залихватски палили из открытых окон по окрестным крестьянам, наряженным в косматые шкуры, с рогатинами наперевес изображавших разбойников, покудова музейные экспонаты один за другим не пришли в негодность. Массивные комоды, эти суровые вместилища удивительного собрания кабинета курьезов, содержать который почитал за должное каждый мало-мальски уважающий себя князек, прозрачные витрины, с заспиртованными в стеклянных колбах всевозможными уродцами, пиршественные столы — все исчезло.

   Закопченные факелами голые стены зияли унылыми пятнами снятых охотничьих трофеев.

   Констант цепко ухватил его за локоть, гася готовую сорваться вспышку законного возмущения. Сандр огляделся: присутствовала практически вся верхушка знати, важные бородатые бояре, упитанные главы купеческих гильдий, суровые военачальники. Особой группкой выделялись послы, среди которых Сандр с возрастающим интересом заметил высокого поджарого мужчину обритого наголо, с печатью сурового аскетизма на недовольном челе. В присутствии столь нежданно объявившегося высокого наставника, местное древоградское жречество из числа просветленных, наспех облачилось в предписанные учением оранжевые туники, мятые, видимо извлеченные в великой спешке из пыльных сундуков. Сандр не смог сдержать улыбку при виде их посиневших от холода ступней, обутых лишь в узкие сандалии, лентяи и обжоры сейчас напоминали дрожащих и переминающихся на пронизывающем ветру домашних гусаков.

   Перехватив улыбку юноши, худой нахмурился еще больше, и без того длинная шея его вытянулась пуще прежнего, но тут Сандра объявили, и по лицу его удивительным образом разлилось спокойствие и умиротворение, смывая гримасу недовольства. Все вежливо склонились. Сандр важно, как подобает без пяти минут князю, проследовал на середину палаты, где к своему раздражению обнаружил еще одну навязчивую деталь культа.

   На низком деревянном столике восседал скрестив ноги блестящий толстопузый и толстощекий бронзовый божок. Грезящий отрешенно полуприкрыл глаза, в уголках губ блуждала тень блаженной улыбки познавшего абсолютную истину, мочки ушей оттянуты к плечам. Воздух вокруг безнадежно испорчен множеством ароматических палочек воткнутых в горшки с песком.

   Последовал сухой и формальный обмен приветствиями, Сандр откровенно скучал и временами чихал, когда навязчивый приторный аромат щипал ноздри. Все это время тощий жрец не менял выражения лица, оставаясь точной копией своего божка, однако взгляд его, изучающий и внимательный, буравил Сандра, а цепкие пальцы шустро перебирали четки с наполированными до зеркальными блеска металлическими гайками. Когда же до него дошла очередь, он шагнул вперед и произнес сухим голосом похожим на треск гнилой ткани:

   — Светлейший князь Урга, защитник веры и податель блага, приветствует тебя, о, князь, моими устами! Мир тебе. Я — Дмитр, настоятель северных епархий от имени Андроникса, двоюродного брата твоего почившего отца, пришел засвидетельствовать свою почтение и выразить надежду на то, что приемник славной череды древоградских правителей также будет чтить волю Грезящего и достойно подтвердит право на княжеский стол и венец. Я привез дары.

   Дмитр небрежно махнул рукой, и по удару гонга в палату вошли послушники, неся тюки с желтыми свечами и ритуальной утварью, на лбах у них красовались нарисованные красной краской знаки смирения.

   Воспрянувший было духом Сандр вновь напустил на себя кислую мину. Князья, представители высшего правящего сословия, купцы и воины по традиции исповедовали безбожие, разбавленное угасавшими огарками древних родовых механических культов. Духовники: монахи и проповедники религии Грезящего, напротив нашли горячую поддержку в широких кругах простого, и в особенности — обделенного жизнью люда. Само по себе учение, несшее надежду на посмертное лучшее существовании при условии соблюдения всех предписанных обетов и ритуалов, не представляло прямой угрозы сложившейся системы, но в нем таилась такая мощная антигосударственная склонность, которая со временем проросла во взаимную неприязнь, нетерпимость, обернувшиеся в дальнейшем неоднократными столкновениями. Конфликты выливались в не угасавшие бунты, покушения, перевороты, где было и великое самопожертвование и не менее великая низость. Так было пока две власти — правящая светская и духовная, господствующая в умах, не научились сосуществовать в новой системе, помогая и дополняя, взаимопроникая, или, по крайней мере, не мешая одна другой. А посему столь явное выпячивание собственной значимости заезжего выскочи, как бы он там себя напыщенно не величал, граничащее уже с прямым неуважением к наследнику власти, так покоробило Сандра. В глубине души он решил, что стоит непременно разобраться и с этим зарвавшимся жрецом и поставить на место всю здешнюю распоясавшую шатию. Он научит их всех должному уважению! А пока, мужественно взяв себя в руки, он подчеркнуто сухо произнес:

   — И тебе мир, э-э… наставник. Я с удовольствием принимаю поздравления своего царственного дядюшки, равно как и дары. Ты прибыл как раз во время, чтобы принять участие в подготовке поминальных игрищ.

   Главный духовник заметно оживился, и, подвинувшись, покровительственно и даже как-то фамильярно зашептал на ухо Сандру:

   — Как раз об этом ваше сиятельство, я и уполномочен побеседовать с вами от имени вашего дяди, да благословит его Грезящий. Я предлагаю вам собрать военный совет сегодня же вечером, не откладывая дело в долгий ящик.

   — Да будет так, — согласился заинтригованный княжич. — А теперь, любезные друзья, я объявляю собрание закрытым. Вечером, как только часы пробьют семь, я желаю посетить воинский лагерь, где ожидаю увидеть всех воевод и славных богатырей, дабы разработать стратегию подготовки к игрищам в честь поминовения моего венценосного предка.

   Сандр по возможности величаво проследовал к выходу, с удовлетворением подмечая, как нехотя склоняются в поклоне головы подданных. Сердце выпрыгивало из груди от торжества момента. В это самое время, когда слуги уже распахнули перед ним двери, рядом раздался знакомый голос:

   — Мой, господин, дозволь обратиться.

   Мельком взглянув на говорившую, он коротко махнул рукой, делая знак следовать за ним. Конечно, он помнил эту высокую немолодую сухопарую особу, с совершенно лысым, как шар черепом, в неизменном наглухо застегнутом строгом темно-синем платье со стоящим воротником, с теми же неизменными скорбными линиями в уголках рта, и все с той же цепкой хваткой узких пальцев, когда в коридоре она взяла его под локоть. Слегка поморщившись, он лишь продолжил неспешно путь, как подобает владыке, отрабатывая походку.

   — Сандр, мой милый мальчик, как рада я тебя вновь видеть, — заворковала Мара, ключница и поверенная всех гнусных тайн покойного папаши.

   Сандр удивленно поднял брови и едва не сбился с шагу. С каких пор он стал милым мальчиком для этой карги не раз гонявшей его за невинные ребяческие шалости, и продолжавшей педантично доносить обо всех проделках князю, на которые тому по большей части было откровенно плевать? Ах да, спохватился Сандр, теперь он номинально хозяин всей древоградской берлоге, и старая плесень справедливо боится за свою морщинистую шею. Сандр сладко улыбнулся и повернул сияющий лик к Маре.

   — Что ж, слушаю, матушка, — елейным голоском пропел он.

   — Это истинное благословение для княжества, что во главе его станет такой умудренный не по годам, не юноша, но муж, — растеклась в лести ключница. И быстро оглянувшись, продолжила, похабно прижимаясь боком к Сандру, — Ты же знаешь, как хорошо я относилась к тебе в детстве, а что была, как могло порой показаться излишне строгой, так это чтобы не подать виду, как ты уже тогда мне нравился, русоголовый сорванец! Теперь же, я думаю, и вовсе должны исчезнуть те недоразумения, которые могли возникнуть когда-то между нами. Если тебе будет угодно, сей же ночью я приду поправить постель и взбить подушки, а так же ввести в курс дел, которые вел князь, да сохраниться его образ нетленным.

   Неизвестно, каких усилий стоило Сандру в нахлынувшем приступе гадливости не отпрянуть от старой потаскухи. Нет, нужно непременно избавиться от этой твари, и чем скорее — тем лучше, подумалось ему. Не поддав виду, он лишь мягко, но настойчиво высвободил руку и, повернувшись, промолвил:

   — Я ценю, твое рвение, матушка, что ж — не будем тянуть время, ты можешь обсудить все дела, будь то хозяйственные или государственные, в чем я сомневаюсь.

   Все поняв, Мара отстранилась, вмиг превратись в черствый сухарь оскорбленного достоинства.

   — Вот ключи, — холодно произнесла она. — Я должна сопроводить тебя по всем помещением, опочивальням, кладовым, показать учетные записи, помимо всего множество решений требуют высочайшего утверждения…

   — Я полностью доверяю тебе во все, — облегченно отмахнулся Сандр, — и если это все, о чем ты хотела мне поведать…

   — Так же есть одно дело, не терпящее отлагательств, — в свою очередь со столь свойственной ей бесцеремонностью перебила Мара, — и поверь, речь идет о жизни и смерти.

   Сандр недовольно скривился, будет ли конец, этим назойливым приставанием? С другой стороны, он просто не знал, куда направить кипевшую в нем жажду деятельности. Может, правда заняться тем, что подскажет более сведущая в домострое Мара, при условии, конечно, что та перестанет цепляться за свое место столь недостойным образом и хоть немного научиться манер.

   — Пошли все вон! — оборотившись, каркнула Мара на следовавших в нескольких шагах слуг и охранников.

   И осеклась, когда Сандр смерил ее долгим пристальным взглядом.

   — Все свободны, а ты, Констант, останься.

   — Как скажешь, Сандр, — ответствовал тот, подходя.

   Констант сменил дорожные одежды на домашнюю меховую тужурку, распашной халат и кальсоны с начесом, церемониальный резной посох заменял привычную изогнутую палку.

   — Доброго здоровьица, Мара, годы все так же бессильны над твоей красотой, — приветствовал он ключницу. Пряча смех, Сандр притворно закашлял в кулак, что, однако не укрылось от выцветших голубых глаз.

   — И тебе доброго, мастер Констант, долгое путешествие ничуть не отразилось на твоем растущем брюхе, — зло процедила она.

   Констант наигранно похлопал по объемистому животу:

   — Нисколько, матушка, а все потому, что желчь способствует утончению организма, благожелательность же, наоборот, как бы распирает человека изнутри.

   — Прошу за мной, если только благожелательность мастера Константа позволит тому протиснуться в коридоры погреба, — съязвила Мара и повела их за собой.

   — Знаешь, Мара, — спустя какое-то время не выдержал Сандр, которому быстро наскучило постоянно стукаясь макушкой о низкие притолоки пробираться по заставленным припасами кладовым. — Честно говоря, я не такой уж и большой знаток заплесневелых окороков или методов засолки рыбы.

   Будь на месте ключницы кто угодно другой, Констант не замедлили бы разразиться нудными поучениями о том, что правителю надлежит быть рачительным хозяином, разносторонним в интересах и, особенно, образованности. Но поскольку престарелый ученный и ключница издавна недолюбливали друг дружку, то он лишь одобряюще хмыкнул.

   Мара проворно обернулась, полная решимости отпустить ответную шпильку, но передумала, лишь промолвила вдруг усталым глухим голосом:

   — Потерпите, еще немного и вы все сами увидите.

   И согнувшись, пошла по туннелю, освещая дорогу трехрогим канделябром.

   Сандр бросил взгляд на Константа, но тот лишь пожал плечами, они как раз проходили мимо составленных в два ряда бочонков с пивом, и страждущий взор, равно как постоянно двигающиеся в поисках подходящей посудины руки, красноречиво свидетельствовали о том, что учитель в настоящий момент далек от всего земного.

   Наконец дорогу им преградила внушительная железная дверь, с прорезанным на уровне пола небольшим прямоугольным оконцем. Сандр удивленно поднял бровь.

   — Это чтобы передавать обеда, не тревожа лишний раз мастеров, — пояснила Мара, громко гремя в замке ключами.

   — Чем же они там занимаются? — не удержался Сандр, прямо таки сгорая от любопытства.

   — Как я уже говорила делом, требующим твоего князь, безотлагательного внимания.

   Вслед за Марой они оказались в просторном овальном зале, с высоким потолком, освещенном голубоватым пламенем бьющем из газовых горелок. Ниже них вдоль стен располагались спальные места, неряшливый обеденный стол, распакованные тюки с личными вещами и какими-то инструментами, из глубины доносился звук непрерывно льющейся воды. В центре находилась конструкция, заключенная в леса, от которой к ретортам и бакам тянулись многочисленные трубочки и шланги, дымились в курильницах сушеные травы, смешивались порошки, разложенные хирургические инструменты холодно блестели, застыв наготове, булькала в змеевиках разноцветная жидкость, хлопало, шипело и потрескивало, запах стоял невообразимый, от всего этого голова буквально шла кругом. И среди всего царившего в помещении упорядоченного беспорядка совершенно терялись его творцы и подлинные хозяева — эскулапы. Сандр насчитал четырех или пятерых, без устали сновавших, что-то подправлявших, снимавших показания, спонтанно собиравшихся в кучку, чтобы обменяться отрывистыми репликами и тут же распасться, служителей полулегального культа Эскулапа.

   Лавируя меж предметных столиков, задевая протестующее дребезжавшее оборудование, они начали неблизкий путь в центр зала, изнывая от любопытства. Наконец, провожатая остановилась.

   — Вот. Пришли.

   Сандр нетерпеливо выглянул из-за ее плеча.

   — Что за…! — только и смог ахнуть он.

   И действительно зрелище того стоило.

   Оплетенное удерживавшими его в вертикальном положении жгутами, все утыканное вонзавшимися в истерзанное тело иглами и трубочками в двойной раме висело странное существо. Вид его был дик и страшен. Разум отказывался охватить всю картину целиком, представлявшуюся мозаикой из изуродованных, то вполне нормальных, а то и вовсе не лишенных привлекательности человеческих фрагментов, скрепленных зажившими рубцами и расходящимися швами. Но все же, то, что предстало перед ними, без сомнения являлось обнаженной женщиной средних лет, если применять такое название к истерзанному куску мяса. И она или оно жило! Существо подняло истерзанный взгляд на юношу, из глаз его текли ручейки слез, и в этих, тем не менее, сияющих пронзительной голубизной прекрасных зрачках юный князь прочел всю боль и несправедливость мира. Дрожа, женщина с видимым трудом разлепила полные чувственные губы, но ни один звук не вырвался наружу, лишь натужное свистящее дыхание. Роскошная черная прядь над левым виском медленно отошла, обнажая кровоточащую плоть и с непередаваемым отвратительным мокрым шлепком упала на пол.

   Сделав невероятное усилие, Сандр сглотнул и отвел взгляд. Его колотила нервная дрожь, пальцы на правой руке непроизвольно дрожали.

   — Будущая невеста покойного князя Лада! — торжественно с издевкой провозгласила Мара. Она откровенно упивалась происходящим: тем, какое впечатление произвело увиденное на спутников, равно как мучениями жертвы. — Теперь, как я уже понимаю, бывшая, — закончила она с непонятным злорадством.

   — Но этого просто не может быть! Отец никогда не интересовался… — начал Сандр и осекся.

   — Видать плохо знавал ты покойного, — Мара обернулась к нему. — Он вечно был в поиске, все стремился найти, создать ту единственную, уникальную, без изъяна, идеальную. Уделяя внимание лишь красоте физической, вымышленной и мнимой, не считаясь с духовной составляющей… К прискорбию, не замечая тех, что рядом, — грустно закончила она.

   — Но эти, с позволения сказать, опыты… — промямлил Сандр, он не находил слов. — Они…они просто противоестественны, они отвратительны!

   — Это правда, Мара, — поддержал его Констант. — При всем моем уважении к науке, равно, как и к памяти покойного, как такое могло быть и твориться в тайне! Конечно, ходили нехорошие слухи, но всей правды предположить никто не мог. Нам нужно что-то делать с бедным созданием, со всем этим.

   — Так делайте! Вы же теперь главные, князь и советник, воспитанник и воспитатель, делайте! Решайте, вот вам наследие горячо любимого папочки. А я умываю руки, у меня и так предостаточно забот по хозяйству не требующих отлагательств, и они, поверьте, важны куда более всего творящегося здесь безобразия!

   От объемистой связки висевшей на поясе она отстегнула тяжелый бронзовый ключ и протянула извечному сопернику.

   — Теперь, юный князь, Лада — твоя забота, и, надеюсь, это пойдет тебе на пользу. Не превозноси же себя плохо скрываемыми насмешками над старшими, повидавшими жизнь и вдоволь хлебнувшими лиха. Тебе еще многому предстоит поучиться, так начни прямо сейчас!

   И гордо подняв голову, оскорбленная женщина демонстративно направилась к выходу, оставив спутников недоумевать.

   Констант озадаченно пожевал бороду.

   — Вот уж не ожидал такого от Мары, — смущенно промолвил он.

   — Правда, Констант, учитель, что нам надлежит предпринять?

   Но тот не успел ответить.

   На Сандра внезапно налетел обезумевший эскулап, облаченный в заляпанную пятнами рясу, откинутый назад капюшон открывал обтянутый желтушной кожей череп и пару воспаленных фанатично блестевших глаз.

   — Наконец-то, где же вас носило?! — завопил он, буквально тряся оторопевшего юношу за грудки. — У нас серьезные проблемы с некрозом тканей над носовой и лобной костями! Кроме того, наблюдается прогрессирующий парез нижних конечностей, срочно нужны препараты, вот — я подготовил подробный список!

   Он потряс зажатым в побелевших пальцах таким же засаленным, как и его одеяния, листом пергамента. Сандр болтался безвольной куклой с выпученными глазами в цепкой хватке, брызгая слюной, взбешенный эскулап продолжал:

   — И донорский материал, много, слышишь, много материала! Любого, хотя бы временно, пока процесс не приобрел необратимый характер, а тогда неминуемо придется начинать все опять сначала! Годы работы, опытов, исканий, усилий и треволнений, все, слышишь, все пропадет! Где князь? Почему он не приходит? Слушай сюда, необразованный мальчишка, забирай перечень и немедля отправляйся к Сандру-старшему. Пусть явиться как можно скорее. И больше не появляйся, тебе здесь нечего делать, еще занесешь инфекцию или разобьешь какую-нибудь колбу.

   Он с силой оттолкнул юношу в сторону, в это время что-то бухнуло, и помещение начал заполнять едкий запах. Сунув пергамент, эскулап скрылся, оглашая воздух гневными воплями.

   Сандр неуверенно сделал пару шагов, затем ноги сами понесли его, и он стрелой вылетел за дверь.

   — Закрывай! — только и крикнул он едва поспевающему следом Константу.

   Прислонившись спиной к холодному сырому металлу, он устало сполз на корточки. Его бил озноб, в груди вокруг сердца сомкнул ледяные когти холод.

   Констант озабоченно склонился над ним, держа открытый стеклянный флакон со снадобьем.

   Постепенно Сандр успокоился, в горле пересохло, но холод отступил. С превеликим трудом он сглотнул.

   — Дай мне ключ.

   Какое-то время Сандр молча вертел ключ в руках. Это было тяжелое, все в причудливых литых завитушках и зубчиках, размером превышающее ладонь взрослого мужчины изделие искусных кузнецов.

   Констант неуверенно переминался подле, не зная, что делать, и не решаясь заговорить. Невольный свидетель случившегося позора чувствовал сейчас себя едва ль не хуже самого князя. Наконец, Сандр прервал затянувшееся молчание, и голос его был спокоен и отчетлив.

   — Завтра, едва забрезжит рассвет, ремесленники откроят свои мастерские, — нет! это слишком долго, — прямо сию же минуту ты возьмешь этот ключ и отправишься за город, где кинешь его в самый глубокий из незамерзших колодцев. Один, без провожатых. Никто не должен знать. А завтра я скажу Маре, чтобы позвала каменщиков, которые замуруют оконце, вместе с дверью.

   — Но помилуй, Сандр, — принялся вяло возражать Констант, — вечереет, без роздыха после утомительной дороги. Испытание чересчур для моих бедных старых костей.

   — Немедля, — спокойно, но жестко повторил юноша.

    

   Сандр блаженно нежился в каменной ванне, наполняемой бьющими из подземной расселины термальными водами, имевшими неприятный запах, однако чудесный расслабляющий эффект.

   Обиды потонули в бурлящей влаге, и душевные раны затянулись, прикрыв глаза, юноша наяву грезил о воинской славе, перед его мысленным взором реяли штандарты над стройными волнами марширующих ратей, ревели боевые рога. Неизведанные земли, полные тайн, диковинки, удивительные обычаи и находки, и повсюду — народные чествования победоносного князя, героя — освободителя, покровителя мудрости, защитника слабых и угнетенных, а тысячеголосый хор скандировал:

   — Славься! Славься!

   Незаметно задремав, он едва не захлебнулся, чем вызвал неподдельный переполох прислуживавших банщиц. Все, пора приступать к делам, а то мечты так и останутся невоплощенными несбывшимися амбициями, решил про себя юноша, выбираясь из воды.

   Стоя на деревянном настиле широко разведя руки, он позволил растереть себя насухо, затем служанки принялись облачать в чистые одежды: исподнее, состоявшее из простой холщевой рубашки да штанов, поверх — еще одни, отороченные по бокам мехом, стеганый кафтан с серебряным шитьем, подпоясанный железным поясом, на котором литые листья искусно переплетались в кольца, и крепился добротный кинжал в простых ножнах. Русые волосы захватил тонкий золотой обруч, а довершала наряд парадная волчья шапка, изрядно тяжелая и жаркая, чтобы надевать в помещении. Сандр задумчиво постучал ногтем по стеклянному глазу скалящейся морды зверя, вшитой в бурый мех, и, взяв головной убор под мышку, отправился выбирать сапоги.

   Расквартированное по теплым баракам без дела войско разлагалось, в лагере царило обычное для тех дней истерическое веселье: в угасающем свете солдаты пьянствовали, играли в азартные игры и орали песни, стуча в такт глиняными кружками по пустым бочкам.

   — Что моя жизнь? Иллюзия она! Что ж тогда смерть? Иллюзорна та тоже! — монотонно тянул хор монахов.

   — Так смелее гуляй, пей и убивай! — радостно вторил им рев солдатских глоток.

   С трудом им удалось собрать офицеров, многие из которых едва держались на ногах, другие явились в сопровождении потаскух и любимчиков. Когда шум улегся, вперед выступил Дмитр. Жрец завернулся в длинную шерстяную накидку цвета шафрана, поверх которой покоился золотой кулон в виде колеса, со стилизованными под спицы закручивающимися вправо руками.

   — Мне, как главному жрецу не выдуманного, не явного, но Грезящего Бога при славном князе Урга было видение, — с достоинством начал он, — и причиной тому стал не живущий, но не усопший, сбежавший от смерти и не родившийся к жизни, гнусная противоестественная аномалия, угрожающая основам порядка мироздания. Обращенные и еретики, братья! Сим, здесь и сейчас я объявляю Поход Веры против нечестивого правителя легендарного, но, тем не менее, реально существующего града Мора. Мне известно….

   Ему не дали закончить, речь потонула в целом хоре негодующих воплей.

   — Долой! Как он смеет приказывать! Убирайся обратно в Ург, безумец! Ишь, что придумал! Мор — всего лишь сказка, бред, он хочет нашей погибели, прочь отсюда!

   Дмитр побледнел и стиснул в кулаке свой медальон, но в целом не потерял присутствия духа, желваки резко выступили на впалых щеках. Казалось, наставник неприятно поражен неожиданно дерзкой отповедью, но не сбит, не напуган, и сейчас ринется в атаку. Но тут на сцену выступил пожилой воевода, почтительно, и вместе с тем решительно отодвинув Дмитра. Седой ветеран Рей был облачен в меховую накидку, под которой грозно смотрелся полный доспех из крупных металлических пластин с кругом — гладко отполированным зерцалом на груди.

   — Можете не верить жрецу, но верьте мне, — прорезал гам его уверенный бас. — Град тот действительно существует, и уважаемому наставнику доподлинно известна дорога. Грядут игрища священные и необходим материал, и хотя я должен с прискорбием констатировать, что в последние годы в практику вошли постыдные полуразбойничьи набеги на соседей, шакальи укусы и трусливые засады, а то и вовсе используются преступники, делам постыдным сим должен быть положен предел. Мы, прежде всего мужчины и воины, так стоит ли марать честь свою, и честь рода, в котором почивший князь — первый? Поход Веры — это не просто чья-то прихоть, это восход к старинной славе, это очищение, это победа!

   Слушатели потрясенно молчали, зачарованные пламенным выступлением старого вояки, некоторые пустили слезу умиления. Наконец голос подал круглолицый богатырь, приземистый и грузный, в летах, но все еще опасный на поле брани как опытный бык — вожак.

   — Я полностью согласен с тобой командир, что касательно изнеженности нынешней молодежи и недостатком доблести. Лично я считаю, что Грезящему Богу наплевать, даже если все мы помочимся на его алтарь, так любезно установленный приезжим жрецом в центре лагеря. Да, нам нравиться хорошая еда и игра, добрая сеча, да пышная девка, хотя, кому-то и юноши, — он покосился в сторону, вызвав смешки присутствующих, равно как недовольные возгласы, — но добровольно соваться места, проклятые и забытые еще с Эпохи Становления Богов — кол тебе в тощий зад, уважаемый господин жрец!

   Раздался одобрительный гул, соратники хлопали по плечу оратора и смеялись над его шуткой. Однако Дмитр не повел и бровью.

   — Что ж, по-солдатски не затейливо и грубо, но справедливо! — выкрикнул он. — Все же я взываю и к вашей алчности! Кто же не слышал о неисчислимых сокровищах, что копили давно обратившиеся в прах короли Мора, пока чума не истребила нечестивый их род? Кто не мечтал вскрыть священный могильник, где некогда тысячи служителей поклонялись божественному трупу, куда из завоевательных походов стекались бесценные богатства и диковинки? Оставить все стервятникам и гнили, или вы боитесь того, что оказалось под силу жалким мародерам, угнездившимся на древних развалинах?

   — Ни за что! Ложь! Бред! Вперед! — мнения разделились, все пытались говорить разом и перекричать друг друга.

   Отступив к князю, Дмитр удовлетворенно наблюдал за гвалтом, рискующим перейти в потасовку, так как некоторые из горячих голов уже хватали друг дружку за шкирки.

   — Погодите, уважаемый Рей, пусть немного выпустят пар, — Дмитр успокаивающе накрыл ладонью мозолистый кулак воеводе готовый метнуться к сабле.

   — А ловко вы там у себя на севере научились сеять смуту, взывая к низменным чувствам, — глухо проворчал воевода. — За вами глаз да глаз нужен.

   — Непосвященный разум падок до суетных чувств, — притворно вздохнул жрец. — Правда, же в том, что стираются границы и громоздятся небылицы, но истинный путь начертан кровеносными сосудами в жилах Грезящего Бога, и он ведом жрецам Его. Да, он пролегает по местам великих трупосожжений той расточительной эпохи, и может лучше не бывать там, но в убежище Веты, хранителя заветов последних императоров Мора каждого ждет награда.

   — Настоятель моего дядюшки лукавит, как же тогда догмат веры о том, что бытие лишь иллюзия, почему внушает тягу к презренной трухе сокровищ, а не говорит о просветлении? — в пол голоса заметил Сандр.

   Дмитр с интересом посмотрел на него.

   — Но ведь и ваши еретические верования чем-то схожи, чистая философия и хромое блуждание, все, так или иначе, вертится вокруг земли, этой плоти дряхлого демиурга, который так стар, что умрет, если вдруг проснется, а мы с вами, да и вся реальность — не более чем огоньки в его затухающем сознании. Но разве эта прекрасная навеянная иллюзия не стоит того, чтобы за нее бороться, за возможность мыслить и освобождаться, осязать, любить и быть любимыми?

   — Верь мне, — продолжал уговаривать жрец, склоняясь к юноше, — я пекусь не только о пробуждении души, но и о твоем, князь, процветании. Этим походом ты заложишь основу великого государства, навяжешь кабалу развращенным народам, и кто знает, может, в конечном итоге, станешь в один ряд с императорами прошедших эпох, восстановив рухнувшие границы от скованного льдом океана на севере, до кипящего на юге. Наследником тех эпох, когда чума еще не пришла в столицу ойкумены, превратив ее в призрачный град Мора.

   Сандр глубоко вздохнул и прикрыл глаза. В царящем гвалте ему вновь послышалась отдаленная поступь марширующих легионов, рокот барабанов и звон оружия, струящаяся река позолоченных шлемов вливалась в пишущуюся историю. Как близок он сейчас к исполнению заветных мечтаний. Но что это, неужели эти ослы леностью своей и скудоумием похоронят проблеснувшее будущее?! Все пойдет прахом? Деградация да запустение, и презрительный взгляд обожаемых карих глаз, ранящий, но бесконечно милый. Кровь тяжело пульсировала в ушах, заглушая все звуки.

   — Довольно! — закричал он. — Прекратите вы все! Возможно, не всем присутствующим известно, что ранним сиротством я обязан «нерожденному». Несчастливая случайность, что поделать, один шанс из тысячи, пренебрежительно отмахнетесь вы. А для меня именно месть круто изменила жизнь, стала самоцелью, я видел окружающий меня мир черно-белым и плохо различал оттенки. Едва окрепнув, будучи еще, в сущности, мальчишкой, каждое новолуние я бродил по рощам и разыскивал коконы «нерожденных», эти вскакивающие гнойники на божественном челе. А с каким непередаваемым наслаждением увесистый булыжник пробивал их вязкую скорлупу, превращал в кашу гнусные зародыши! Я съедал их органы сырыми, впитывая силу и туша клокочущую ненависть, — Сандр перевел дух, слова, изрекаемые холодным, дрожащим от едва сдерживаемой ненависти голосом тяжело падали, как звенящие металлом бруски, погребая возражения, подчиняя. — Однажды наставник отвел меня в лес, чтобы показать такой кокон, появившийся в неурочное время. Сидя на пеньке, он говорил, что ненависть моя бессмысленна, что отсюда может одинаково появиться как преданный друг, который в будущем, возможно, не раз спасет мою жизнь, так и заклятый враг, который непременно ее отнимет, и что человек сам скульптор реальности. Затем он ушел, оставив размышлять над сутью бытия. Что ж, может, я воспринял его слова чуточку буквально, только в усадьбу я вернулся с окровавленным кинжалом. Так вот, подумайте, если я не пощадил потенциального спасителя, то что я сделаю с вами, ленивыми скотами, если вам вздумается стяжать предначертанную мне с рождения славу!

   Сандр кипел от гнева, казалось, вот-вот он наброситься на любого дерзнувшего возразить. Суровые вояки хмуро смотрели исподлобья.

   — Вы должны меня слушаться, я же теперь ваш господин, заклинаю… — голос Сандра внезапно охрип и начал предательски дрожать. Но тут, когда настроение собрания весело буквально на волоске, Дмитр, не дав секундной слабости испортить положение, пламенно воскликнул:

   — Да, возлюбленные чада безумия и разврата, мы идем войной на Вету, покровителя и укрывателя уродов, нас ждет всех прекрасное развлечение и добыча!

   — Хвала князю! Кровь и честь! — поддержал воевода.

   — Слава! Слава!

   — Мы сожжем казармы и усадьбу, подпалим, уходя, так, чтобы освещало гать до самого Мора, — промолвил Сандр в след удаляющимся спинам, когда шатер опустел. — Мы вернемся домой с почетом и славой, богатые как императоры, либо возвращаться нам будет некуда.

   — Ты напомнил мне покойного господина, — подал голос воевода. — Не было такой гнусности, такой мерзости которую он бы не сотворил, тщась привлечь внимание божества даже ценой собственной жизни и жизней многих. Пресытившись, князь пустился в другую крайность — стал аскетом и щедрым благодетелем, но только все напрасно, равнодушный, если, конечно, он действительно существует, так и остался равнодушным. В конце концов, он просто махнул на все. Но в одном ты действительно прав — этот сброд, что гордо именуется войском, крайне нуждается в хорошей встряске, цели. Но не стоит доверять жрецу сладкоречивому.

   Сандр едва удержался, чтоб не отвесить зазнавшемуся воеводе пощечину.

   — Не смей недооценивать меня, солдафон! Мне суждено стать величайшим правителем, я верю, и я им стану, чего бы этого мне не стоило!

   Почувствовав намеренье юноши, воевода дернулся, затем побледнел.

   — Возможно, я говорил чересчур прямолинейно, и прошу меня простить. Возможно, нам предстоит узнать друг друга лучше. Но сейчас, вспоминая историю Падшего Бога, имею честь сказать только одно: разрешите удалиться готовиться к походу.

   — Разрешаю. К первому.

    

   Падший Бог. Еще несколько лет назад он обитал в отдаленной местности на границе порченых земель.

   — Что это за патологическая тяга ко всему ветхому, разрушенному, заброшенному? Копаться в прахе, реанимируя своим присутствием отзвучавшие голоса, находя замурованных в покосившихся стенах мертвецов и воспоминания? — брюзжал Констант, когда Сандр спешивался, чтобы с интересом осмотреть остатки жилищ изобилующих в том без сомнения некогда богатом краю. — Определенно, быть беде!

   — Молчи, старый, — смеялся юноша, вновь забираясь в седло.

   И вновь — дорога, заиндевевшие камни, пушистый ковер морошки, да пронзительная синева неба. Малочисленные невежественные обитатели разбросанных тут и там среди равнины селений влачили нищенское полуживотное существование, и не могли оказать достойный прием, даже если бы очень захотели, боязливо прячась в вонючих землянках. Лишь грязные, голые дети с воплями носились, никого не опасаясь, невинные и убогие, подбегая к спутникам, они дергали за стремена и хвосты скакунов, распевая:

   
    
     Стук в ночи!

     Кто стучит?

     Крик в ночи!

     Кто кричит?

     Это я стучу, это я иду,

     Твоей крови хочу, тебя съесть хочу!

    

   


   Затем они, дразнясь и хохоча, скрывались в кустах, чтобы вновь появиться чуть позже. Без толку поохотившись в бесплодном лесу — то скорее было испытание на выносливость, — они вернулись на место стоянки. Слуги, тягловые животные, поклажа да утварь — все исчезло!

   — Образумься! — кричал семенивший следом Констант, но Сандр упорно следовал по гигантским следам, избороздившим черную почву. — Я ведь предупреждал. Нужно вернуться за подмогой, если тебе так дороги эти безделицы, да только все одно уже поздно!

   Но Сандру нужны были не верные слуги, ни выносливые буйволояки, ни дорогие удобные вещи — всего этого предостаточно имелось в усадьбе приемного родителя, нет — осторожный прагматичный наставник не понимал взыгравшей гордости да застарелой ненависти. А посему, он в отчаянье повернул назад, заранее оплакивая гибель безрассудного юнца.

   Он был как трое рослых мужчин поставленных друг другу на плечи, плотного телосложения, длиннорук, обрюзгший и заросший. Из берлоги смердело, повсюду разбросанные объедки, гниющее награбленное добро, кучи помета. Тут же рядком лежали выпотрошенные тела слуг и животных. Зажав в пудовом кулаке еще кровоточащее тело, Падший Бог воткнул несчастному в зад вертел и вдавливал, пока острие не вылезло из ключицы.

   — Проваливай прочь, щенок! — проворчал он, едва покосившись на пришельца. — У меня достаточно пищи и забавных игрушек на много дней вперед, ты мне не нужен!

   — Подумать только, во что превратился наш Адонис, бог красоты, покровитель кротости! Заповедовавший когда-то, что, собирая плоды — оставь немного на древе том, и, пожиная злак, не жни весь, часть разбросай и оставь на поле, чтобы была пища птицам небесным да зверям лесным, ибо как ты заботишься о малых сих, так и я воздам почитателям моим.

   — А, это.… С тех давних пор понятия о красоте сильно переменились. Этот сгнивший труп у тебя под ногами не родит более ни плодов, ни птиц, ни зверья, лишь нарывы нерожденных покрывают его лик, да и все мы — паразиты, кишащие на его шелудивой коже.

   — Ха! Поведай что-нибудь новое! Лучше тебе пасть ниц, вор и немедленно просить прощение, а то я велю разрезать тебя и накормить мясом всех нуждающихся в жилище отца моего. Как тебе понравиться быть Съеденным Богом?

   Великан расхохотался, обдав гнилостным дыханием:

   — Ты не посмеешь, я же все-таки бог!

   — Отчего же? Не так уж и трудно сотворить нового кумира! — запальчиво выкрикнул Сандр.

   Зарычав, оскорбленный исполин запустил вертел с нанизанным в Сандра, однако юноша умудрился увернуться. В свою очередь он выхватил из-за голенища сапога нож, просвистев в воздухе, три вершка голубой стали утонули в жирном брюхе. Но великан даже не заметил ранения, растопырив волосатые пятерни, он грозно ринулся в атаку.

   Должно быть, где-то в ночи властелины судеб сгрудились у игрового стола, бывшего планетой.

   — Все, теперь никто не поставит на него и ломаного гроша.

   — Я ставлю! — и монета взлетела сверхновой.

   А Сандр, ожидавший хладнокровно нападения, в последний момент приседает, и когда исполинская туша проноситься над его головой обеими руками на всю длину всаживает саблю в промежность противнику. Взревев так, что заложило уши, а с потолка посыпались комья, великан падает, сотрясая своды пещеры, и эфес оружия ломается.

   Падший скуля и рыдая катается по полу, силясь выковырнуть глубоко засевшее лезвие, раздирает рану острыми когтями. Сандр увертывается и прыгает в диком танце, выкрикивая насмешки и оскорбления, покудова великан не обессиливает, и тогда юноша осторожно приближается к тяжело дышащей куче, держа наготове подобранную в углу увесистую дубинку. Раз за разом, снова и снова он бьет поверженного противника по голове до тех пор, пока череп не лопается, забрызгав лицо и одежду кровавыми ошметками.

   По возвращению из мрачной обители, казалось, проклятие убиенного божества все же настигает отважного юношу, и Сандр долго болеет прикованный к постели. Ему все хуже и хуже, и бессильные изгнать духов ворожеи вместе со своими магическими бубнами, по приказу безутешного князя, зашиты в мешки и утоплены в озере, и разочаровавшие лекари со своими склянками заживо зарыты в землю; вот уже приготовлены роскошные удобные погребальные носилки, когда Сандр вдруг встает совершенно выздоровевший и только глубоко на дне его глаз таиться насмешка.

    

   Когда Сандр отдыхал на привале, в его шатер вихрем ворвался всклокоченный Констант, очи его пылали, возвысив голос, он заголосил, потрясая темным посохом с круглым металлическим набалдашником:

   — Во имя десяти тысяч не родившихся младенцев, как ты позволил втянуть себя в эту безумную авантюру? Это ли не самоубийство, не крах всего крепкого Древоградского княжества, что во сто крат хуже, грядет? Лучшие мужи, защитники и гордость отечества отправлены на верную смерть, мирный люд, брошен на произвол судьбы, без защиты отдан на разграбление алчным соседям! Почему ты отослал меня с поручением в тот злополучный вечер, почему меня не было рядом, чтобы вразумить моего мальчика, когда вершилось коварное предательство державным интересам! О, горе мне! Горе всем нам, коли пастух, волей свыше пасти поставленный стадо слепо ведет его к пропасти! Заклинаю, Сандр, одумайся и накажи воротить войско обратно!

   Старик хотел припасть юноше на грудь, но Сандр с негодованием отстранился и, вконец обессилив, наставник тяжело опустился на сундук, уронив руки в меховых рукавицах, седые патлы свесились, закрыв лицо.

   Сандр подождал, пока каждый из них успокоится, и ровным голосом отвечал:

   — Невозможно. Да ты и сам прекрасно знаешь — теперь слишком многое поставлено на кон, чтобы вот так, подобно ветряку поворачиваться туда и обратно. Я и так дал поблажку, позволив себя отговорить от запланированного «сожжения мостов», что должно было стать феерическим началом моего взлета. Так отринь прочь гнетущие сомнения, мы еще будем пировать в чумном граде Мора и благополучно с победой вернемся назад, и ты составишь подробное описание наших славных деяний. А после игрищ я замыслил новый поход до края суши, — Сандр подошел, и присев обнял учителя за плечи. — Поведай лучше, тебе удалось отыскать ту девушку?

   Констант поднял голову, постепенно глаза его очищались от накипи отчаянья, в них вспыхнули искорки интереса, откашлявшись, он сказал:

   — Ты знаешь, благодаря своим связям я вхож во многие дома уважаемых купцов, мои люди также посетили каждый постоялый двор и общественные ночлежки, более того — я лично имел беседу с начальником доставившего нас каравана. Кое-кто мельком видел соответствующую описанию особу, но в одном все схожи: никто не знает, с кем она путешествовала, ни когда присоединилась, ни когда покинула процессию. Тогда я посетил городской архив, и вот что выяснил, роясь в пропахших плесенью фолиантах: в прошлом столетии причиной распада обширного Ур-Алтынского ханства, в действительности представлявшего собой союз патриархальных общин лесных и горных племен, стала неблаговидная история, случившаяся среди верхов правящей фамилии и подобно пожару распространившаяся среди самых широких слоев, ломая окостенелые устои и быт общества. Что-то связанное с незаконнорожденным отпрыском одной незамужней особы. В той вспыхнувшей братоубийственной усобице сгинуло бессчетно народа, в том числе и сама виновница преступления.

   — Я не понимаю, к чему вся эта быльем поросшая чушь, Констант, стоило ли задерживаться столько дней в Древограде, чтобы ворошить грязное белье давно умерших иноземцев? — перебил Сандр.

   — О, поверь, оно того стоило мой мальчик, с жаром продолжил Констант. — Как я уже говорил, вооружившись увеличительным стеклом, я просматривал сохранившиеся генеалогические древа династий, относящиеся к той эпохи царствования, и под одной из вымаранных надписей обнаружил сохранившейся портрет нарушившей закон госпожи, а надо сказать она занимала отнюдь не последнее место при дворе. И вот тут я подхожу к самой интриге — там была изображена наша скрывшаяся незнакомка.

   — Не может быть! — вскочив с табурета, воскликнул юноша. — Но даже ежели допустить, что той ночью мы оба пали жертвами игры разума да травяного дурмана, не могло же нам привидеться одно и тоже!

   — Конечно, нет, я просто в растерянности, заинтригован и сбит с толку. Ур-Алтынское ханство кануло в лету, развалилось, распалось на незначительные обособленные общины, которым, памятуя извлеченный кровавый урок, заново пришлось переосмысливать роль женского начала как подлинного воплощения источника и охранительницы рода. Но почему она, как ей удалось, я хочу сказать, что, то было за виденье: неведомая магия, черное искусство эскулапов, а может козни неуспокоенных духов земли?

   — Что ж, все, что ты мне поведал, весьма запутано и прискорбно, — подвел итог Сандр. — Воздвигнув жертвенник в честь моего отца на развалинах Мора, мы двинемся навестить наших родичей в Медвежьем Доле, в конечном счете, караван двигался оттуда. А если понадобиться, то огнем и мечом прочешем забытые кручи и буреломы востока.

   — Но… — попытался возразить Констант.

   — Никаких «но»! — вспылил Сандр. — Я — безраздельный хозяин в своем уделе, и господин над своими людьми. Это ли не знак свыше, из непознанных сфер, меня ведет путеводная звезда, сие не подлежит сомнению!

   — Она такая необычная, яркая, умная, а ее рассказы просто нашли живейший отклик в моей душе, — уже мирно произнес Сандр, охлаждаясь так же внезапно, как и вскипая. Он взял небольшое походное зеркальце из ящика раскладного письменного стола и принялся рассматривать себя. — Как ты думаешь, я понравился ей?

   — Без сомнения, — буркнул Констант, разворачиваясь, чтобы уйти. — Несомненно.

   — Констант! — позвал Сандр, когда наставник уже откинул полог шатра, запуская внутрь промозглый ветер. — Разве до тебя еще не дошло, что я уже давно не твой мальчик, а князь? Привыкай называть меня соответственно.

   — Я перестал быть чьим-либо «мальчиком», когда победил бога, — закончил Сандр в одиночестве.

    

   Закрученный в Древограде тугой клубок интриг неспешно катился, распутывая извилистую нить нашего повествования, ведя героев на юг к сомнительной цели, по промерзшему насту болот, через неприветливые леса, где по обеим сторонам тропы за отставшими алчно следили немигающие глазища кровососов. Хотя толком их никто не видел, поговаривали, что имеют они клюв длинный и острый, чуть загнутый на конце, которым проникают в ухо спящему и высасывают мозг. Сказки то или быль, проделки лесного народца, тем не менее, частенько по утру находили опутанные паутиной пустые оболочки, свисающие с черных крон искривленных дубов да осин.

   По мере того, как зима отступала сдавая ледяные позиции, разбросанные щедрой рукой древнего великана и вросшие в землю валуны, покрытые таинственными знаками начинали покрываться зеленой порослью. Воздух таял, растекаясь теплыми струями.

   В длинных изнурительных переходах под палящим солнцем через пыльные холмистые равнины слабые падали и шли на корм более сильным. Особенно несладко приходилось верховым животным; непривычные к жаре буйволояки едва волочили поклажу и всадников облепляемые тучами мошкары и гнусом, начался падеж.

   Увлекаемые железной волей, отчаяньем и миражами, под заунывный бой жреческих барабанов и истошный вой труб они добрались до населенных оседлыми племенами районов, говоривших причудливо и непонятно, забавно растягивая гласные. Там их судьбы пересеклись с пролегавшими путями Следующих За Солнцем. Весь день их бешеные стаи несутся, оставляя позади почерневшую землю, а ночь они проводят в диких иступленных оргиях, в отчаянье и ужасе оплакивая смерть светила, этого налитого дурной кровью полудохлого ока следящего свыше божества. Когда же по утру оно подкормленное душами жертв посылает первые робкие лучи из-за горизонта, они встречают нарождающийся рассвет единым могучим воплем радости, звучащим надрывной ноте в плаче по неизбежному концу мироздания.

   Еще не прозвучал сигнал к построению, и сонные слуги-смерды только приступили к разбору шатров и укладки разнообразной утвари, когда на плечах вопящего в панике ночного караула ворвались они в лагерь, не разбирая дороги ломая заграждения, разбрасывая аккуратно составленное оружие и тлеющие костры, топча разбегающихся солдат, давя спящих.

   Сандр кубарем свалился со своего ложа прямо перед взметнувшимися копытами закованного в шиповатый панцирь скакуна. Он откатился в сторону, а диковинное создание, издав пронзительное ржание, тряся длиной гривой и сыпля искрами из раздувающихся ноздрей, тяжело опустилось прямо на то место, где юноша только что находился, смяв и изломав покрытое шкурами ложе. Смуглый всадник в рогатом шлеме, оскалившись, наотмашь рубанул кривой саблей стоявший у изголовья портрет прекрасной незнакомки, выполненный со слов Сандра дворовым живописцем.

   Верхняя часть рамы разлетелась, и холст с треском разошелся пополам. Всадник развернулся, замахиваясь вновь.

   Не помня себя от ярости, Сандр как был спросонья в одних меховых штанах, босой и безоружный набросился на обидчика — подпрыгнул, удачно приземлившись как раз в седло точно позади осквернителя. Его пальцы молниеносно сомкнулись вокруг рукоятки висевшего у напавшего кинжала в ножнах. Прежде чем тот успел отреагировать, князь дернул его за болтавшуюся по плечам косу, понуждая запрокинуть голову, а другой рукой точно и хладнокровно всадил кинжал в открывшееся горло. Жеребец встал на дыбы, Сандр повис на всаднике, рыча подобно зверю, пытаясь, все глубже вдавить уже и без того сидевшее на всю длину лезвие. Они рухнули вместе, и животное, обдав напоследок жаром, умчалось прочь, свободное от бремени, словно ветер.

   Оглушенный при падении, сквозь звон в ушах князь смутно ощущал, как мечутся и орут люди. Потом звон железа, лютое ржание жеребцов нападавших, хрипы и грохот уплыли прочь. Он покачивался на волне воспоминаний, забытые события повторялись: также в полумраке кричали родные, остро пахло кровью и потом, рвалась плоть, и ломалось дерево, когда из-под пола избы начал выбираться чудовищный нерожденный. Упала, разбившись, лампа и масло, разливаясь, вспыхнуло. Запахло гарью. Гарь.

   Он пришел в себя в натекшей из убитого огромной вонючей луже крови, палатка занималась, горестно хлопали порванные края. Кашляя и протирая глаза, он высвободил кинжал — все это время Сандр так и не разжимал сведенные пальцы. Он огляделся и схватил куртку, застывший лик мертвеца улыбался, и начертанное красной краской на лбу поверх бровей око слабо фосфоресцировало. Сандр поднял остатки загубленного портрета, и, поняв всю безнадежность затеи, с возгласом горечи и боли отбросил лохмотья прочь. В ожесточении он пнул тело и, пошатываясь, выбрался наружу.

   Над разгромленным лагерем занимался холодный рассвет и стелился дым, бродили солдаты, стенали раненные, лежали погибшие, пахло гарью, солнцепоклонников и след простыл.

   Отбросив кинжал, он схватил за грудки первого попавшегося сотника и заорал:

   — Что, позабыли про своего князя, сучье племя? Я еще доберусь до вас! За дело, свиньи, на защиту ваших никчемных жизней и жизни вашего повелителя!

   Военачальник в страхе отшатнулся от искаженного нечеловеческой гримасой перепачканного лица, а Сандр уже мчался к загону, где ревели растревоженные буйволояки.

   — Шевелись! Пошевеливайтесь! — кричал он, размахивая саблей, сидя на теплой спине могучего животного. — Эй, горнист, труби сбор, мы отправляемся в погоню!

   Разумеется им не дано было догнать Следующих За Солнцем и их стремительных скакунов. Лишь взрыхленная бесчисленными копытами почва да запекшиеся капли крови отмечали уходящий в слепящую даль след.

    

   На безрадостном обратном пути отряд сделал крюк, чтобы напоить уставших животных, а также самим напиться и смыть дорожную пыль. Сандр также разделся и по шею зашел в прохладную воду, в тщетной попытке охладить бушевавший внутри пламень бешенства и разочарования. То и дело чувствую мимолетные как бы нерешительные прикосновения к телу мягких чешуйчатых лент обитавших в реке водяных змей, он закрыл глаза, пытаясь воскресить тот, не дававший покоя образ таинственной незнакомки.

   И как всегда видение не заставило ждать, воспоминание о единственной встречи, направившей всю жизнь в другое русло, глубоко врезалось в память, проело в ней каморку, где и свило себе уютное гнездышко. Вновь как на яву перед ним омутом распахнулись насмешливые, чуть раскосые карие глаза, тонкий изгиб бровей.

   — Мой господин! — пробился через стеклянную завесу грубый бас и Сандр почти явственно услыхал, как звенят, разлетаясь, осколки прошлого.

   Он недовольно обернулся.

   — Господин, — повторил воевода Рей. Низкорослый полководец стоял по щиколотку в воде, держа в руке конический шлем, который использовал за место ковша, и влага щедро стекала по обнаженным мускулам богатырской груди. — Посмотри.

   Не скрывая крайнего неудовольствия, Сандр шумно выбрался на мелководье, поднимая тучи брызг, и встал рядом.

   — Чего еще?

   Воевода указал на плывущий по течению мусор.

   — Смотри, господин, берега здесь каменистые и лишены всяческой растительности, меж тем, откуда взялись все эти листья, цветки, а то и целые ветви, так напоминающие сплетенные венки — все это не характерно для запущенных сих мест, и указывает на деятельность человека. Да. Пожалуй.

   — Думаешь? — протянул Сандр. Потом зрачки его расширились, зажигаясь нехорошим багрянцем, отсветами пламени в котором когда-то сгорела его семья. — Всем вон, на сушу, собираемся! Что ж, посмотрим, кто там так хозяйничает.

   В том месте, где река, сбегая с возвышенностей окаймлявших Тетуитланскую долину, переливалась через пороги, образовавшие ряд последовательных террас, был установлен просторный круглый павильон. Дикий плющ и цветущий вьюн оплетали резные деревянные колоны, длинный позолоченный шпиль венчал сооружение, от него расходились трепетавшие в воздухе цветные ленты, привязанные концами за вбитые в землю серебряные колышки. Из отдаленных краев сюда, к последнему пристанищу Странника, из самых глухих мест стекались с надеждой и благодарностью паломники, шли измученные невзгодами и отравленные болезнями, брели отчаявшиеся и шагали любопытные. Здесь они опускали в реку свои принесенные мирные подношения, здесь же над павильоном, посреди одной из естественных террас высился усеченный конус из не отражающего ничего матового вещества, из которого била струя, окрашенная в нежно розовый цвет. Дальше по течению она перемешивалась с речными водами и теряла свои чудные свойства, но именно здесь, где по преданию некогда разбилась небесная ладья, привезшая Странника из мира иного, здесь, испив дарующего забвения нектара, сотнями возлежали на мелководье усталые пилигримы, предаваясь успокаивающей сладостной дреме под неумолчный шум фонтана.

   Предания сохранили также рассказ о драгоценном ожерелье непередаваемой красоты, из которого силой мысли этот непостижимый Странник мог извергать молнии на вздумавших покуситься недоброжелателей. Многих он привлекал кротостью своей, открытостью к состраданию и премудрой ученостью, однако же, не алкал иметь жаждущих учеников, ибо находившихся подолгу подле него начинали одолевать хвори, будто подтачиваемые неведомой язвой вскорости находили они свой конец, что весьма печалило доброго Странника. И, тем не менее, прослышав о дарующем исцеление духа учителе, уже тогда отовсюду устремлялись обездоленные, неся на себе неизбежную плату в виде физической оболочки.

   По прошествии многих лет учителем стал овладевать паралич, затем он и вовсе перестал двигаться, и лишь вещал среди всеобщей любви и поклонения, восседая на убранных цветами носилках через уста наиболее преданных учеников.

   Но Сандра мало интересовали ветхие предания да осклизлые мифы, а посему все, что оставалось от легендарного пророка — ржавая маска на сморщенном челе дряхлого жреца, — печально треснула под копытами его взгромоздившегося на помост буйволояка, отмечая смену эпох, а кровожадно улюлюкающая конница довершила разгром ничего не подозревавшего противника, слишком ничтожного, чтобы ожидать участи в полоне до будущих поминальных игрищ.

   Там, утолив кипучую жажду деятельности, Сандр, наконец, ощутил долгожданное удовлетворение от осознания первого пройденного шага на крутом подъеме, восходящем к бессмертной славе и неуверенно улыбнулся свершившемуся. Там, утопив в безумие боя позор недавнего поражения, ликовала доблестная княжеская дружина. Там трещали охранительные трещотки обходивших поле боя жрецов Грезящего, и звучали монотонные песнопения. Река стала багряной, неся трупы паломников, и забитый нечистотами навсегда иссяк фонтан. Порубленный священный павильон пошел на дрова для развернувшихся походных кухонь.

   Просветленный Дмитр в праздничной оранжевой тоге, отороченной по краям причудливым орнаментом на религиозную тему, проповедовал, окуривая слушателей ароматическими маслами из расставленных полукругом глиняных курильниц в виде вымерших животных, являвшихся предыдущими воплощениями Грезящего:

   — Да не переполнятся печалью ваши сердца по павшим товарищам, и тем, кому еще предстоит пасть. Ибо они пригреты на груди бога спящего, но живого и благостного; да будут радостны помыслы ваши, ибо ненужная скорбь и недостойные стенания вырывают из созерцательного эфира, привлекают дух обратно, а это не желательно и пагубно, ибо видите нелицеприятный вид вместилищ его и зарождающийся запах? Нет же, говорю я вам и слова мои истинные — они послужили великой цели борьбы и похода за Веру, и таким образом погашены все долги их и уже начертанная судьба очищена, ничего их не держит, так пусть же летят их души прочь!

   А смиренно потупившие взор послушники усердно крутили обмотанные кожей ручки, по средствам ременных передач приводившие в движение бесчисленные бронзовые барабаны шестиколесной молитвенной машины.

   И было решено по традиции воздвигнуть пять пирамид из отрубленных вражеских голов, по числу павших героев, а отважные сердца их, печень, легкие и селезенки разделены и съедены.

   С приближением сумерек зажглись костры, и началось подлинное ликование. Подтащившие обоз смерды, жадно лакающие щедро пролитую лужами кровь, мародеры, алчущие наживы средь скудных пожитков побежденных, счастливые насильники, любители теплого мяса и податливых трупов, воевода Рей, в исступлении лижущий обагренный клинок, не замечающий, как кровь из разрезанного языка смешивается с неприятельской, и посреди всего этого помешательства — Констант, быстро водящий поскрипывающим пером по бумаге, стоя на штабеле трупов как на кафедре.

   — Это будет жизнеописание величайшего из полководцев современности, — поясняет он в ответ на вопросительный взгляд Сандра. Он обмакивает перо в прикрепленную к поясу латунную чернильницу, и, перевернув страницу книги в железном переплете, начал очередной абзац. — Покуда события не поросли былью важно, чтоб даже самая мельчайшая деталь иль произнесенное слово не были потерянны для будущих поколений.

   — Хм, — в замешательстве хмыкнул Сандр. — Только не фиксируй вот этого, — и, развязав штаны, помочился на трупы. — Все недосуг было как-то, — смущенно пробормотал он.

   — Как скажите, как скажите, князь, — Констант задумчиво поживал кончик пера, собираясь с вдохновением.

   А расплывавшийся в небе закат являл лазурный океан, где облака, переливаясь всеми оттенками от густого бордового до пронзительно ярко-алого, были подобиями чудесных затерянных коралловых островов.

    

   Вета — в покосившейся башне из красного кирпича. Окна ее выходят на три времени года: тут стучит певучая весенняя капель, сбегая ручейками с величественных развалин, бурая листва засыпает вспоротые мостовые, над которыми торчат скрученные чудовищной деформацией деревья, там — заросли серого бурьяна колышутся под теплым летним дуновением. Ворота же башни, сорванные, покоились под снегом.

   У него длинные прямые черные волосы и фиолетовая кожа, на плече его застыл ястреб, и при ближайшем рассмотрении становиться видно, что лапы птицы давно и глубоко вросли в плоть и кости. Он носит легкий эластичный панцирь, по-видимому, из чешуи дракона, поверх свободных одежд, не имеющих определенного покроя, тюрбан и шлем, который украшен вставленными самоцветами, закручивающимися спиралью к верхушке, где переливается великолепный большой сапфир. Таков Вета, покровитель нерожденных. Руины и переплетенные кишки катакомб — таковы его владения.

   В круглом пустом зале, где под закопченным дырявым куполом в ржавых держателях торчат древки съеденных молью знамен и танцуют пылинки в пробивающихся снаружи лучах, в зале, где из мебели стоит один лишь грубо сколоченный престол, а стены с обвалившейся штукатуркой сейчас задрапированы извлеченными из запечатанных сундуков шпалерами, с вышитыми изображениями августейшего покойника, сохранившиеся от прежних хозяев башни, возникает движение. Что-то гораздо менее осязаемое, чем тени собирается в комок. Вкрадчивый девичий голосок шепчет, плывет по помещению, дразня.

   — Неверный возлюбленный!

   Вета нарочно отворачивается, но двое нерожденных, что охраняют вход, сохраняют невозмутимость, происходящее остается за гранью их восприятия. Массивные бронированные головы, толстые загривки, склоненные спины, влажные семипалые лапы сжимают заряженные пищали, застывший взгляд бездонных черных глаз-бусинок — такова его личная охрана и Вета нехотя оборачивается на зов.

   — Опять ты. Все то же, — в его голосе сквозит неприкрытая усталость и разочарование.

   — Ты же должен понимать, что возмездие за неразделенную любовь не имеет границ.

   — Ага! И чем беззаветнее была та любовь, тем сильнее, неистовее теперь ненависть. А мстишь ты — постоянно докучая мне.

   — Дерзкий мальчишка! — бестелесный голос теряет девический тембр, в нем слышится затаенное шипение гадюки.

   — Мальчишка? — Вета удивленно поднимает бровь, крупные ограненные алмазы, вставленные в его пустые глазницы, саркастически блеснули.

   — Да негодный маленький избалованный гаденыш! Таким ты был — таким ты для меня и останешься! Наказать тебя за все мало. О, как бы я хотела свести тебя с ума, но, увы, это невозможно.

   — Поэтому, не имея власти причинить мне вреда напрямую, ты решила достигнуть цели руками наемного героя, что направляется сюда? Очистить мир так сказать от скверны? Что ж — умно, но что будет, коли и он потерпит фиаско? Какой удар по самолюбию, способно ли твое давно подгнившее сердечко пережить еще один позор? Что же ты будешь делать? Уж не попытаешься посеять семена раздора в ряды моих подданных, тех, кого я называю единственной и верной своей семьей за всю историю существования. Но это же будет грубо и примитивно, согласись. А как же былая утонченность?

   — Когда ты возвратишься ко мне, я заставлю тебя горько пожалеть о том поступке! Ты заплатишь за каждую минуту, проведенную на поверхности. В сто крат! В тысячу! О, да, ты знаешь, о чем я говорю, ты помнишь!

   — Я познал такие изощренные страдания, такие тайны открылись мне, пока я поднимался к поверхности, что теперь меня трудно чем-либо напугать или поразить, — слова и тон говорящего никак не вяжутся с обликом десятилетнего мальчика, и когда он продолжает, слишком много усталых морщин пролегают в уголках губ. — Вот поэтому я ненавистен самой судьбе. Однако же тебе пора убраться надоедливая девчонка.

   Просеменив через зал, он забирает пищаль из лап безропотно отдавшего смертельное оружие чудовища, и спускает курок, стреляя навскидку, не целясь, скорее для острастки, чем желая в действительности поразить бестелесную тень.

   Раскаленный металл, не причинив вреда, проносится через таинственный сгусток и ударяет в стену. С тихим смешком тень исчезает. Обеспокоенный грохотом в зал ворвался худой горбун, обнаженный и, как кажется, напрочь лишенный каких бы то ни было признаков пола.

   Окинув беглым взглядом недоуменно пялящихся стражников, он подскочил к Вете и приобнял за плечи.

   — Что стряслось, хозяин?

   Вета, морщась, отбросил дымящуюся пищаль. Руки и плечо нещадно саднило отдачей.

   — Ничего особенного. Просто вспомнил, что когда-то и у меня тоже были эмоции.

   Горбун озадаченно поглядел на прореху в шпалере, которая приходилась как раз на голый узловатый череп изображенного на ней Мертвого Божества. У того грубые надбровный дуги, свирепый взгляд одержимого, нижняя часть лица поросла жестким волосом. Вокруг змеятся вышитые пентаграммы и орудия пыток.

   — Такая внушающая трепет картина, хозяин… — в его голосе — укоризна.

   — А, заплесневелая рухлядь! — отмахнулся Вета. — Нужно начинать жить настоящим.

   — Значит, можно порвать на портянки, да хозяин? — с готовностью осведомляется горбун.

   — Нет, оставь.… У меня есть для тебя другая работенка.

    

   И шли они редеющим железным потоком по местам великих запустений и не зарубцевавшимся до конца шрамам отгремевших битв, оставляя за собой курганы да обгоревшие кости стоянок.

   На тайном совете:

   — Горе нам, вторгшимся в окаянные земли! Язвы съедают наши тела, некоторые лысеют, другие, наоборот, обросли шерстью, третьи — ослепли! К чему все жертвы, я спрашиваю собравшихся, к чему сражения без конца не приносящие практически никакой выгоды? Где же обещанные сокровища, когда путь домой? Увы, нам! Нужно воротиться назад! Довольствоваться первыми попавшимися пленными. Но как вразумить князя?!

   Рослый сотник тяжело вздохнул:

   — Излишнее упрямство и обычное отроческое самомнение — то еще пол беды. Главная опасность в том, что этот лукавый чужак, шафрановый жрец, этот Дмитр, уж не знаю, как, но возымел исключительное влияние на нашего обожаемого господина. Он коварно раздувает дремлющий глубоко в душе юноши огонек врожденного безумия.

   — Проклятый колесник! Это все он, духи наших сгнивших предков оставили нас, и удача отвернулась, мы все обречены! Обречены!

   — А все его молитвы над раненными не стоят и пары добрых игл, — вкрадчиво заметил глава эскулапов.

   — Нам нужно немедленно возвращаться, весь этот поход — надувательство, а цели — неясны, сплошная фикция. Уж не по поручению своего сюзерена действует он? — понизил голос поведавший жизнь казначей. — С целью ослабить нашу державу, чтобы пала оная легкой добычей завистливых соседей!

   — Я давно подозревал сие! — воскликнул воевода Рей. — Все что нам нужно — это молниеносная победоносная компания, а не бесконечные стычки со странными племенами и непонятными существами.

   — Точно! — охотно подхватил проворовавшийся стряпчий, не без выгоды для себя ведавший снабжением, а присутствовавшие заговорщики одобрительно зашумели. — Пусть не ради уступки невзгодам, но во имя свободного будущего наших детей и гордой независимости отчизны нужно немедленно предпринять крайние меры!

   — Повернуть вспять!

   — Удушить жреца!

   — Умолять князя!

   — Устранить больного мальчишку.

   — Кто молвил такое? — пробасил воевода в воцарившейся тишине. Заговорщики, воодушевленные грандиозностью планов спасения, испуганно замолкли, устрашившись собственной дерзости.

   — Ну, скажи ты, — толкнул локтем Константа обеспокоенный казначей. — Иначе все эти расхрабрившиеся мужи сейчас разбегутся, поджав хвост, точно стая поскуливающих щенят.

   — Даже не будь пагубного влияния, из Сандра уже никогда видимо не получится пекущийся о благе своих подданных справедливый владыка, и тут не моя вина как воспитателя, — Констант сокрушенно развел сморщенными руками. — Я сделал все что мог, но колдовское видение завладело всеми помыслами моего любимого мальчика, ведьма, он далек от реальности, ее никчемными розысками, мечтами о встречи заняты все его помыслы. И хоть я материалист и не верю в запредельные эманации, но тут я явственно чувствую и вижу тревожащую тень неведомого зла. Он глух и слеп к страданиям и смертям, что творятся вокруг. Давеча он прогнал искуснейших куртизанок, заявив, что никто не может сравниться с его избранницей, коею он намеревается провозгласить госпоже будущей империи, всего сущего, к ногам прекрасным которой непременно должен припасть весь мир!

   — Кланяться девке? Измена! Позор! Гнусное противоестественное кощунство! — загалдели заговорщики.

   Воевода Рей задумчиво:

   — Говорят, что в самом начале истории по земле бродили исполины, и горы им служили столами. Планета извергала ядовитые испарения и лавовые потоки, от которых негде было укрыться, ураганы и дожди хозяйничали над ней, и все это ранило, жгло нежную кожу первенцев — несовершенные творения несовершенных творцов, несчастные были вывернуты наизнанку. Затем, повзрослев, боги принялись все переделывать, в ходе неоднократных пертурбаций мир стал таким как сейчас. Но те наследственные воспоминания о невероятных мучениях, запертые в бездонных темницах подсознания, порой прорываются на поверхность реками сжигающей боли в потомках; такие страдальцы хоть и не виновны, тем не менее — порочны, непредсказуемы и опасны для окружающих, они деспотичны и сумасбродны в своих устремлениях. Я веду к тому, что необходимо избавиться от грозящей всем нам напасти, убрать этого сумасбродного выскочку, непризнанного новоявленного князька. Я сказал.

   Посвященные зашумели.

   — Кто же отважится соперничать с погубившим Падшего?! Выходит он и сам полубог, ведь доподлинно ничего неизвестно об истинных родителях Сандра. Существует даже предание, что когда он появился на свет, то вместо плача исторг только горестный вопль: «Опять?».

   Констант потупился, впрочем этого никто не заметил.

   Рей успокаивающе воздел облаченную в бронированную перчатку длань.

   — Да, я знаю, знаю не меньше вашего, что у выскочки хватило изрядной доли безрассудства вступить в поединок с тем существом. Но не это ли явственное доказательство его безумия? Знаю так же, что, ненавидя, вы все еще трепещите перед ним, не смея вступить в пререкания, не то, что открыто бросить вызов. И последнее — знаю способ. Яд. Правда, после него невозможно будет приобщиться и вкусить божественной плоти, но ведь кому нужно прикасаться к родовому проклятью, не так ли?

   — Так! Так! Но кто возьмет на себя самоубийственную миссию?

   — Он пьет из сосуда, выточенного из самородного серебра, способного мгновенно нейтрализовать любой яд, скорее дань традиции, чем необходимая мера предосторожности, ведь князь, не замечая косых взглядов, не ждет никакой подлости, — Констант обвел долгим взглядом в напряжении притихшее собрание. — Я как не состоявшийся наставник приму на себя тяжкое бремя и преломлю с мальчиком в последний раз хлеб.

   Шатер тут же взорвался благодарственными овациями.

   — Ты герой, уважаемый Констант! Мы постараемся снабдить тебя сильнейшим противоядием, буде твоя воля. Никто никогда не забудет твоей искупительной жертвы на благо народа и отчизны!

   Констант лишь грустно улыбнулся в поредевшую бороду.

   — Общеизвестно, что в волчьей стае на первом месте всегда должен быть сильный вожак. Иное означает насилие на природой, ибо часть людей амбициозна, страстна, достойна, другая же в большей своей массе — ни на что не пригодна, кроме как, в лучшем случае, служить постаментом трона. Отними у стаи вожака — она передерется, отбери всех предприимчивых инициативных индивидуумов — и останется свора безмозглого скота, которая разбредется и сгинет. В минуту наивысшего кризиса, за отсутствием наследника, я приму всю ответственность и возложу на свои плечи тяжкий гнет власти, — торжественно провозгласил воевода Рей. Его маленькие ледяные глазки внимательно оглядели заговорщиков. — И готов доказать это мечом, копьем иль булавой с любым, посмеющим бросить вызов.

   Сомневающихся не нашлось. На том и порешили. Если и были недовольные таким единоличным решением, то в прения они не вступили.

    

   Возлежа за уставленным изысканным, в коей мере позволяли суровые условия кампании, столом, в окружении ближайших сподвижников — ибо он не нуждался в друзьях и советниках, уверенный в безусловную исключительность собственной роли, — Сандр презрительной прохладной ухмылкой на устах принимал лебезивших послов очередного задрипанного городишки выказавшего покорность.

   Внезапно он испытал сильнейшее головокружение, недожеванная трапеза пошла горлом, а сам он ступал по раскачивающемуся мосту, свитому из жемчужин. Раздваивающимся сознанием он ощущал, как его волокут, тащат куда-то, толчки и дождевые капли на лице. Жемчужный мост с гулом раскачивался, набирая амплитуду, все сильнее и сильнее, балансировать стало невозможно и Сандр присел силясь вцепиться… но руки не нашли опоры. Удерживавшие нити порвались и он, кувыркаясь, полетел в серую бездну.

   Вот смиренно стою у закрытых дверей, держа корзину с дарами. Вкусите же дары смерти, и да будет благословенна она, дары приносящая. Дар первый — отрешение от страха, врагов и забот, дар другой — прекращение страданий. Третий дар — бегство в уединенную обитель.

   Он ощущал себя абсолютно голым и беззащитным, бледной микроскопической точкой на бесцветном полотне.

   Которое начало изгибаться пока не стало гигантской фигурой Привратника. Когда-то тот был подневольным гребцом на галере, пока не бежал, оставив извергам свое прикованное перегрызенное запястье. Ему удалось перетянуть раны и заточить оголившуюся лучевую кость о прибрежные камни и сим отбиться от преследователей. В конечном счете он все же скончался от заражения крови, но счастливый и свободный, как птица морская. Теперь, беспредельно могуч, ужасен и грозен, он охраняет Дом Смерти от посягательств живых, защитник почивших и гроза некромантов. Сандру он не причинит вреда.

   — Все, что когда-либо существовало, а затем умерло — находится здесь. Однажды безутешная юная вдова пришла искать дух пропавшего без вести мужа, и я милостиво позволила ей попытать счастье. Девушка долго бродила, по человеческим меркам, так долго, что теперь она только горсточка истертой пыли, которую последний выдох гонит по коридорам, но так и не прошла и малой части Дома, — был голос, но ничто не нарушило тишины.

   — Кто ты?

   — Я — бесформенная субстанция, булат и болезнь, я — клыки и когти, я же — яд и дряхлость. В образе прекрасной искусительницы я явилась однажды, голодом, ранами и лишениями выщипывала твоих спутников, ибо хотела быть всегда рядом с влюбленным суженным, безымянными дружинниками, потерю которых ты едва ли замечал, падала вокруг тебя в битвах; мое присутствие ощущаешь повсюду, ибо я возлюбила тебя с детства и оберегала, неосознанно ты уже и тогда тянулся ко мне. Я та, какой ты меня захочешь, ведь я — Некра.

   Образ ее сложился из притянувшихся отовсюду светлячков, парящий и почти неуловимый, но такой же притягательный и прекрасный, точь-в-точь как тогда под ночным небом.

   — Я искал тебя повсюду, мне говорили, что тебя давно нет, — только и смогло вымолвить то, что оставалось от Сандра.

   — Я знаю.

   — Теперь я нашел тебя.

   — Да, это так.

   — И мы будем вместе!

   — В какой-то мере. Не совсем. Да, не думаю.

   — Но… но почему?

   Некра улыбнулась и стала совсем осязаемой, такой земной и теплой, казалось, только протяни руку… но именно этого почему-то никак не удавалось сделать. Сандр смотрел, как бьется жилка на ее изящной шейке, как насмешливо жгут изумительные карие глаза.

   Она подплыла к круглой дыре.

   — Я открою тебе сокровенное — ты находишься внутри Грезящего Бога, ведь то, что называется Домом Смерти — не более чем извилистые ходы, бесконечные переплетающиеся коридоры, пробуравленные могильными червями в священном монолите его мозга. Видишь?

   Аморфное светящееся вещество лениво ползло посередине тоннеля. За ней в отдалении маячила еще одна. Янтарные, бирюзовые и коралловые огоньки, отделившись от стен, плыли по воздуху в ритме беззвучного танца. Если здесь был воздух.

   — Это Его мысли, — в ее шепоте звучало благоговение.

   В стене тоннеля открылось крохотное квадратное отверстие. Сандр почувствовал, что его против воли неумолимо затягивает туда.

   — Что происходит? — как ему казалось, закричал Сандр.

   — Те души, которые не распадаются, не уничтоженные и не преобразованные под воздействием различных причин, которые они накапливают при жизни, хранятся здесь, их же надо где-то складировать, глупенький, и тут я бессильна, любимый, вселенские принципы установлены не мною, они сильнее нас. Быть может Грезящий предается мечтами о них в ином, более совершенном мироздании.

   — Но я не хочу! Я так жажду остаться с тобой, ты даже не представляешь! Все мои помыслы были о тебе одной! А сколького еще я не свершил!

   — Увы! У меня было множество земных любовников, но ничего не вечно, ты знаешь, все приходит и должно уйти, освободить место новым брызгам искрящегося водопада жизни. Ничто не навсегда. Только я.

   — Но ведь это несправедливо, не честно, так не может случиться, я так вожделел соединиться с тобой, как никто на белом свете, мы были бы столь счастливы на зависть богам!

   — Кто говорит о справедливости в Доме Смерти? Здесь все умерло — чувства, переживания, понятия. Я симпатизировала тебе, пока ты не превратился в инертного рохлю. Тогда-то твой срок и истек.

   
— Кажется, я начинаю понимать. Столько сил истрачено во имя высшей цели, недопивал, недоедал, терпел невзгоды. А эти мерзкие продажные псы, — Сандр вдруг ощутил просыпающуюся такую знакомую злобу, — они, должно быть, отравили меня, подсыпали яд, гнусное отродье! Но ничего, еще не все потерянно, я обязательно возвращусь и лично воздам каждому, я подвергну сволочей таким изощренным пыткам, что те кусочки, что после них останутся, будут годны лишь на корм хрякам. Я колесую их, намотаю кишки на шеи и повешу, выжгу клеймо, сдеру кожу и скормлю их же родственникам, они будут у меня землю жрать и экскременты, я буду резать их, убивать, воскрешать и вновь убивать, сажать на кол, пить их кровь, они поплатятся за совершенное святотатство, ублюдки! — звериная ярость клокотала в нем, переполняла, неудержимо рвалась наружу. Некра взирала на него в немом изумлении, искорки растущего восхищении зажигались в ее очах, выглядело это так, словно светящиеся пузырьки поднимались со дна отражающихся друг в друге карих омутов.

   — Теперь все будет по-другому, великодушие губительно разлагает дисциплину!

   Сандр и сам не заметил, как вновь оказался подле Некры.

   — И тогда я непременно ворочусь за тобой, плевать мне на какие-то там законы! Нет, я возьму тебя прямо сейчас, к чему ждать?! Никто не смеет приказывать мне!

   Он обхватил Некру и впился в заветные губы.

   Все мистические наслоения сметены неудержимым любовным тайфуном, Сандр обладал объектом давнишнего вожделения, ни как идеалом, ни девушкой, ни личностью, а будто вещью, словно во сне, не отдавая отчета о сути происходящего, ни о последствиях, упоенно, слепо, неистово.

   Сгибались и раскручивались ходы, аморфные массы сталкивались, пробуждая вспышки эмоций, фигура Привратника пошла трещинами и, крошась, распалась, сквозь поблекшие облака проглядывали колючие звезды, очертания предметов таяли, становясь зыбкими, бытие стремительно утрачивало реальность — Грезящий пробуждался.

   Сандр насытился.

   — Я действительно была той безвинной виновницей, жертвой обстоятельств, которой довелось слишком многое испытать в то злосчастное время, — проговорила потрясенная Некра, волосы ее разметались, стройные сильные ноги переплетены вокруг бедер любовника. Грудь Земли тяжело ходила ходуном, клокоча в недрах магмой, но дыхание Грезящего уже выравнивалось.

   — Племянница хана, обласканная и ни в чем не испытывавшая нужды с пеленок, ей тем не менее было отказано в одном, но главном — праве на любовь, свободу выбора, распоряжаться собой. Будучи последней в долгой очереди за счастьем, обреченная стать увядшей вдовой завистливо ждущей среди звонкого детского смеха, покуда в шатре последнего из старших братьев не закачается колыбелька, чтобы быть сосланной куда-нибудь на окраину в целях скреплении союза с очередным племенем, и видеть открытое презрение, жалость и измены молодого мужа. В ее пылкой гордой душе с трудом уживались две крайности — бушующая жажда страсти и холодная ненависть от безысходности. Так шли годы, когда она однажды повстречала солцеликого отважного батыра, сына одного из вассальных каганов — унылая тайга зазеленела, всюду распускались струящиеся медом цветы, и птицы, перелетая с ветку на ветку, повсюду щебетали, неся радостную весть о сладкой потаенной любви среди края вековых сосен и голубых прохладных озер.

   Тот юноша так же не был первенцем в суровой семье, а потому, узнав о зародившемся плоде чрева моего, убоялся и отступил у последней черты, оттолкнул и укрылся, хоть не по годам смел и развит был. Вот тогда-то отвергнутая, на ударе ножа от разоблачения, она просто взбунтовалась, посмела открыто бросить вызов старинным обычаям, которые считала несправедливыми и истязающими. Разгорелся ужасный скандал, комом, пущенным с горы, стремительно вскрывались ранее замалчивавшиеся тайны, измены, неблаговидные поступки; недовольные поднимали головы, амбициозные плели интриги, а подлые пользовались воцарившейся смутой. Жуть, я помню реки крови, текущие по ступеням теремов, хлопающие пологи шатров, порванные одежды, звенящие в мозгу вопли, звериный оскал на лике ближнего, пылающие жилища и пылающую тайгу…

   Она заплакала и повернулась спиной, прижав колени к подбородку.

   — Не надо, не вспоминай, — Сандр неловко коснулся холодного плеча ненаглядной.

   — Нет, ты не понимаешь, я должна, — промолвила Некра, вдруг успокаиваясь. Голос ее обрел твердость гранита, и остроту стали, перед ним была другая ипостась нежной любовницы и жизнерадостной подруги — неистовая богиня мщения.

   — Я убила его, заколола прямо на супружеском ложе с другой, и кровью их совместных детей вымазала себе лоб и щеки. О, я познала такое, что обычной избалованной глупышке из сераля не привиделось бы и в наркотическом бреду! А потом… потом меня пронзили стрелами, подняли на копья и сожгли еще дышащую, а по головешкам пустили табун легконогих оленей. Но это был не конец. Я претерпела странные метаморфозы. Может, растворилась в чем-то беспощадном и давно ждущем, была поглощена, добавлена штрихом к щерящемуся портрету. Или, наоборот, обрела те силу, независимость и власть, которых была достойна. Я не знаю сама. Прости.

   Он обнял ее и поцеловал в мочку уха.

   — Это не имеет значение, любимая.

   Помолчав, он добавил:

   — Теперь мне необходимо обратно.

   Она быстро обернулась, прочерченные слезами дорожки искрились брильянтами, но губы уже озорно улыбались:

   — Хочешь, я подарю тебе костяную колесницу, запряженную четверкой рогатых лошадиных скелетов, в глазницах у них — вращающиеся сферы из потусторонней материи, дарующие им жизнь и умение летать; доспехи из теменных костей героев, да шлем вырезанный из бивня мамонта?

   — Благодарю, но думаю, что обойдусь без излишеств и ухищрений. Я совладаю с недругами собственными силами.

   — Конечно, так и будет, милый, я лишь подтруниваю. Я уверена в тебе, и в то, что справедливость не может не свершиться. Ты точно решил уйти?

   — Да, и желание мое отомстить послужит путеводной нитью отсюда, откуда просто не существует выхода!

   — Тогда обещай мне, поклянись мне любимый, что разыщешь Вету, бросишь в мои карающие объятия. Низвергнешь в Дом этот того, кто лишил меня последней радости — моего дитя?

   Сандр взял ее ладонь в свою, и с чувством сжал тонкие пальцы, ответное пожатие так же было сильным.

   — Я клянусь! Обещаю, что так неминуемо и случится. Нету для меня большей радости, чем послужить возлюбленной даме, так пленившей мое сердце. Но и ты хорошенько запомни — подле тебя есть место лишь для меня одного.

   — Возможно, — молвила девушка, когда Сандр исчез. — Чтобы перемещаться между мирами, нужно быть явной аномалией не принадлежащей, не привязанной ни к одному из них.

   — Возможно, — снова повторила она задумчиво совсем другим голосом, — что все еще и сложиться как нельзя более удачно, — и хозяйка Чертогов Гнили смежила свои прекрасные очи, но она никогда не спала.

    

   Неожиданно кругом возник сумрачный лес, и тут же исчез. Некра, вроде бы что-то еще говорившая, тоннели — все стало расплывчатым, вновь появился и пропал лес. Картинка, наконец, встала на место — то действительно были на редкость неприветливые, прямо сочащиеся влажностью дебри, и Сандр покоился на охапке валежника, в ногах и изголовья курились треножники, а его обнаженное тело покрывали нарисованные углем магические знаки. В поле зрения возник скорбный лик с впалыми щеками и темными кругами под глазами.

   — Возьми это и съешь, — промолвил Дмитр, заталкивая грязными пальцами какой-то корень в рот Сандра. — Это придаст тебе сил.

   Несмотря на удивление Сандр не преминул съязвить:

   — Чего ж так банально?

   — Ишь ты! Ну, хоть бы малость изменился. Ты кого ожидал увидеть — хор мальчиков-кастратов, ярмарочный фейерверк и парад в свою честь? Или бы ты предпочел оказаться в теплых объятиях своих ненаглядных эскулапов, так знай — всех их знаний не хватило бы сотворить то, что дается милостью Грезящего его смиренным слугам. То, что я дал тебе, могло быть и яблоком в протянутой руке, и волшебным зельем, и амулетом. Суть не в этом. Данное — лишь символ твоего желания, возвратившись, жить.

   — Ладно, хватит, предостаточно — убедил, — Сандр выплюнул горькую кашицу. — Просто вот уж кого не ожидал первым увидеть, так не ожидал. Выходит, сюрприз получился… Раз так, поведай же, не медля, в подробностях, что случилось?

   Дмитр устало опустился на корягу. Он заметно осунулся с их последней встречи и растерял значительной доли представительности.

   — Сделав черное дело, они для проформы обвинили послов в вероломстве и казнили. Затем разграбили и предали огню то, что приняли за Мор. Или же то, что им хотелось принять. Разобравшись таким вот образом с делами, армия под водительством самопровозглашенного гегемона Рея под восторженные песнопения повернула назад, кинув тебя здесь, в наспех вырытой яме, словно смерда чумного, без должного погребения.

   Сандр угрюмо внимал безжалостным фактам, роясь в барахле, вываленном Дмитром тут же из разломанного сундука. Подобрав одежонку поприличнее, он принялся облачаться, стараясь скрыть гримасу отвращения.

   — Как ты понимаешь, мне не ведомы подробности кощунственного заговора, — продолжал Дмитр. — Я сам еле унес ноги, мои собратья, те, что не перебиты — бежали, имущество разграблено и осквернено. Я задаю себе вопрос и не нахожу ответа: откуда взялась подобная нетерпимость? Ты же, был мертв в течение четырех дней, и все это время я провел в напряженной медитации, совершая сложную церемонию воскрешения. Природа являла ужасные знамения, но я не сдавался. Как видишь, моя твердость сторицей была вознаграждена успехом.

   — Если ты ожидаешь раболепных излияний благодарности, то сильно ошибаешься, — прокомментировал Сандр, закончив приводить в порядок нехитрый гардероб. — Но, чтобы не падать духом, можешь считать, что и в твоих глупых ритуалах была толика заслуги.

   Дмитр насупился и принялся перебирать четки.

   — Ну что ж, — сухо заметил он, — тем не менее, тебе придется поступиться гордынею, тщеславием и прочей мирской шелухой, да надеть волосяную рясу смирения, дабы припасть к стопам сиятельного родственника, правителя Урга и апологета истинной веры. Будешь молить о помощи супротив узурпатора. Вот так-то. Думаю, он с живейшей заинтересованностью примет участие в судьбе дражайшего племянника. Я же со своей стороны буду молиться о благополучном исходе дела. Между прочим, случившиеся перипетии не подвигли тебя на путь раздумий? Ведь лишь под эгидой веры процветают земные княжества.

   — Обождем пока с обращениями, — раздраженно бросил Сандр, приседая и проделывая ряд простейших акробатических упражнений, чтобы размять суставы. — Веди меня сперва к повелителю нерожденных, и пусть будет покороче тот путь!

   Дмитр внимательно обозрел Сандра, затем взгляд его сфокусировался у того на переносице, заострился, стал цепким, словно силясь проникнуть вовнутрь, выведать потаенную суть, но не смог. Дмитр зажмурился и отрешено улыбнулся, излишне наигранно.

   — Должно быть, тебе открылось нечто воистину важное, пока твой дух блуждал, если ты дерзаешь продолжить путь в одиночку туда, где потерпело поражение целое войско. Не мимолетная прихоть ли это, пустое упрямство, так ли ты уверен в своем решении?

   — Абсолютно. И ты правильно делаешь, коль не выпытываешь более.

   Дмитр достал из внутреннего кармана шафрановых одеяний сложенный вчетверо пергамент и разложил на коленях. Вооружившись увеличительным стеклом в оправе точь-в-точь как у Константа, он принялся внимательно изучать покрывавшие его микроскопические черточки и значки. Констант. При мысли о старинном воспитателе Сандр вдруг почему-то ощутил щемящую тоску, где он, что с ним, наверняка погиб отравленный злодеями-заговорщиками, и труп его расклевали вороны. Но ничего, он еще рассчитается с ними и за безвинно убиенного наставника тоже, Сандр мысленно дал себе слово.

   — Я и не подозревал, что с твоим уходом возникнет ноющая пустота, они пожалеют о содеянном притуплении, — сказал он.

   — Прости? — Дмитр вскинул голову, оторвавшись от карты.

   — Ничего. Просто мысли вслух, — смутился Сандр, как если б его с поличным застигли в минуту слабости. — Как там продвигаются наши дела?

   — Идем! — Дмитр решительно поднялся, пряча пергамент. — Там где не сможет проломиться стадо твердолобых зубров, юркая мышь проскользнет быстрей наверняка. Собирай вещи.

   Сандр пожал плечами — было бы что.

    

   В сотый раз спотыкнувшись об выступавший корень, Сандр дал волю чувствам, выругавшись.

   — И долго еще нам тащиться?

   Бодро шагавший впереди Дмитр бросил саркастически:

   — О! Быстро же сдался наш герой.

   — Но я измаялся. Я же не простолюдин поди какой, чтобы иметь привычку к долгим пешим прогулкам! Я хочу есть, я испытываю жажду, наконец.

   — Воды у нас имеется в избытке, — заметил Дмитр.

   — Сам пей эту дрянь! У меня от нее сплошное расстройство желудка. Я желаю сладкого розового вина, что везут через перевалы караваны, разведенного меда, на худой конец сойдет и темный эль, сочную вырезку из филейной части с кровью, и мягкое ложе! Все, довольно, сколько можно, я — князь и требую должного отношения к своей особе, а не монах, живущий одними молитвами! — закончил Сандр, решительно усаживаясь прямо на землю.

   — Ладно, хорошо, привал, — смилостивился Дмитр, усаживаясь, скрестив ноги рядом. — Бери, ешь.

   Сандр недоуменно на него уставился.

   — Чего?

   — Ну, как, — Дмитр неопределенно махнул куда-то в сторону. — Тут тебе не столовая в родовом гнезде, но грибы, ягоды и коренья найдутся. Можешь развести костер, а я пока внутренним оком попытаюсь разведать лежащий впереди путь, — пальцы его переплелись в сложную фигуру, дыхание стало поверхностным, на глаза поползла пелена.

   Сандр вновь озадаченно покрутил головой.

   — Ты что издеваешься, просветленный пень или в конец одурел от своих грез? — вспылил он. — Тут же только какие-то палки, колючий кустарник, да мох. Что, мне его жрать?

   Дмитр тяжело вздохнул, отрываясь от трудов праведных, и поднялся.

   — Хорошо, смотри же.

   Сандр ступал нога в ногу со жрецом, недоверчиво и с оттенком скепсиса наблюдая, как тот останавливается то тут, то там, что-то подолгу бормочет себе под нос, то гладит узловатую ветвь осины, трогает кору ствола.

   — Что ты делаешь? — наконец не выдержал он. Подозрения в помешательстве Дмитра только крепли.

   — Я беседую с лесом, говорю, что ему нечего опасаться, так как мы пришли с миром и скоро уйдем. Всего лишь полюбуемся его дарами, и, если он не возражает, отберем самую малость, только чтобы насытиться. Все просто.

   — И что, помогает? — насмешливо изрек Сандр.

   — Разве ты не замечаешь?

   Сандр проследил, куда указывал жрец, и от неожиданности ахнул, как он не заметил сразу: вот же, прямо под ногой палую листву раздвигает бурая шляпка гриба, да не какая-нибудь там зеленая или осклизлая желтая в крапинку, настоящий съедобный боровик, лесной красавец. И вон, и вон, а там — целая грибница. Но они ж только что проходили тем путем, как не наткнулись ни на одну самую захудалую поганку, даже не наступили случайно, там же просто ступать некуда? Он присел и увидал под кустом покачивающиеся спелые ягоды, доселе скрытые от ищущих взглядов сверху. Он не сдержал радостного возгласа. Дмитр улыбался.

   Скоро весело затеплились язычки костра, сноровисто снуя по собранному валежнику. Пробормотав извинения, Дмитр осторожно обрезал пару гибких ветвей, и вот уже насаженные на них грибы пускают сок. Сандр блаженно вытянулся на боку, подложив правую руку под голову, а левой держа импровизированный вертел. Он был необычно счастлив, умиротворен, и думать забыл помышлять о роскошной трапезе. Мозг настраивался на созерцательный лад, не дававшие покоя думы, мучавшие вожделения свободно утекали прочь в чащобу.

   — И всегда ты так?

   — Что так? — ответствовал Дмитр, он снова прибывал в излюбленной позе, довольствовавшись лишь глотком воды.

   — Ну, я считал, что большая часть земель ни на что уже непригодна, истощена, изнасилована, отравлена, исполнена коварства и злобы. Ты заставляешь меня во многом сомневаться.

   — Это далеко не так, жизнь есть повсюду, она научилась прятаться, зарываться, опасаться, надо лишь сосуществовать в гармонии с природой, той, что однажды привиделась Грезящему.

   — Знаешь, — вымолвил Сандр после долгой паузы, нарушаемой лишь потрескиванием угольков, да лесными шорохами, — ты, это самое, — впервые, пришедшие на ум слова давались ему с большим трудом. — В общем спасибо за все, Дмитр.

   Жрец молча улыбался, в пробивавшихся на лужайку лучах солнца роилась мошкара, суетливо перебирая ножками, пронесся жук-переросток, одинокий поджарый заяц выглянул из-за коряги и бесшумно юркнул в нору, а где-то скрытые шелестящими кронами на юго-востоке мрачно высились выщербленные шпили Мора.

    

   Они спустились в глубокий колодец, каменные стены которого впитали застарелую вонь и копоть. Пошарив в кромешной тьме, Дмитр щелкнул рычагом в углублении стены.

   — Подивись древней магии Науки, более утонченной, чем нынешняя.

   Что-то громко хлопнуло, и с верху посыпался град осколков, на потолке зажглись редкие перевернутые свечи, наметившие уходящий вдаль проход.

   — Вперед, мой славный кудесник!

   Испытывая небывалый душевный подъем Сандр направился навстречу неведомому.

   Уже довольно длительное время они бродили по пустым пыльным тоннелям, уводящим под наклон, спускались крутыми лестничными проемами, от которых расходились причудливые полукруглые двери с колесом посередине, приглашающее распахнутые в интригующий сумрак, то настороженно запертые; единственным ориентиром им служил нарастающий шум, мерная пульсация, поднимавшаяся из недр.

   Наконец, стены раздались в стороны, открыв уходящую вниз и ввысь пещеру, погруженную в дремотное молочное свечение. Они стояли на решетчатом железном помосте кольцом обегающем огромную полость в скале, а там, под ногами, на полу, омываемое вязким вялотекущим потоком ртути, размеренно билось, отсчитывая глубокие удары титаническое сердце, качая по уходящим в базальт аортам бурую жидкость. На розовой плоти резко выделялись металлические заплаты тронутых ржавчиной механизмов, извергавшие шипящие струи пара, сыпавшие искрами, натужно гудевшие, то щелкавшие реле и вращавшие коленчатыми валами, бодро бегавшие поршнями. В душной наэлектризованной атмосфере царил непередаваемый запах.

   — Узри же святая святых — сердце Грезящего, — с благоговейным трепетом опускаясь на колени, прошептал Дмитр, и Сандр невольно последовал его примеру.

   — Далековато мы забрались, наверняка уж недалече и до Некры, — осененный внезапно посетившей догадкой проговорился Сандр.

   Дмитр бросил на него быстрый внимательный взгляд.

   — Хотелось бы мне знать, кого же ты все-таки встретил по ту сторону жизни? Это была какая-то женщина, я прав?

   — Можно сказать и да, и нет, — Сандр поднялся, отряхивая колени, давая понять, что разговор окончен.

   Следуя ведомым лишь одному жрецу знакам, они свернули в боковое ответвление, и почти сразу дорога резко ухудшилась, они пробирались низкими осыпавшимися ходами, где освещенными, а где, экономя огарок свечи, и практически на ощупь, ежесекундно рискуя упасть в раззявившие смердящие пасти штольни. Порой за стенами что-то принималось бурлить и чавкать, а порой стояла такая мертвенная тишь, что начинало давить на барабанные перепонки, загадочная возня, болезненное высокочастотное жужжание — какое множество диковинных звуков гнездилось в катакомбах древних! Непонятные обозначения, сделанные светящейся краской появлялись и оставались сзади, а как-то раз, Сандр заметил в нише скрюченный скелет в нелепом шлеме.

   Не единожды им приходилось устраивать серьезный привал, утоляя жажду сочившейся с потолка жидкостью, напоминавшей прогорклую воду, лежать подолгу, раскинув ноющие конечности, и снова брести дальше. Казавшийся несгибаемым жрец шатался и с натугой дышал, как обычный ничем ни примечательный человек, но обстоятельство это отчего-то не доставляло Сандру, самому находившемуся порой на грани обморока, злорадного удовлетворения.

   Они поднимались по вцементированным скобам, которым, казалось, не будет конца, чтобы выбраться в лабиринт змеящихся труб, где бежали ручейки, сновали пресмыкающиеся и насекомые, было удивительно свежо, и чувствовалась близость долгожданной поверхности.

   Звенели комары, размытыми поскрипывающими силуэтами ползали сверчки-монархи, то тут, то там раздавалось грузное шлепанье ядовитых жаб, где-то скрипели пни и пронзительно хохотал леший — в свои исконные права вступала полная опасностей и тревоги царица ночь.

   Внезапно, словно отрыжка из глотки демона, налетел вихрь и небеса полыхнули зарницей. Наши путники ломанулись через заросли напрямик, практически не разбирая дороги, подстегиваемые ежесекундным ожиданием грозы.

   Которая не заставила себя долго ждать. Сильные упругие струи изверглись с плачущей луны в ночь, заглушая шум рвущейся на ветру листвы. На счастье неподалеку призывно светился желтый огонь, и доносились запахи, бесспорно доказывавшие близость человеческого жилища.

   Держа над головой факел, на пороге их одиноко поджидал человек, оранжевое пламя выхватывало вывеску с изображенной на ней подковой и парой сапог, служившие универсальным обозначением постоялого двора. И тут же, как по волшебству, топор безмолвия опустился на чащобу, отрубив стихии непокорную буйную головушку.

   Когда промокшие и изрядно продрогшие спутники приблизились, он молча сделал приглашающий жест и, распахнув дверь, бросил факел в кадушку с водой. Незамедлительно лунная дорожка пролегла вглубь строения. Строго по ней и заковылял встречавший скованной угловатой походкой, подволакивая ноги и поминутно оборачиваясь, словно желая удостовериться, что гости не передумают. Желтушный свет отражался в пустых зеркалах глаз.

   — Не нравиться мне все это, — процедил Дмитр.

   — Ничего, — беззаботно заверил Сандр, выжимая на себе одежду, — управимся как-нибудь. Как долго я мечтал о нормальном отдыхе в четырех стенах под крышей!

   В конце сумрачного зала проход раздваивался, но провожатый смело свернул налево, заскрипели петли, запуская сквозняк, открылся спуск.

   — Эй, любезнейший, — окликнул его Дмитр, но тот остался глух и нем.

   — Ты-то чего молчишь, — обратился он к Сандру. — Глупо плестись наобум не знамо куда, стоило ли тогда вообще выбираться на поверхность?

   Сандр пожал плечами, он не испытывал тревоги.

   Судя по сложенным тут вязанкам хвороста, корзинам, аккуратным штабелям ящиков они находились в подвале, приспособленном для хозяйственных нужд рачительным хозяином. Здесь чадили покачивающиеся на гвоздях лампы, остро пахло горелым жиром, развешанные пучки засушенных трав заглушали ароматы подпорченной снеди. Все также следуя за провожатым, они вступили в круглую комнату, обставленную в непритязательной манере: стол да кровать, даже стулья отсутствовали. Но в центре помещения их поджидала самая примечательная часть интерьера, если так можно было выразиться об облаченном в зеленого цвета мантию высоком мужчине с ястребиными чертами лица, застывшем в очерченном мелом круге, по радиусам которого точно от центра струились магические знаки. Тонкий лучик ночного светила, падая через зарешеченное оконце, воспламенял алеющий свежепролитой кровью перстни, украшавшие указательные пальцы скрещенных на груди рук.

   Завидев вошедших, чернокнижник проделал в воздухе пассы.

   Тотчас квадратные плиты пола поднялись, обнаружив сокрытый гроб, обитый траурной тканью.

   — Ступай, Марк, — приказал колдун.

   Существо, бывшее когда-то человеком, покорно подковыляло к дыре, откинуло крышку гроба и улеглось вовнутрь. Колдун достал узкий стилет, склонился над тем, кого он назвал Марком, ловко поддел и выковырнул глазные яблоки, спрятав в полотняный мешочек на груди. Видно было, что подобную процедуру он проделывает не впервые. Тело зомби сотрясла дрожь, однако стоило колдуну приложить перстень к мраморному челу, как тот затих.

   Дмитр забормотал охранительные молитвы.

   Чернокнижник, глумливо хихикнув, потряс мешочком под носом парализованного зомби.

   — Селенит. Способен временно наполнить энергией любую маломальский подходящую гору мяса. Сии волшебные каменья, некогда отколовшиеся от Луны, а затем упавшие на Землю, служат трансцендентальными проводниками силы темной стороны неба. Весьма полезный, но и смертельно опасный в руках неопытного ученика минерал. Зомби легко может выйти из-под контроля, и пожрать незадачливого чародея. Так, ах да! Простите, я заболтался, сказывается недостаток общения, сами понимаете слуги, с которыми мне большей частью приходится иметь дело, не слишком удачные собеседники. Моя нетленная госпожа, той, которой служу и предан всем сердцем, повелела оказать вам всяческую помощь и содействовать по мере моих скромных сил.

   — Хозяйка Дома двух времен, прошлого и будущего? — спросил Сандр, избегая упоминать всуе имени возлюбленной, и, получив утвердительный кивок, продолжал. — Отлично, весьма кстати, можешь ли ты поднять армию подобных твоему Марку под мои знамена?

   — О, с помощью моего заветного фолианта я могу многое! — самодовольно осклабился чернокнижник.

   Сандр проследил его алчный, исполненный похотью взор и увидел покоящуюся на бархате раскрытую книгу, ее страницы, объятые болотными огнями, жили сами по себе, они заманивали, нашептывали срамные тайны, притягивали обещаниями. В отблесках мелькающих огней проглядывали очертания заснеженного перевала, где надколотая чаша лежит у подножья высокого прямоугольного постамента испещренного петроглифами, вершину которого венчает череп, а стороны пронзают мечи, на фоне двойных горных пиков, над которыми встает солнце…

   — Нет! — колдун резко захлопнул том. От неожиданности наклонившийся Сандр вздрогнул, отшатнулся, едва не потеряв равновесия.

   — Непосвященного гримуар может легко затащить внутрь, а там — кто знает? — может даже переварить.

   — Грязная недостойная магия искуса, — осудил Дмитр.

   — Как твое имя, как нам звать тебя, мастер? — спросил пришедший в себя Сандр.

   — Зови меня, как заблагорассудится — мне все едино, в человеческой речи не существует истинных названий отражающих сокровенное.

   — Ну, как знаешь, тогда я буду звать тебя Тля, подстать одеянию, которое ты носишь, — сказал Сандр зевая.

   — Э, право же, не до такой же степени мне безразлично! Ладно, имя мне — Ром, хотя среди низших духов ночи я более известен как Ваятель Легиона Мертвых.

   — Что ж, бесспорно знающий себе цену Ваятель, а я — Сандр, князь Древоградский, это — смиренный Дмитр, настоятель Урга и прилегающих областей, служитель Бога Грезящего.

   Чернокнижник пренебрежительно фыркнул:

   — Грезящий! Старая сказка, разбавленная временем патока, которой ушлые жрецы потчуют доверчивых простаков, дабы заграбастать их имущество и души в придачу.

   — О, нет! Ты сильно заблуждаешься, уважаемый маг. Когда-то и я был далек от веры, но теперь воочию убедился, что Грезящий гораздо материален, чем ты полагаешь.

   — Пусть будет так, оставим философские споры рассвету, я вижу, сиятельный гость отчаянно зевает и более всего нуждается в отдыхе, чем в пустопорожних диспутах. Ступайте на второй этаж, вторая дверь направо не заперта. Бедняга, что жил там, к несчастью лишился рассудка от переедания и непоправимо навредил себе, но подобное стесняющее обстоятельство на одну единственную ночь едва ль может испугать добрых господ. Других свободных апартаментов все равно не предвидится: в гостинице наплыв постояльцев, спешащих на ежегодный шабаш в окрестностях Мора. Так же прошу прощения, что не могу проводить, нужно еще закончить инициированный ритуал, а завтра я познакомлю вас с содержателем сего укромного уголка, презанятным типом. Покойной вам ночи.

   Едва переступив порог указанной комнаты, Сандр понял, на что намекал колдун; подсвечивая себе захваченной из подвала лампой, он оглядел повешенного на стропилах бедолагу. В комнате царил полнейший беспорядок, свидетельствовавший о торопливом обыске: матрас сброшен, содержимое окованного сундука перерыто и раскидано по полу, массивный шкаф сдвинут с места, на что указывали следы на почерневших половицах.

   Сандр пожал плечами и принялся с наслаждением стаскивать обувь, наотрез отказавшийся заходить Дмитр устроился в коридоре, неодобрительно бормоча что-то под нос. Несмотря на крайнюю усталость, сон долго не шел к нему, как это обычно бывает по полнолуниям; Сандр ворочался, охал от боли в ноющих мускулах, икры — так те вообще были тверды словно камень. Снаружи ухали и хохотали кикиморы, стропила поскрипывали под тяжестью груза, сквозняк, задувая через неплотно пригнанные ставни, раскачивал пустые лампадки в темноте, однако мышей, клопов да прочих паразитов, любящих поползать по спящим, на удивление не было. Лишь только под утро юноше удалось забыться в оборванных, громоздящихся друг на друге гнетущих видениях.

   Он пробудился уже довольно поздно от шума голосов, хождения и стука посуды. Первое на что он обратил внимание, с трудом сползая с кровати: труп исчез, а вещи аккуратно прибраны, табуреты расставлены вокруг низенького столика, даже на подоконнике красовался в глиняном горшке какой-то унылый репейник. Однако он ничего не слышал, так крепко спал.

   — Что за наваждение! — пробормотал Сандр.

   Потягиваясь и по-прежнему ощущая тянущую ломоту во всем теле — сказывался изнурительный переход, — Сандр распахнул дверь, и нос к носу столкнулся с хозяином.

   Он неприязненно уставился на шарообразную лысую голову, выпуклые фасеточные глазища, узкие плечи переходящие в длинные конечности, которые заканчивались мощными пупырчатыми клешнями.

   — Нерожденный!

   — Головоног к вашим услугам, милостивый государь, — отозвался тот, низко кланяясь.

   — Да.… Послушай Голо…хозяин, к сожалению, мне сейчас нечем расплатиться за постой, однако, само собой, при первой же оказии…

   — Не извольте беспокоиться, ваш товарищ и мой давнишний хороший компаньон Ром уже обо всем позаботился. Отдыхайте, ешьте, пейте — сколько душе угодно. Кстати, ваш спутник чуть свет на ногах и поджидает вас внизу. Еще что-нибудь будет угодно?

   — В принципе… я хотел спросить, вчера, когда я зашел в комнату, там находился труп, а сегодня он исчез.

   — Не понимаю, господин остался чем-то недоволен? — осведомился хозяин.

   — Ну, — Сандр сбивчиво стал пояснять, догадываясь, как глупо должно быть выглядит со стороны, — это непорядок, то есть я хотел сказать… — он окончательно запутался.

   — Господин желал бы знать, где сейчас предыдущий постоялец? — раздельно проговорил хозяин. В его глазищах ничего не отражалось, гнусавый голос, исходивший из жаберных щелей по бокам шеи, был начисто лишен привычных человеческих интонаций, невозможно было понять, издевается гнусное существо или почтительно беседует.

   — Да! Где он? — выпалил Сандр.

   Жуткая рожа растянулась, как показалось Сандру в подобие ухмылки.

   — На кухне, в кастрюле, господин, где ж ему еще быть-то родимому? Желаете отведать? Милости прошу к столу!

   Сандр поморщился.

   — Мертвечина — удел смердов, да простолюдинов. Схватиться в поединке с врагом, сильным, достойным, равным, и одолев вырвать горячее, истекающее кровью сердце, чтобы прямо на поле брани пожрать сосредоточие мощи — вот поистине пища настоящих героев. Что до тебя… А больше ничего на завтрак не предвидится?

   — Скорее уж на обед, завтрак вы давно уж-то проспали. А то, как же! Есть великолепный отвар из трав, проросшего картофеля и сушенных обеззараженных мухоморов, сам собирал в прошлом году, — Головоног бочком подобрался вплотную, похотливо беря клешней Сандра за локоть. — А может господин предпочитает некие потаенные радости, практикующиеся в отдаленных берлогах, из тех, что ныне практически выродились или находятся под запретом в большинстве ханжеских городов? Здесь у нас с этим не так строго, а то и понятно — народишко темный, все больше уроды больные всякие…

   Сандр покачал головой, и начал спускаться в обширную столовую, располагавшуюся на первом этаже. Там уже вовсю пылал огонь, и десятка два постояльцев с увлечением предавались поглощению пищи. Тут же на натянутых поперек зала веревках сушилось развешанное белье.

   Протискиваясь через разношерстую галдящую публику, Сандр заметил отчаянно жестикулирующего ему Дмитра, и вяло махнул в ответ. Нетерпеливо всплеснув руками, тот ринулся наперерез, немилосердно расталкивая посетителей, но, не забывая и извиняться направо и налево.

   — Я должен срочно поведать тебе нечто весьма важное, — возбужденно зашипел он, ухватив Сандра; помимо крайней степени нервозности весь его внешний вид красноречиво говорил о том, что жрец так и не сомкнул глаз прошлой ночью.

   — Ну, что еще? — раздраженно поинтересовался Сандр.

   — На это место наведены множественные чары, маскирующими покрывалами они окутывают каждую пядь, чем скорее мы покинем таверну, тем же для нас лучше — я чувствую запах обмана и затаившейся беды.

   Сандр деланно принюхался.

   — А я чувствую только вонь немытых тел, да чудесный аромат супа, что давно поджидает меня. Довольно паниковать, жрец. Здесь мы у друзей, в полной безопасности. Послушай, что я тебе скажу: прямо сейчас я намерен хорошенько отобедать, затем разыскать Рома и обсудить планы будущей компании.

   — Нельзя терять ни минуты, здесь обитает измена! — взорвался Дмитр, на них начали оглядываться.

   — Как бы там ни было, и что бы тебе ни примерещилось с растительного поста, я не двинусь с места, покуда не отдохну денек-другой, и полностью не восстановлю силы. Я не железный, а если тебе что-либо не нравится, то можешь убираться и подождать снаружи, а сейчас — извини, я голоден, как стая волков.

   — Опастность, измена, — проворчал он, зачерпывая себе темной похлебки с разваренными овощами. — Не тебе меня учить жизни, монах. Я за версту чую, когда что-то идет не так, шел бы себе беседовать с корешками!

   Он уселся на широкой скамье возле очага и неспешно приступил к трапезе, смакуя чудной, но не лишенный приятности незнакомый вкус. Рядом устроился неопрятного вида лохматый охотник, перевязь которого украшали шкурки свежедобытых трофеев; с аппетитом, сопя и чавкая, он пожирал свою порцию из глиняной миски, длинные нечесаные космы свешивались, почти теряясь в блюде. Напротив, за пустым столом устроилась троица адептов Мертвого Бога в алых сутанах с аккуратными одинаковыми бородками, чела их украшали вытатуированные пентаграммы, а к поясам крепились остро наточенные серпы и фляжки с можжевеловым самогоном. Сумрачно и сосредоточенно они бубнили сакральные формулы, изредка сверяясь с потрепанным требником. Сразу за ними, не обращая внимания на толчки и зубоскальства, застыл в отрешенной позе нищенствующий пилигрим принадлежащий ордену Отзвучавшей Второй Трубы, с оловянной кружкой для подаяния. На груди у него висела в простой рамке картина, где был запечатлен пейзаж: уходящая в даль песчаная коса, о которую бился странный, окрашенный в ультрамарин, а не карминовый, как должно в действительности быть, прибой, лишенный неизменных роящихся тучами мух и склеившихся в вертикальные плавучие башни колоний медуз. Зародившаяся в буйном воображении помешанного пророка древности и запечатленная на холсте неким досужим живописцем, картина эта, размноженная бессчетна, служила им путеводной звездой к потерянному раю. Всей целью их земного мытарского существования был безнадежный, как виделось Сандру, поиск священного надела, где бы смогли они воссоединиться с породившей человечество по их представлениям голубой пеной.

   Сандр погрузился в думу.

   Он скучал по Некре. То был не просто банальный зов плоти, но благородное душевное томление, сосущая пустота в груди, как будто сердце его осталось там, рядом с ней в Доме Мертвых, тяга, которую никак не удавалось ни погасить, ни облечь в слова.

   Но сперва нужно восстановить растоптанный авторитет, вернуть утраченную власть, жестоко покарать виновных. А ведь еще довлеющая ответственность за пока невыполненное предназначение восстановить единую империю тверди, на пути к которой, так или иначе, стоял пресловутый повелитель нерожденных. Вета. Кто он, тварь злокозненная или мозг гения заключенный в обычную оболочку? Разум, что имеет влияние на не рожденных тварей, какие тайны нашептывают ему хтонические чудовища, какой должно быть чуждый и бездонный как океан.

   Сандр поймал себя на мысли, что вновь пялится на едкий ультрамарин, и с трудом заставил себя отвести взгляд.

   Сей таинственный тип, которого все ему пророчили в вороги, и о котором он ровным счетом ничего не знал, вызывал в юноше самый живейший интерес. Нет, он, конечно, не откажется от данных обещаний и позволит чернокнижнику снарядить для него костяную армию, но будет вполне справедливо, если он впервые познакомится с супротивником не на поле брани, а частным образом, составит представление, разведает сильные и слабые стороны, постарается завладеть знаниями и опытом.

   Внезапная вспышка пронзила Сандра: а не затеют ли столь блюдущие чистоту жрецы Грезящего новый поход уже против него, Сандра самого, едва только он одолеет Вету, не будет ли он в их глазах таким же богомерзким еретиком, запятнавшим себя кровью нерожденных, прикоснувшийся к наследству королей-вампиров Мора? Как поведет Дмитр, узнай он о его связях с Некрой, не станет ли он и взаправду следующей презираемой всеми аномалией, требующей незамедлительного искоренения, чирьем на вселенской заднице Грезящего?

   Дав себе последний зарок не отвлекаться на мозолящее взор пятно, Сандр едва сдерживая рвущийся наружу гнев, затолкал полную ложку похлебки в рот. Воевода Рей, костяк и знамя дружины, Мара, поверенная в делах ключница, трусоватый жрец, проевший плешь нравоучениями покойный Констант, каждый в мире этом чего-то вожделеет, стремится получить, накопить, добиться, выпрыгивает из штанов, пакостит, интригует, даже ненаглядная Некра, та, которой он столь беззаветно предан — и то что-то хочет от него. Сандр почти физически ощутил, как его засасывает бурлящий водоворот чужых амбиций. Но ведь он не пешка в сторонней игре, не сопливый служка на побегушках. Или что они там все себе повозомнили, забыли, кто княжит в Древограде, о, погодите, вот он им покажет, как смели они даже помыслить о подобном!

   Прямо сейчас, к чему ждать? И начнет с этой намалеванной гадости!

   Заревев, Сандр запустил миской в голову пилигрима. Недоеденная похлебка, черепки и брызги крови окропили оказавшихся поблизости, но Сандр уже не слышал возмущенные крики: вырвавшееся из глубинных погребов бешенство захлестнуло его темной волной и понесло. Лица посетителей расплылись злобными харями и закрутились смазанным водоворотом.

   С брезгливым возгласом Сандр подскочил: оказывается, все это время он сидел на рванных окровавленных простынях. Своим обновленным зрением посмотрел на пол, но пола не было! Вместо него была дрожащая паутина над бездной, где мерцали плененные звезды, или то тлели проклятые души предков; там, где раньше располагался камин, шевелилось огромное мохнатое ухо. Кстати, вода на картине была отчасти настоящей: по ржавому желобу поток извергался из рваного отверстия в стене и падал вертикально вверх, презрев все законы, в сток на потолке, частично забитый внутренностями и фекалиями.

   А прямо на него, распахнув медвежьи объятия, пер Падший Бог!

   — Не может быть, ты же мертв! Я одолел тебя много лет назад, в том заснеженном лесу, где ты грабил и насиловал путников!

   Тронутые разложением губы разошлись в отвратительной ухмылке:

   — Знаешь, иногда нам, мертвецам, становится слишком жарко в пекле, тогда нам дозволяют выбираться наверх, проветрится. Впрочем, ты скоро сам все увидишь, — и Падший разинул необъятную пасть, усеянную гнилыми обломками, вываливая язык, на котором было выведено: «дом».

   И тогда алый туман окончательно застлал разум Сандра, кажется, он бил и взамен получал удары, кусался, царапался, рвал и ломал, пока тупой удар в затылок не распахнул врата забвения.

    

   Когда ему, наконец, удалось разлепить отяжелевшие веки, боль, с нетерпением поджидавшая где-то поблизости подходящего момента, с жадностью набросилась и принялась нетерпеливо терзать беззащитное тело. Отпустив зажатую в кулаке ножку табурета, Сандр провел по волосам и застонал — сплошь запекшейся крови корка. Наваждение рассеялось, призрак из прошлого стал убитым охотником, а по вполне обычному только уже сильно разгромленному залу, среди обломков мебели, довольно похрюкивая, бродил хозяин и тщательно обшаривал чудовищно изуродованные трупы, и поминутно вытирая клешни о кожаный фартук. Головоног повернулся и замер, уставившись на Сандра.

   — О! А ты, почему еще жив?

   — Похоже, что отправить меня на тот свет не столь уж и легкое дело, — все же нашел силы осклабиться Сандр.

   — Не существует ничего невыполнимого! — отрезал Головоног. — Однако тебе и взаправду полагается быть мертвым.

   — Почему же ты не вложишь клешни в мои затягивающиеся раны, дабы убедиться в обратном?

   Удивительно, теперь он чувствовал себя гораздо лучше, немощь, эта незваная сиделка во взятом напрокат убогом траурном платье, убиралась прочь от постели больного, сворачивая душившее доселе пуховое одеяло слабости, унося с собой недошитый саван. Но Сандр почему-то не испытывал восторга, со стороны он казался себе раздувшейся пиявкой, присосавшейся к беспомощному телу вселенского великана. Толчки противоестественного насоса качающего энергию из-под земли отдавались гулким биением сердца в груди, и она, высосанная из осклизлой обители Смерти, эта энергетика растекалась бодрящим холодом по артериям и мышцам Сандра.

   Внезапно его посетила мысль.

   — Жрец! Дмитр, что с ним?

   Невероятно, но в измочаленных, переломанных останках еще теплилась жизнь, дергаясь, окровавленный кусок мяса бывший Дмитром, настоятелем северных епархий попытался ползти.

   Сандр опустился на колени, внутренне содрогнувшись, прикоснулся к умирающему, положил его голову себе на колени, он рад был поделиться хотя бы толикой буквально переполнявших его жизненных соков, но не знал как это сделать.

   — Как такое могло произойти? Ты не можешь бросить меня одного теперь, я же не знаю дороги, не умею разговаривать с лесом, не найду пропитания в конце концов! О, жрец ответь мне, что делать?

   Сандру было невдомек, слышит ли его несчастный, видит ли — один глаз его почти заплыл, другой, выдавленный, повис на ниточки, но вот Дмитр весь напрягся, открыл рот, Сандр нагнулся ниже, боясь не услышать шепот. Но тут его обдало потоком выкашлянной черной крови, и человек на руках Сандра испустил дух.

   Сандр осторожно опустил голову упокоившегося на пол, медленно распрямился в полный рост. Он стянул с себя рубаху и вытерся, потом оттер кровь с лика Дмитра, и застыл в полной растерянности, комкая тряпку.

   — Мы — жалкие рабы глумливого рока, — проговорил он. — Там, в лесу у костра, я был по-настоящему счастлив, самодостаточен, как никогда прежде. Даже с Некрой я не испытывал такого блаженства, законченности, умиротворения. Кто знает, проживи ты больше, может, опостылела мне неблагодарная борьба за ускользающую власть, призрачную славу, утих зуд бессмысленных походов, вся эта смолой кипящая мстительность?

   — Мой единственный! — раздался звонкий певучий голосок. — Уж не послышалось мне сожаление о той вечности вне времени, что провели мы вместе, почему червь сомнений и уныния угнездился в светлом твоем сердечке, что дороже мне всех смарагдов и алмазов, драгоценностей и тронов мира?

   — Некра! — воскликнул Сандр, дико озираясь. — Где ты?

   — Я могу говорить с тобой через неостывших умерших, — слова доносились из глотки Дмитра. Нежный голосок возлюбленной, прежде струившийся из сахарных уст, которые он столь упоенно целовал, теперь порождало шевеление мертвой плоти, нет не друга, но, по крайней мере, хорошего знакомого, человека с которым он прошел через многие трудности, от насмешек к уважению, породнился духовно в последнее время. Зрелище это наполнило Сандра таким отвращением, что он отшатнулся, зажмурившись, чувствуя, как желудок подступает к горлу.

   — Прекрати это! — простонал он.

   — Но отчего же? Аль разлюбил ты меня, подумай хорошенько. Я отдала тебе все что имела и силы мои на исходе. Слушай и запоминай: вот идет твой новый провожатый, доверься его опыту и знаниям, — голос тускнел, отдалялся, в нем все больше сквозила усталость, и Сандр невольно подался вперед обуреваемый теперь стыдом. — Люблю…тебя, — слова стали совсем неразличимы, — милый…

   Послышалась уверенная пружинистая поступь.

   — Ха! Великолепный материал. Гляди, низвергнутый князь, данные трупы послужат нам авангардом будущей армии вторжения. Миру испражняющихся живых придет конец, Грезящий закроет свое проклятое око, и да будет над землей лишь безмолвный сумрак стелиться над шпилями дворцов из черепов, аромат топленого жира в свечах, да хладные объятия неувядающей красоты!

   Сандр поднял глаза. Посреди обломков величественно возвышался Ром, он стал как-то выше, величественнее, от него реяло силой, позади, ссутулившись, застыл печальной тенью хозяина зомби. Мантия чернокнижника прямо лучилась мшистой плесенью, под мышкой он сжимал исполненный коварства гримуар.

   — И ты намереваешься проделать все это, сотворить такое со смиренным жрецом, не причинившим в жизни вреда и сорняку?

   Ром расхохотался, с ненавистью сверля безумными очами останки.

   — Я окажу ему великую честь, из него выйдет прекрасный знаменосец, раз уж он столь дорог тебе. Я подарю ему жизнь вечную! — провозгласил он. — Я превращу этот филейный кусок смердящих благопристойностей в настоящий храм священных могильных червей.

   — Вечную? — расхохотался Сандр, но был смех этот какой-то безрадостный, как если бы он насмехался над всей вселенной, ибо не хотел, чтобы обстоятельства в свою очередь насмехались над ним. — О, Дмитру очень бы понравилась подобная перспектива, учитывая то, в каком состоянии и чем ему пришлось бы заниматься.

   Ром, истолковав по-своему причину смеха Сандра, также заулыбался в ответ.

   — Вот уж удружил благодетель, низкий поклон! Может ты такой умный, что не только в курсе как разыскать Вету, но и расскажешь, чем не угодил пресловутый ловец удачи всем сразу, неужто ограбил пару-тройку особо почитаемых могил?

   Головоног из своего угла с интересом прислушавшийся к разговору, теперь в страхе отпрянул, со всего размаха врезавшись в стену, словно ужаленный, при звуках произнесенного имени.

   — Хозяин башни из красного кирпича! Чур, меня! Чур! Он поглощает жизни провинившихся. Он пьет их, как другие воду!

   — Так чем же он сквернее тебя приятель, грабящий собственных гостей? Да какой ты мне приятель, вероломный предатель! Ничего супчик из галлюциногенных грибов получился, а? — Сандр обратил на хозяина горящий гневом взор. Тот затрясся.

   Чернокнижник перестал скалить зубы и сделался серьезным.

   — Вета делает гораздо худшие вещи, чем может представить мой уважаемый компаньон, — зловеще произнес он.

   — Ну, так давай, просвети низвергнутого князя, — запальчиво выкрикнул Сандр.

   Но Рому не суждено было ответить, ибо в следующее мгновение юноша оказался рядом, выхватил стилет, заткнутый за чешуйчатый пояс колдуна. При этом Сандр коснувшись рясы чернокнижника, испытал неприятное чувство, будто одежды живые и норовят ухватить его пальцы. Зрачки Рома распахнулись пониманием того, что сейчас должно свершиться, и тут стилет, чавкнув, вошел в его тщедушную шею под подбородок.

   Подпиленным деревом прямо как стоял, колдун рухнул на спину, от удара об доски зеленая мантия его разлетелась тучей жирных жужжащих мух, устремившихся в разные стороны. Под ней оказался скелет, розовая плоть сохранилась только на голове, кистях рук и ступнях. Марк плавно осел на пол; оттуда донесся тихий вздох облегчения.

   — Мне ненавистно то, чем ты занимаешься, мне глубоко противен ты сам и я уже начинаю сомневаться в непорочности своей любви. Пусть я лишился непобедимой армии, но сохранил то, что мне дорого: самоуважение и добрую память. Ты сдох, мразь, и более не осквернишь живых, ни побеспокоишь мертвых. А я, я сам всего добьюсь! Или погибну.

   — Теперь показывай, где прячешь награбленное, — обратился Сандр к дрожавшему хозяину вертепа.

   И Головоног, продемонстрировав синюшные ягодицы, беспрекословно затрусил в каморку, где было навалено всевозможное барахло, и хотя среди прочего имелась пара интересных вещичек, большинство представляло собой никчемный хлам, имевший ценность только для неотесанного грубого скопидома, коим по существу и являлся хозяин.

   — И ради вот этого ты убивал? Губил доверившиеся тебе души?! — поразился Сандр.

   И что-то в его интонациях заставило хозяина вновь вздрогнуть.

   Он переоделся в отороченную мехом куртку, еще крепкую обувку и довольно сносные штаны из кожи, обладатель которой, по-видимому, когда-то разговаривал; в переметную сумку он сложил вяленое мясо, стараясь не думать, кому оно может принадлежать, и лепешки. Из оружия его внимание привлек занятный, усиленный бронзовыми полосками шест с золотым солнцем на одном конце и серебряным полумесяцем на другом — красивый, но бесполезный в бою, поэтому, вздохнув, Сандр выбрал простой короткий меч.

   — А что делать, благородный господин, — скулил меж тем Головоног, — жизнь заставила! Увы, как нерентабельно стало содержать подобное заведение в наши дни, а у меня дети, целый выводок голодных проклятущих ртов. Одна нищета и беспокойство, а тут еще мерзкий колдун, это он меня подбивал морить путников!

   — Как же, вали теперь все на покойника, — презрительно заметил Сандр.

   — Так все и было, лопни мои глаза! Появился тут и давай…

   — Довольно оправдываться! Разве Вета не защищает такое отребье как ты?

   — Может оно и так, да не шибко-то разойдешься при этакой защите. Поприжал лихой промысел, что чуть не по нем, так вмиг велит порубить на куски, нет, там, где правит твердой рукой Вета даже камни роптать не смеют, сама природа лишена привычных оттенков, все безжизненно, одни древние погосты.

   — А он, как я погляжу, не такой уж плохой парень ваш Вета, раз держит вас, не рожденных женщиной кровопийц, в узде.

   — А то, как же, преотличный, — поддакнул Головоног.

   — Как же мне разыскать его, не подскажешь?

   — Нет ничего проще. Завсегда рад услужить милостивому господину! Следуйте же по высохшему руслу, что сразу за околицей оно и приведет в Мор. Там ориентиром послужат вам злые красные башни, не ошибетесь, верно говорю! Только молю, добрый господин, воздержитесь от всяких упоминаний о неловком недоразумении случившемся тут, да? — и Головоног вновь заскулил.

   — Не беспокойся, презренный, Вета никогда не узнает о твоем вероломстве.

   — Неужели?! О, милостивый господин! — Головоног вмиг преобразившись захлопал клешнями.

   — Несомненно, ибо я сам свершу должное правосудие, — закончил Сандр, и одним движением разрубил хозяина пополам. Источая зловонную желтушную жидкость, Головоног свалился, клешни его еще несколько раз бессильно щелкнули и замерли.

   Когда юноша был уже далеко, отворилась потайная дверца и на свет выбралась нерожденная самка. Неуклюже переваливаясь, она приблизилась к телу мужа и зашлась в безудержном вое. Подчелюстные мешки полные созревшими икринками скорбно колыхались, но некому было утешить будущую мать.

    

   Решительной походкой он вышагивал там, где некогда струились глубокие мутные воды, зажатые в гранитные берега, петляя меж осклизлых развалин. Теперь же всякое движение отсутствовало, пыль, поднятая ногами, не оседала, а оставалась висеть в воздухе, облака слиплись сплошной пеленой, звука не было, а когда Сандр попытался крикнуть, голодное безмолвие мигом пожрало неосторожных пришельцев. Торчащие ребра мостов, фрагменты циклопических статуй, загадочные конструкции из свай и проволоки, воронки, покосившиеся механизмы из прошлых эпох, и над всем — молчание. Долго. Бесконечно.

   Потом возникли они. Знаменуя близкую цель, отряд всадников на горбатых животных преградил дорогу. Их было много, отступать было поздно, деваться было некуда, но Сандр лишь приветствовал хоть какое-то разнообразие.

   Надменный воин, шею которого украшало вытатуированное ожерелье из черепов, обличавшее в нем начальника, безразлично произнес в жестяной рупор.

   — Приготовься погибнуть.

   — Что вот так запросто, без объяснений и вызовов?

   Но разбойники уже неслись во весь опор.

   Смерть ощерилась надвигающейся стеной отточенной стали; здесь открываются врата в вечность, падают крупинки истекшего песка.

   Уже приготовившись занять боевую стойку, Сандр услыхал тихую плывущую музыку. Он почувствовал, будто расползается, теряет форму, или точнее как будто мышцы выворачиваются наизнанку, превращая в нечто более приспособленное к данным условиям существования. И словно сильные размашистые крылья стремительно вознесли его над врагами, оставляя далеко внизу утыканную стрелами землю. Ниспадая, он сверху вниз бьет клювом, и вот уже первая жертва с раскроенным черепом валится из седла, открыв счет потерям. Тыльной стороной ладони Сандр разбивает зубы другому воину и, заканчивая обратное движение, подрубает ноги следующему скакуну. Человек и животное, кувыркаясь, летят по земле. Часть разбойников, запоздало натянув поводья, по инерции проносится мимо, но четверо прытких, спешившись, моментально окружают чужака. В сцепившемся клубке трудно понять, кто побеждает, пока стоять не остается лишь один. Это Сандр, и он смеется упоенный боем. Вот еще один бандит прыгнул ему на спину размахивая кривым мечом, но, встретив грудью взметнувшиеся шипы спинного гребня, лишь увеличивает груду, и предводитель принимает мудрое решение отступить. Сандр презрительно хохочет им вслед. Ему вторит чей-то тоненький писклявый голосок.

   Обнаженный горбун сидит верхом на валуне, и радостно хлопая в ладоши, трясется от смеха.

   — Жалкие-прежалкие трусы! Сброд, гнездящийся по обочинам тракта. То-то была потеха! Недурственное владение стилем и формой, то-то ты задал им жара: видать у тебя был хороший учитель.

   — Ты еще кто? — подивился Сандр. Он еще не пришел в себя после произошедшего, с удивлением разглядывая свое вновь вполне обычное тело.

   — Кто я? — заголосил карлик. — Кто я! Какая разница, а вот ты — без минуты покойник. Зачем ищешь здесь погибели, ступай прочь, говорю тебе, пока можешь.

   — И что ты сделаешь мне, кроха, ведь у тебя нету ни оружия, ни доспех, ни даже порток срам прикрыть?

   — А ты смотри!

   Карлик напряг мускулы, глаза его закатились, засветились изнутри, над головой вспух горб, и вдруг прорвался дюжиной суставчатых паучьих конечностей. Порожденный старческой болезнью бога, раскачиваясь, поднялся над Сандром. Нависая таким образом, карлик победно ухмыльнулся и выпустил жвала, теперь он являлся частью внушительного невообразимого организма.

   — Зря стараешься, я не убоюсь тебя! — сжав кулаки отважно воскликнул Сандр.

   Бескрайняя ярость пылала в его жилах, но теперь она не затемняла рассудок, не колола левую сторону груди, там, где сердце, вместо этого он ощущал предельную четкость картинки, холодную сосредоточенность.

   — Бойся не меня, но пославшего меня, — раздалось сверху, и нерожденный напал.

   Но Сандру он почему-то предстал в виде переплетенных плоскостей, сверкающих там, где проносились жизненные токи, возжигая и сообщая меж собой различные органы. Он вытянул по направлению к ним руку, ставшую пучком змеящихся цепких щупалец, моментально прилепившихся к пульсирующим сгусткам энергий. И тут же его захлестнуло чувство близкое к сексуальному оргазму. Но оно длилось, разрастаясь, куда дольше, подпитывая, а не истощая. И плоскости начали чахнуть, сворачиваться, рассыпаясь в труху. В последний момент Сандру удалось диким напряжением воли оторваться от пьянящего источника. И сделать это было сложнее, чем сказать, тяжелее, чем отвергнуть кубок хладной воды в жаркий полдень, мучительнее, чем оторваться от стонущей женщины.

   Выброшенный в плотный мир, он видит несчастного хвастуна свернувшегося в истощенный подрагивающий всхлипывающий комочек.

   — Прекрати, прекрати это! — шепчет он.

   — Я могу убить тебя прямо сейчас, — в словах юноши нет бахвальства. Нету и торжества. Лишь спокойная уверенность, констатация факта.

   — Я знаю.…И пощади, пощады собрат, требуй чего угодно взамен!

   — Послушания и служения, — жестко требует Сандр. — Иначе — смерть!

   Тот согласен, и Сандр поднимает новоявленного спутника, поддерживает за плечи.

   — Слабый всегда сопровождает сильного. Таков удел. Как твое имя, новорожденный счастливчик?

   — Ваш покорный слуга не знает имени, о, великодушный господин.

   — Пресмыкаться когда надо у тебя получается очень даже ничего, чувствуется опыт. Насчет благородного происхождения ты так же угадал верно. Что ж тут недавно освободилось в бою имя одно, и дабы не гадать, нарекаю тебя — Ромом, отныне обязан ты вторым, истинным рождением и будешь ты проводником мне по владениям Веты.

   — О, нет! — горестно всплеснул руками карлик. — Из огня да в полымя.

   — О, да! — согласился, откровенно наслаждаясь обстановкой Сандр.

   — Так или иначе, я пропал, — пробормотал новоявленный Ром, ковыляя впереди. — Но за какие такие грехи ты возжелал зла моему прежнему покровителю?

   — Желаю зла? С чего ты взял? Видимо моя чересчур рьяная самозащита была превратно истолкована. Нет? Ладно, ты прав, что было — то было, оставим это, теперь я не ищу вражды, довольно мной помыкали исподволь различные корыстолюбцы, что я им смерд тупой безвольный?! Наоборот, я хочу заключить союз с достойным Ветой, или, по крайней мере, прояснить многие вопросы. Но погоди, почему ты решил, что я не очередной охотник за сокровищами или направляющийся на шабаш?

   Карлик бросил через плечо ехидный взгляд:

   — Господин Вета в курсе многих вещей, — загадочно пояснил он.

   — Хм. Да ну и ладно. Займись-ка лучше тем, что излови для нас пару тех скакунов, оставшихся без седоков, сдается мне, что я вижу их бродящих неподалеку.

   — Э, нет, не советую, господин. При всем моем уважении, разреши рассказать, что дромы весьма капризны и крайне агрессивны характером, они подпускают только хозяина, что ходит за ними с раннего возраста. В прочих сии пренеприятнейшие твари харкают ядовитой слюной или лягнуть норовят.

   Сандр прищурился:

   — Или тебе просто лень заниматься их ловлей, червь?

   — Мои слова истины! — рьяно воскликнул карлик. — Желаете проверить?

   — Пожалуй, не помешало бы. Ладно, я пошутил, — продолжил Сандр, видя, как карлик вздрогнул. — Эх, но как же надоело, как унизительно снова и снова тащиться пешком, словно простолюдин, какой, впрочем, тебе этого не понять, Ром.

   — Что, господин?

   — Тупая скотина, подумать только на кого я трачу свой бесценный интеллект, совсем одичал в дороге.

   — Зато исполнительная.

    

   Вета откровенно зевал от скуки. Надзиратели справлялись со своими обязанностями, вымуштрованная дружина боготворила его, крестьяне исправно трудились на расчищенных от обломков делянках, возили воду, безропотно несли натуральные повинности, редкие экспедиции, будь то в потаенные глубины могильников, которые, казалось, просто не имели дна, или супротив забредавших порой банд разбойников, изыскания — все приелось, над странным незрячим созданием с ястребом на плече тяготело бремя праздности.

   Безошибочно угадав его настроение, сидевший рядом Серг, полуграмотный адепт-самоучка Магии Науки и единственный человек из близкого окружения Покровителя, наклонился ближе.

   — Вам нужно отвлечься, почему бы ни затеять показательные казни среди нерожденных, заставить чернь рыть очередной колодец или посадить на кол парочку особо дерзких искателей сокровищ?

   — А толку? — отмахнулся Вета. — Они — словно мухи все будут лезть, и лезть, притягиваемые трупным запахом этого града.

   — Ну не обязательно их, вообще, можно устроить охоту, совершить набег на окрестные селенья или затеять войну с каким-либо из далеких княжеств, повод всегда найдется. Я вот к чему толкую: только калейдоскоп сменяющих друг друга картин излишеств и насилия поможет вам отрешиться от довлеющей проблемы, — продолжал настойчиво внушать искуситель.

   Вета лишь кисло опустил уголки губ. Когда-то в нем бушевали страсти, но они выгорели за долгие годы ожидания, да, он по-прежнему трепетно хранил искреннюю любовь к той единственной в своем сердце, но она, эта любовь, свернулась калачиком, впала в спячку; он знал, что ожидать ему предстояло еще не одно столетие.

   Тяжко вздохнув, он выбрался из кареты размять ноги.

   Великие безумные предки создали множество поистине удивительных вещей; некоторые, подобно паровым генератором, нагнетавшим воздух и освещавшим холодные катакомбы, еще работали, кое-что удавалось осмыслить и возродить по сохранившимся чертежам методом проб и неизбежных в как таких случаях бывает ошибок, но большинство удивительных творений так и остались непостижимыми, в том числе и самодвижущиеся повозки. И хотя секреты Магии Науки относительно ее функционирования безвозвратно потеряны, карета, тщательно вычищенная от налета ржавчины и заново покрашенная, увлекаемая четверкой горбатых дромов, мутировавших один Грезящий знает от каких доисторических животных, все еще поражала воображение необычностью, чужеродностью форм.

   Над этой частью местности господствовало лето, геометрически правильные шеренги невостребованных стальных виселиц расчерчивали площадь. Уже давно не пахло разложением, но крылатые падальщики по привычки гнездившиеся тут все еще лениво жмурились на солнце, подставив небу почти человеческие и поэтому такие уродливые лица. Площадь вела к самой высокой из красных башен окруженных зубчатой крепостной стеной. Отсюда некогда вершили судьбы мира короли-вампиры Мора, отсюда растекалось во все края черное колдовство и беспощадная сталь, здесь их готовили к загробной жизни и последующему воскрешению посвященные оккультисты, тут они и они и сейчас, вот поглядите — все продолжают алчно всматриваться вдаль рядами навеки застывших у входа величественных статуй, над которыми не властно само время. Даже по прошествии сменившихся эпох каждый кирпич был насквозь пропитан кровью невинных жертв, продолжал хранить рыдание и боль, звенящие вопли и злобный хохот мучителей.

   Серг неохотно покинул удобное мягкое сиденье и, отдав распоряжение кавалькаде двигаться в казармы, поспешно нагнал повелителя, и пошел рядом, приноравливаясь под короткие шаги старика-мальчика.

   — Пусть приходит, у нас есть, чем встретить непрошенных гостей, Мор станет его ловушкой, если вы не хотите торопить события.

   — Все не так просто, — вновь вздохнул Вета. — Предвижу борьбу беспощадную и, побольше части, бессмысленную, выгодную лишь ей, ты понимаешь, о ком я. Как и в былые времена, ищи ее в центре клубка интриг, где она из-за ширмы навязывает другим реплики, определяет роль и место в грядущей трагедии; вот и сейчас, актеры назначены, загримированы, и застыли на сцене, ожидая пролития крови, как сигнала к началу представления, такие чванливые, исполненные грандиозных замыслов и смехотворные в своей самоуверенности. Они не подозревают, что готовящиеся действо жерновами прокатится по судьбам их и их близких. К чему тогда лицедействовать, сопротивляться, метаться на потеху ей. Ради ее же удовольствия?

   — Но Покровитель! Если вы уступите сейчас, позволите опять себя убить, это лишь усложнит обстановку и облегчит задачу вашей…

   — А что, если попробовать договориться, нет, не с ней, а с этим, как его… — перебил Вета. — Не будет ли это манифестацией слабости? Скорее усталости…

   — Должно быть, господин чересчур долго наблюдал за солнцем: общеизвестно, что его злокачественные лучи выжигают разум, — вполголоса пробормотал Серг.

   Вета остановился нахмурившись. Ястреб повернул голову в сторону, уставившись на Серга проницательными, не по-птичьи умными глазами. Под взором этих зеленых глаз, за которыми стояла невероятная уйма прожитых лет и зим, сотни мест, убийств и деяний, Серг смутился, съежился и затаил дыхание.

   — Прошу прощения, это не мои уста пустословили, но сердце глаголало, обеспокоено судьбой всего, что Покровитель выстраивал так долго все эти годы.

   — Так пусть будет оно вырвано, вещающее столь дерзко и самоуверенно, а затем брошено на съеденье псам. Эй, стража!

   Серг еще пуще побледнел, втянув голову в плечи. Он отказывался верить собственным ушам.

   Внезапно Вета рассмеялся:

   — Что испугался? У меня больше нет глаз в привычном понимании, так что твой сарказм по меньшей мере неуместен. Ладно, к чему гадать? Будь, что будет! Надо наслаждаться каждым мигом жизни, каких бы трудов нам этого не стоило.

   — Мудрые слова! — проглотив застрявший в горле комок, выпалил Серг на одном дыхании, радостно оживляясь. — А может, господин теперь желал бы развлечься?

   — Я никогда не находил удовольствия в казнях, ты же знаешь.

   — В этом-то вся ваша беда.

   — Лучше пойдем, займемся приготовлениями, чувствую, наш доблестный разведчик, если и возвратиться, не порадует нас ничем хорошим.

    

   Наконец, они повстречались.

   В их встрече не было ничего эпического, патетического, достойного упоминания.

   Наоборот, все сложилось как нельзя буднично, до неприличия приземлено и банально, стороны просто устали от ожидания. И все же.

   Никто не чинил препятствий, когда Сандр в сопровождении горбатого Рома, затравленно озираясь по сторонам, пересекал площадь. Величие неизмеримо древнего Мора, уходящего своими корнями в такие гудящие бездны, при одной мысли о которых парализовало рассудок, и отнимались конечности, ложилось на плечи юноши неподъемным грузом, давило тоннами костей, каменных глыб, тысячелетий.

   Внутренне содрогаясь, он заставил себя глядеть вниз, сосредоточившись на том, как переставляются ноги, чтобы не замечать застывших в опасной близости слева и справа колоссов-истуканов. Ему казалось, что он уже слышит, как хрустят, с натугой поворачиваясь, жилистые шеи, пристальный чуждый взгляд коронованных нелюдей впивался в затылок.

   Стрельчатая арка, всхлипнув ржавыми петлями, поглотила и выплюнула их в кишку внутреннего двора, где уж застыл по стойке «смирно» почетный караул, державший в вытянутых лапах пищали. Все как на подбор высокие, статные на свой лад, бугрящиеся чешуйчатой мускулатурой, с подвешенными на перевязи зарядами и короткими топориками за поясом, нерожденные произвели должное впечатление на Сандра. Завывавший загнанным зверем в колодце глухих стен строений ветер развевал яркие ленты, привязанные к железным наплечникам и налокотникам, звонко звенел кольчужными юбками стрелков.

   — Сюда, господин, — тихонько потянул за рукав Ром.

   Они поднялись на несколько этажей, отчетливо слыша взволнованное дыхание затаившихся за крепко запертыми дверями, и, откинув тяжелую алую портьеру, ступили в круглую залу.

   Невзрачный, похожий на тощую крысу в траченной молью душегрейке служка складывал в тюки сорванные гобелены, другой — меланхолично мел пол; бросив свои занятия оба тихонько, бочков, скрылись в дальнем алькове, оставив их вчетвером.

   Сандр скользнул беглым взглядом по какому-то синюшному, полузадушенного вида ребенку, что с птицей примостился на большом для него троне — должно быть сын Веты, отметил он, — и более не задерживаясь, остановился на втором из поджидавших. Таинственное зловещее исчадье зла на деле оказалось самого заурядного вида мужчиной средних лет, темные с проседью волосы подстрижены коротко, лоб пересекает давнишний рваный шрам, прямой нос, тонкие сжатые губы, в отвороте одежды виден выпирающий кадык и торчащие ключицы. Ничего необычного, и впрямь, никто не говорил, спохватился он, что Вета обладает видной внешностью или что Покровитель и Укрыватель уродов сам является нерожденным. Одежда его правда заслуживала отдельного разговора, но не более чем присущей ей нелепостью: собранная из скрепленных шнурками кусочков какого-то пузырящегося черного материала, отчего-то рождавшего воспоминания о той тягучей болотной жиже торфяных болот, раскинувшихся на многие верста окрест Мора, там, где его предали, внезапно мрачно подытожил Сандр. Данный мужчина стоял, положив затянутые в перчатки ладони на рукояти серебряного куба, поверхность которого покрывали перевернутые колбы и колбочки, временами доносился треск, и между ними возникала светящаяся голубая дуга.

   Какое-то оружие, догадался Сандр. Боятся гниды, с удовлетворением подумал он, позволив легкую улыбку. Мужчина удивленно наморщил лоб, отчего шрам побелел нечестивой меткой изверга. Опасается, но не станет пускать в ход. Пока не станет. Ему так же должно быть любопытна личность палача, самому прочитать приговор в очах рока. Однако пора представиться.

   — Повелитель нерожденных, я — Сандр, князь Древоградский по праву наследия и милостью Грезящего командующий армией Похода Веры, победитель Падшего Бога, гроза городов, нив, селений и прочее, приветствую тебя, — объявил Сандр, гордо подбоченившись и выставив вперед ногу.

   После паузы, которая длилась больше, чем того позволяла вежливость, мужчина смущенно кашлянул и выразительно всей мимикой лица указал на дитя, давая понять, кто истинный хозяин.

   Тот, которому Сандр не посчитал нужным уделить внимания, сидел неестественно прямо, положив руки на подлокотники, бельма алмазов поблескивали, ястреб, казалось приросший к плечу, так же сохранял полную неподвижность, неотрывно буравя цепким взором вошедших.

   Сандр опешил.

   И вот теперь в круглом зале, где пылинки танцуют в ритме слышимых только им одним аккордов, в падающих из-под потолка лучах света, зале, где в былые времена прислужники королей-вампиров предавались отвратительным ритуальным оргиям к вящей славе Мертвого Бога под какофонию оркестра, в зале с каменными плитами, где еще раньше тикал гигантский механизм, в зале многострадальном этом воцаряется тишина.

   Молчат все; Серг — настороженно, пристыжено — Ром, Вета — выжидающе, Сандр — изучающее. Ему, как виновнику и разрушить неловкое молчание первым.

   — Хм, так вот ты какой, ненавидимое всеми пугало, вершитель гнусных дел, злодей, палач, детоубийца и грабитель — жалкий недокормыш-инвалид. Угроза мирозданию, что за бред! Я ожидал большего. Должно быть я ошибался. Пошли отсюда, Ром.

   — Так вот ты какой, выращенный мне на погибель герой, — эхом отзывается Вета. — Что ж, привет тебе, растерявший победоносную армию и отказавшийся от другой, юный князь далекого заснеженного Древограда, полюбовник Костяной Жницы. Минуя неизбежную в таких делах стадию взаимных оскорблений, продолжим нашу церемонию. Итак, перед тобой действительно тот, о ком ты столь нелестно и беспричинно отозвался. Мне так же не ясны мотивы твоего сомнения относительно моей личности. Ее может удостоверить Серг, — он слегка махнул рукой назад, мужчина со шрамом поклонился, — которого ты любезно, хотя и незаслуженно приветствовал первым. На самом деле Серг — мой доверенный советник, недавно едва не потерявший способность что-либо советовать вообще, но вновь чудесным образом обретший ее, — впервые Вета позволил проявление хоть каких-нибудь эмоций, свойственных человеческому существу, а не бездушной статуи, улыбнувшись. — О, а ты, как я вижу, привел недостойного перебежчика, — Ром проворно спрятался за спину Сандра. — Остерегайся слуг, чья преданность покупается столь скоро.

   — Не довольно ли? — раздраженно вспылил Сандр. — Уж перед лицом грядущего возмездия оставил бы лукавые и лживые речи, калека!

   — Калека?! — Но ведь это ты сотворил меня таким, каков я есть! Ты вырезал и сожрал мои глаза, когда я еще мирно покоился в теплой колыбели! Что сделал тебе я, всего лишь невинное дитя преступной любви и холодного расчета, чем прогневил — жаждой жизни? Еще в утробе вскормившей меня я чувствовал обжигающие волны бушевавших вокруг страстей. О, я хорошо познал природу той, что носила меня, изнанку так сказать в прямом и переносном смысле. Но будучи изгнанным в небытие, я разделил с ней все муки, всю пропасть боли и безысходного отчаянья, как воздаяние за несовершенные мною грехи. И я бежал, продрался через тлен, пласты земли и цеплявшиеся когти мертвецов к свету, слыша вдогонку проклятия брошенной кормилицы. Потому что у меня была цель, и я не мог оставаться вечно с ней там, как она того хотела. Она не желала делить меня ни с кем. Тем более с другой женщиной.

   Мне удалось родиться вновь, но когда я только обрастал нежной плотью, уже ты, как какого-то преступника вновь лишил меня права на полноценное существование, едва не убил, низверг до беспомощного состояния, которое мне пришлось так долго преодолевать, скитаясь по свету. Когда-нибудь я обязательно поведаю миру сию печальную историю в назидание человеческой жестокости, — странное дитя не двигалось на своем троне, голос его был спокоен, но жег сильнее раскаленного бича, обличал, срывая одежды. Только пробивавшаяся хрипотца выдавала те глубоко скрываемые боль и волнение, с которым Вета вновь переживал события тех дней.

   — Да, то был не самый простой путь из когда-либо пройденных мною, из самой бездны невообразимого, сквозь такое, чего не пожелаешь и врагу. Впрочем, у меня и нет таковых. Так ответь теперь Сандр, расскажи, как после всего, что ты узнал, ощущать себя избранным, героем, каково это, а князь? — Теперь голос креп, набирал силу и обороты, звенел гневным колоколом, походил на громогласный рев низвергнутого гиганта. — Я отверг заботу, ласку, возможно даже любовь той, что стала для меня вместо матери, я приспособился, выжил, и почти не раскаиваюсь, ибо знал во имя чего иду ей наперекор. Мое сердце, душа моя, да и сам я давно принадлежу, и буду принадлежать не ей, она никогда не простит сей выбор, но это уже моя ноша. А вот в том, что мне приходиться лицезреть окружающий меня прекрасный мир глазами хищной птицы, без которой я слеп — твоя заслуга!

   И ястреб пронзительно клекочет, расправив широкие крылья, а Серг, вздрогнув, поворачивает какой-то рычаг, Ром в ужасе валится ниц, закрывая голову, в апофеозе накала сам воздух пропитан флюидами боли, у стен извивается, клацая зубами и воя, воплощенная ярость, и плывут, текут несущие смерть токи, но Сандр уже и так пронзен стрелами обвинения.

   — Нет!!! — кричит он, простерши сжатые кулаки небу и падая на колени. — Я же не знал! Так не должно было быть!

   И отброшенные силовой волной катятся вбежавшие стражи, с грохотом рушатся лестничные марши, гнется, лопается самодельная аппаратура Серга, и сам он падает, больно ударившись об угол, вылетают составленные из разноцветных кусочков стекла оконца и вздыбливаются потемневшие плиты пола. Только Вета по-прежнему остается неподвижным, как изваяние застыв на простом деревянном троне.

   В наступившей гулкой тиши слышно как стонут раненые люди и стены, продолжает осыпаться штукатурка, Серг шатаясь, бредет к выходу, с виска его капает кровь, защитные одежды порваны в клочья, а Вета вздыхает:

   — Что ж, Некра подыскала достойного исполнителя, сильного, смелого и глупого. Когда она нашептывала крамольные мысли честолюбивому воеводе, нежно щекоча острым язычком ухо — о! это она мастерица — или когда притворно взятая силой отдавалась тебе, на самом деле крепко держа вожжи обстоятельств, во всем прослеживается ее коварная воля мстящей фурии, не угасшая с годами жажда амбиций, однажды уже разрушившая процветающую страну. Маленькая интрижка, и вот уже брошенный камушек вызывает лавину. Все как в старые добрые времена. Добьешься ль ты успеха иль победителем станет Рей — кинутые ею кости всегда размалеваны одними «шестерками». Только вот ты получился своевольней, чем она того желала, пешка, орудие призванное доставить непокорного пасынка деспотичной матушке, дойдя до последней клетки, обернулась ладьей.

   Боюсь, что разочарую всех, ибо не вижу смысла в сопротивлении, а ждать мне еще остается сидя тут в одиночестве неизмеримо долго, меж тем как сгущающиеся сумерки очередной уходящей эпохи будут прорезаться все слабеющим с каждым разом рассветом следующей. Когда я пришел на лоно твоего, Сандр, мира я не думал, что простое ожидание обернется столь мучительным бездействием, и я готов уйти прочь, но напрасно поджидают меня цепи в Обители Смерти, более туда я не вернусь.

   Используя фундамент этого страшного града, я попытался сплотить достойных, возвыситься и создать справедливое правление; дал кров и порядок вместо нищеты и разбоя. И уж поверь, сила эта спаянная может побить погрязшие в низменности нравов, охочие до чужих владений княжества. Может мне еще удастся даже вкусить недоступных прежде прелестей жизни, покуда она теплится здесь в прошлом, твоем настоящем, пока есть еще время до того, как разбросанные тут и там язвы погостов не сольются в одну черствую корку засохшего гноя. Вот из такой вселенной пришел я, с этой, мой друг, с Земли, такое безрадостное будущее принес я вам, вернее, все человечество чередой сгинувших поколений упорно и слепо выстраивало, пестовало его.

   Так действуй же смелее, юный воин, мой круг вот-вот замкнется, но не будет уже в нем долгожданного счастья. Но помни, что и для тебя ничего не будет, ничего кроме заготовленного короба, ячейки в месте, которое ты уже однажды видел. Безземельный князь, как же ты станешь неудобен для всех, выполнив свое предназначение, неугоден, излишен. Ну, так поделом тебе!

   С трудом Сандр поднялся, вид его был скорбен и страшен.

   — Клянусь! Призываю в свидетели весь сонм богов, благополучно здравствующих, тех, что канули в лету и тех, что только будут — я отомщу! Меня использовали и подло предали, снова использовали, коварно играя на светлых чувствах и, не моргнув глазом, предали вновь. За это весь нерастраченный пыл и справедливый гнев я обращу на чернь, вздумавшую помыкать пресветлым князем. Самонадеянные смерды, час расплаты близок! Каюсь, поначалу я лелеял замыслы, выведав интересующие сведенья уничтожить тебя, убить двух нерожденных одним ударом, так сказать: подчинить дружину и выполнить обещание. Теперь, когда я ясно вижу, что нам нечего делить, ни враждовать не существует повода, я поступлю как раз наоборот. Все, кто, так или иначе, желал твоей погибели жестоко поплатится, все до единого. Вот вам тупое орудие исполнения! — и Сандр сделал неприличный жест в сторону.

   Он ничего не понял, подумал Вета, устало покачав головой, но Сандр истолковав разочарование собеседника превратно с жаром продолжил:

   — Но ты, друг, простишь ли ты невольно нанесенное мною увечье? Поможешь ли расквитаться с нашими общими врагами?

   Казалось, Вета колеблется, но путь насилия столь глубоко пролег в его судьбе, что все его попытки выкарабкаться из порочной сей колеи неизбежно обрекались на провал. Он слез с трона и сделал два шага навстречу нетерпеливо ожидавшему Сандру.

   — Хорошо, — провозгласил он, сбрасывая оцепенение. — Союзу быть! Отдыхай, набирайся сил, я распоряжусь относительно покоев, где бы ты ни в чем не испытывал недостатка. Позже мы обсудим дальнейшую стратегию, ибо неприятели наши хитры и многочисленны, Смерть не успокоится, до тех пор покудова не пожнет кровавую жатву, но что бы ни случилось — на нашей стороне по-прежнему будет наследие королей-вампиров, сила созидания и твердая уверенность в правоте.

   Как все же легко не противиться ежесекундно довлеющему року.

    

   Больше всего комната напоминала склад или кабинет курьезов в усадьбе отца, таким, каким он запомнился с детства: те же потешные поделки, артефакты, выуженные удачливыми кладоискателями из песков времени, пожелтевшие манускрипты с оборванными краями, редкие минералы, вычурные доспехи, оружие.

   Сандр прошелся по помещению, потрогал заинтересовавшие экспонаты, постучал ногтем по стеклянному куполу, оберегавшему изящную малахитовую астролябию, полюбовался застывшими в янтаре бабочками и жуками, каких во век уж не сыскать, для пробы пару раз взмахнул тяжелым стальным молотом, из тех, какими посвященные в таинства братья разбивают черепа избираемым жертвам во время ежегодного шабаша в честь Мертвого Бога. Затем, скинув башмаки, с наслаждением растянулся на широкой кровати под балдахином. Какое блаженство предаться заслуженному отдыху, в конце стези, когда одна из целей полностью достигнута, а вторая только начинает неясной тенью маячить на горизонте.

   Он потянулся, что захрустели суставы и, шумно выдохнув, расслабился, его не смущал даже стойкий запах сырости и плесени поднимавшийся от белья. Расписанные батальными стенами фрески уныло взирали облупившимися потрескавшимися ликами великих бойцов древности с саблями и знаменами на колесницах.

   Снаружи послышались шаги. Разумом понимая, что здесь ему вряд ли что угрожает, Сандр, тем не менее, моментально насторожился в силу привычки, коротко свиснув, меч выпорхнул из ножен и привычно лег в руку, а сам он замер посередине комнаты в угрожающей стойке.

   Открылась дверь и, придерживая ногой створку, в помещение, пятясь, осторожно протиснулся один из убиравшихся в тронном зале служек Веты. В руках он держал поднос, на котором соблазнительного вида глиняный кувшин мирно соседствовал с краюхой хлеба и свежими овощами, в неглубокой миске плавал круглый белый сыр.

   Повернувшись, вошедший мельком глянул на Сандра, и невозмутимо прошествовал к кровати. Поставив ношу на тумбочку, он направился к одному из находившихся в комнате комодов. Отперев верхний ящик болтавшимся на шее ключом, он извлек какие-то предметы и бережно водрузил их на тележку; после подкатил к кровати с другой стороны.

   — Господин просил передать, чтобы его гость с максимальной пользой провел отведенные часы отдыха и прослушал кое-какие записи. Здесь вы найдете ответы на интересующие вас вопросы. Возможно, вам уже доводилось сталкиваться с подобными устройствами, запирающими голоса, это позволяет существенно сэкономить время и сохранить воспоминания, — чопорно пояснил служка. — Напомню: вытаскиваете диск из футляра и опускаете сюда, так чтобы отверстие в середине нанизалось точно на штырек механической шкатулки; теперь несколько раз плавно крутаните вот эту ручку сбоку, от себя, и дело сделано.

   У порога он оглянулся:

   — И ради высокочтимых предков, отнеситесь бережно к имуществу и с должным уважением к переживаниям хозяина, он заслужил право на отдых, который теперь с вашим вторжением безнадежно разрушен, — и, произнеся эту тираду, служка вышел, плотно прикрыв за собой дверь.

   Осознав, что все еще продолжает сжимать оружие, Сандр ощутил всю нелепость ситуации и смущенно рассмеялся, испытывая стыдливую неловкость оттого, что так переполошился на пустом месте больше перед самим собой, чем перед возможными сторонними наблюдателями.

   Он закинул меч в ножны, тщательно умылся над фарфоровым умывальником, пофыркивая от удовольствия и израсходовав почти весь заготовленный запас воды. Перепробовал все кушанье любезно посланные Ветой и остановил выбор на расползающемся чуть солоноватом сыре и хлебе. В кувшине, как и ожидалось, находилось тягучее темное пиво, крепкое и весьма недурственного качества.

   Жуя на ходу, он присел на край постели перед шкатулкой. Та представляла собой с виду непримечательный прямоугольный ящик высотой с ладонь и пару локтей шириной, не похоже, чтобы обладавший какими бы там ни было магическими свойствами. В центре находилось углубление, в котором и лежал сейчас в пазах помещенный слугой диск. Он был отлит из какого-то незнакомого позолоченного металла, и, приглядевшись, Сандр различил микроскопические насечки, выпуклости и дырочки, усеивавшие поверхность. В зазорах между неподвижными железными деталями проглядывала настоящая мешанина напутанных проводков, пружинок, валиков. К тыльной стороне ящика крепилась спиралевидно расширявшаяся труба направленная прямо в лицо слушателю.

   — Ну что же, посмотрим, какие тайны доверил глупой болванке Вета, — пробормотал Сандр, и как учили осторожно повернул изогнутую рукоять с набалдашником из лакированного дерева, изображавшую не то вытянутую морду грифа, не то гротескную насмешку над женским профилем.

   С мелодичным перезвоном устройство завелось, набирая ход, завертелся диск, и из трубы раздалось потрескивание, шипение, вдруг разом сменившееся далеким дребезжащим, но, тем не менее, хорошо узнаваемым голосом Веты.

  
  
   

    Часть II: Рассказ Веты 

   

   Меня часто принимают за странствующего наемника. Или спившегося благородного некогда рыцаря.

   На самом деле я не являюсь не тем, не другим.

   То, что они полагают за доспех, есть часть меня.

   — Кто князь твой, какому господину служишь? — вопрошают любопытствующие.

   — Дама сердца, княжна Теркна, — отвечаю я, — и в настоящий момент она — мертва.

   Как сие произошло я поведаю чуть позже.

   А пока — подождите, я иду, чтобы увидеть ее. Наш мир испещрен дорогами, словно ствол столетнего древа ходами паразитов, как умудренное чело старца морщинами, но не все обязательно ведут куда-то. Есть дороги — мощенные и утоптанные, есть заросшие и утопающие в грязи, есть дороги деревенские, горные, полевые, степные и лесные, дороги водные, городские и бегущие меж городами. А есть дороги, что ведут через наш мир и вон из него, и пройти по ним можно как по собственному желанию, что случается не часто, так и вопреки оному.

   Дороги — это все что осталось обделенному поколению от предков, бродить по ним — это все что остается нам делать. Дороги, да Родовые Гнезда. А то, что между ними и под ними — нескончаемая череда могил. Сплошь и рядом, куда ни копни — бесплодная земля, перемешанная с костями. Конечно, наш мир стар, но мы не ощущаем его возможную дряхлость. Людям присуще жить настоящим, не задумываясь о высоких материях, не думая о будущем, плюя на прошлое. И извечное светило, квинтэссенция надежды, в Дни Сияний в избытке дарит нам новую жизнь, плодородие и молодость в лице наших детей. Они все разные. И все больше далеки от божественного Эталона…

   В любом из храмов эскулапов можно лицезреть Его небесную красоту, чистоту и правильность гибких линий, удивительную гармонию пропорций, Его статую. Он прекрасен, как может быть прекрасна… нет, я даже не нахожу подобающего сравнения в нашей печальной юдоли. Он чудесен, как может быть чуден только возвышенный Эталон. Да, я не поэт, хотя живу эмоциями, не оратор, ибо косноязычен, но Его полное ритуальное описание занимает у ученого эскулапа время равное одной двадцатой суточного пути солнца.

   Но как часто сейчас можно с прискорбием видеть оскверненные разрушенные статуи, ученых, прибитых к стенам собственных храмов невежественной толпой, а также забальзамированных мерзких уродцев, как объекты нездорового любопытства, неописуемых чудищ, порожденных природой и увечным разумом, водруженных на пьедесталы поклонения. И среди них — я, как певец любви на фоне всеобщего вырождения. Круг Знаков обернулся дважды и еще на треть, как взбунтовавшиеся солдаты растерзали вождей последнего Похода Веры, но многие Родовые Гнезда до сих пор светятся по ночам нечестивым сиянием и пепелища отмечают пройденный путь. Прошлое, будущее — о, как мой разум запутался в очередности, горе мне, ну и ладно, да пропади пропадом он!

   О, вы, гнусные зажравшиеся предки, если бы могли хоть раз воочию увидеть, то чернильное светило на тусклом сером небосводе! Оно не греет, но не в этом суть. Свет, с его уходом наступает полный, окончательный мрак, глубокий, как желания, зарытые в душе. То черное солнце наших душ! Другого светила нам знать не дано.

   Вдоль дорог можно часто встретить искусно выполненную из зеленого металла голову воина без нижней челюсти, на шесте того же металла, глубоко вкопанном в гнусную почву — своеобразный указатель. Чего? Мы не помним. И до основания шеста еще никому не удалось докопать. Но они отлично подходят как верстовые столбы, столбы объявлений и еще для многих других целей, суть которых вы не поймете.

   Так вот, иногда можно увидеть подвешенную там глиняную дощечку, гласящую: «Все бесполезно, бесполезно, бесполезно и бесполезно. Боги давно умерли, и все не имеет смысла. Мы живем, вдыхая их тлетворный запах разложения. Наша память — это книга со снятыми семью печатями. Здесь делать больше нечего — уходите же отсюда!». И уходят. В той массе дорог, одна заготовлена для тебя. Уйти можно в любом направлении. Главное в этом, незатейливом на первый взгляд, странствии — не перепутать, иначе можно оказаться в местах совсем не приятных, так-то — попасть в Дом Предков. Живым.

   Словом, все находятся в странствии. Идут куда-то, физически либо духовно. И я иду. Но уже далеко не такой как раньше.

   Я миную указатель, где к зубам воина прикреплены свешивающиеся красные нити, колеблемые хладным ветром. Затем я прохожу каменный мост с обвалившимися перилами над высохшим руслом реки, и далее, мимо засохшего в незапамятные времена покосившегося дуба и символической пирамиды черепов, где посреди обдуваемого со всех сторон ветрами пространства находиться могила моей Дамы. Пирамиду уложил я. И властительницу Теркна похоронил тоже я. Теперь же я хочу просто вспомнить, как это было, оживить в памяти те немногие подлинно счастливые моменты и поговорить с моей любимой.

   Помогая себе рогом, я разрываю неглубокую могилу.

   Я извлекаю голову Дамы с сильно удлиненным, как у всех покойников, носом и долгой все еще роскошной копной волос. Голубые глаза давно уже провалились, а мышцы разложились, и лишь свисают кое-где с кости ссохшимися прядями. Остальное тело я даже не стал разрывать, не было смысла, а что до головы — ее я открутил еще когда приходил сюда в первый после захоронения раз.

   До сих пор меня преследует протестующий треск шейных позвонков, а то неподатливое мясо, которое пришлось буквально перегрызать! Только не подумайте, что я пришел насыщаться, либо удовлетворять свои бушующие страсти еще каким-либо неестественным образом. Никогда, еще никогда в своем уме я не позволял себе такого, да и не тянуло.

   Я просто пришел проведать мою ненаглядную и поговорить с ней. И ничего больше. И остается тоже.

   Впервые я увидал княжну-регентшу Теркна, когда стояла она на балконе терема, наблюдая за турниром в ее честь.

   Я специально не буду описывать ее внешность, дабы посмеяться вы не смогли бы над моим убогим вкусом, или позавидовать. Это личное. Мое. И ее.

   Ее образ дьявольски завладел бедным моим рассудком, и долго стоял я, вызывая зубоскальства и насмешки недостойных, как молнией пораженный. И ее прекрасному нетленному образу много посвятил я смертей в тот памятный день: первый был щеголеватый франт с рукой левой волочащейся оземь. Но отчего так презрительно скривился ее божественный лик, и ушла она, как будто все затеянное мной делалось не ради ее лишь одной?

   Ушла она. С балкона, повернувшись спиной ко мне. Ко мне?

   Так я научился ценить человеческую жизнь, жизнь презренных червей. Как оказалось, в Теркне не приветствовались умерщвления развлечения ради, или по прихоти. Таким образом, бросив к ее ногам окровавленный труп, я запятнал невинной кровью ее честь. Что ж, я прибыл в Теркн из отдаленных гористых и жестоких краев, и проникся дикостью тех мест. Мне еще многому предстояло учиться.

   Конечно, меня схватили. Потрясенный ее внезапным уходом, я не оказывал сопротивление, хотя мог. От позорного повешенья меня спасло вот что.

   Уже будучи препровождаем к темнице, мы, я и моя стража, обнаружили ее оцепленной и страшная весть достигла ушей наших. Оказалось, во время рядовой потасовки в близлежащей таверне, стража не распознала схваченного вместе со всеми остальными участниками дебоша оборотня. А ночью, воздав почести кровавой луне, он без труда перекусил стальные прутья решеток и вышел, чтобы погубить всех, кто не успел спастись, а после прошествовал в терем, дабы гордо и спесиво воссесть на княжеский трон. Где и сейчас находиться, пожирая мясо жертв своих, да без особого труда расправляясь с немногими отважившимися проникнуть внутрь смельчаками. И повернувшись решительно к начальнику стражи, я попросил обратно оружие свое, ибо виноватым, будучи, почел с честью сложить голову.

   Тот внимательно оглядел меня, а после, решившись, произнес:

   — Это вряд ли смягчит твою вину перед княжной, но перед нами ты будешь чист.

   Он думал, что отправляет меня на верную смерть, как же он ошибался! Воины разобрали импровизированную баррикаду, не остановившую бы злодея надумай тот выбраться, и тут же в спешке принялись закладывать доски обратно, едва я зашел.

   Вот так, негаданно я оказался вместо почетного места рука об руку со своей дамой сердца в длинном скудно освещенном коридоре, где так явственно ощущался приторный с горчинкой запах пролитой крови. Большинство факелов, затоптанные, валялись прямо на полу. Там же я увидал первых погибших. Не сводя с теряющегося в зловещем мраке коридора, я потянулся и взял с подставки один из немногих уцелевших факелов. Испытывал ль страх? Скорее нет. Мысли мои, до этого прибывавшие в смятении после такого поворота дел тупо переключились на охоту. Осторожно передвигался, пламя резко выхватывало из тьмы, искусно расписанные полотна княжеской династии, строгие державные лики, словно живые, осуждающе таращились на меня. Многие были испачканы кровью, либо разодраны в клочья, но, казалось, отнюдь не утратили возвышенного, даже слегка брезгливого выражения по отношения к еще копошащимся во прахе мирском подданным.

   Когти мерзкого оборотня оставили следы даже на гранитных стенах. Портреты особ женского пола пестрели глумливыми надписями и разводами звериного помета. В одном злосчастном месте я увидел воткнутую в полотно вылизанную до блеска кость с намотанными на нее кишкам. Чья-то статуя скинута с пьедестала, расколота, и нижняя часть глумливо приставлена к оторванному человеческому торцу. Вот тогда-то я решил, что уничтожу гнусную тварь любой ценой. И выживу. Чтобы принести извинения той незабвенной.

   Я долго осторожно поднимался по буквально забитой трупами лестнице, и моя нога порой едва ли находила пяточки свободного места. Затем не стало и их…

   Исполненный гнева, я прошел этаж, отведенный для покоев девичьих, где расщепленная мебель и недоеденные трупы. Похоть и отвращение волной нечистот омыли и ушли прочь, не запачкав души моей. Я прошел этаж приемных покоев, где перевернуты скамьи и разбросаны драгоценности. Нажива суть коей глупость ушла следом за первой. Я прошел пиршественный зал, там, в золотой тарелке лежала отгрызенная нога, и мозаичное изображение Эталона потемнело от ужаса. Я искал оборотня. В моем сердце была лишь холодная как пики гор решимость.

   Наконец, я нашел его.

   В тронном зале сидело раздувшееся от выпитой крови и пожранных внутренностей жертв чудовище, лохматое и трехголовое.

   — Во славу прекрасной незнакомки! — воскликнул я.

   Я отбросил факел, ибо света здесь итак с избытком хватало от многочисленных окон, скорее бойниц, узких и удлиненных, и теперь настороженно приближался, раскручивая в руках цепь. Цепь, заканчивавшаяся мощным семипалым кулаком неизвестного металла. Оборотень лениво повернул заросшие шерстью влажные морды и желтая пена пряма таки хлынула из его пастей.

   — Ну и зачем ты это делаешь? — спросили они прежде, чем кулак снес две из них с бугристых шей и раздробил третью.

   Я не нашел что ответить. А после было уже некому.

   Скатившись с трона, лежал голый волосатый человек с расколотой головой и огромным, натянутым до синевы животом. Внезапно кожа на нем разошлась, и оттуда попер какой-то полупереваренный фарш. Я отвернулся, и едва сдерживая тошноту, зашагал обратно.

   — Оборотень мертв, я победил. Думаю, моя вина искуплена, — сказал я, выходя из ворот.

   Воины молча расступились. Но я не видел ни тени уважения, либо, на худой конец мужского взаимопонимания, лишь мрачные уставшие лица проплывали между мной. Когда я подошел к начальнику стражи, он стоял, насупившись, заложив мозолистые руки за ремень штанов.

   — Ты сказал!

   Долгое время он не отвечал, обдумывая ситуацию и яростно покусывая кончик уса. Меж тем, толпа вокруг давно пришла в движение: одни устремились в терем, другие обступили меня, не скрывая враждебных намерений. А я безмятежно ждал. Наконец, начальник небрежно и молча махнул рукой, отвернулся и зашагал прочь.

   Вот так, без дальнейших происшествий я покинул славный город Теркн, не считая пары подло брошенных в спину камней, да исполненных красноречивого презрения взглядов граждан. Лишь за городской стеной меня догнала ватага местного сброда, но, не обращая внимания на насмешки и несшиеся в след ругательства я уходил прочь.

   Ближе к закату я прошел мимо указателя на Вейр. Голову воина украшал шутовской колпак со срезанными бубенчиками, шлем желтого металла, пыльный и разрубленный валялся посреди дороги. Я перешагнул через него и, пройдя еще какое-то время, остановился на ночлег у буйно разросшегося малинника. Кое-как утолив голод, я провел бессонную ночь на голой земле под порывами холодного ветра гнувшего стенающие ветви деревьев, а под утро провалился тяжелую дрему.

   Мне снилось, что я один в лесу скрюченных корявых стволов без листвы и травы. Не помню, что я делал там, кажется, принимал участие в каких-то неприятных событиях. Я отчетливо помню проводника-жреца. Белобородый старик привел меня в дом Лесного Чудовища. То был скорее заброшенный прежними хозяевами обветшалый особняк со следами содранных с потолка лепных украшений, лысый дворецкий пялил на меня заросшие бельмами глазницы, а кто-то стоявший по левую сторону покушался на убийство. Я прошел в комнату, где за столом восседало Чудище и жена его. Да, я восславил его, хотя это и было противно моей натуре. Мы разговаривали о чем-то, и он воскресил в моей памяти тщательно вымаранный эпизод, в котором я верхом на животном появляюсь вдруг появлюсь среди сражающихся во множестве супротив одного. В руке моей широкий загнутый молочно-белый меч и в лезвие вплавлены могущественные талисманы. Все это сообщает ему великую мощь, и я знаю об этом, когда обрушиваю клинок на спину крайнему нападавшему, и с легкостью разрубаю его пополам. С того момента начинается круг моих злоключений, ибо не всегда действующий в меньшинстве прав.

   Я снова сижу в комнате, и Чудище продолжает неспешно рассказывать. Я замечаю белку, прыгнувшую на подоконник. Мне импонируют черные белки, говорю я и протягиваю лакомства. По мере приближения шерсть ее удлиняется, меняется и фигура, вот она уже больше похожа на кота, беря угощение из рук. Существо с трудом выговаривает слово благодарности и вдруг стремительно убегает. Двигаясь меж деревьев, оно переходит на шаг, одновременно увеличиваясь в росте. Я понимаю, что это человек. Он уже выше деревьев. Его голова становится хитиновой мордой рептилии. Которая оборачивается… Вздрогнув, я просыпаюсь.

   Долгое время я не могу окончательно прийти в себя.

   Необычайно яркие и правдоподобные, хотя и смазанные у истоков, картины сновидения неотступно стоят перед моим мысленным взором. Серые и коричневые стволы на белом фоне. Небо отсутствует. И мне почему-то кажется, что если бы во сне я забрался на вершину самого высокого дерева, то увидал бы всю ту необъятную наклоненную поверхность леса, лежащую куском пирога на ладони каменного гиганта. Ну, что же, хорошая работа для платного толкователя снов, решаю я, и, поднявшись, продолжаю путь.

   На подходе к Родовому Гнезду Вейр я с удивлением замечаю — вот по бокам выложенной булыжником дороги протянулись столбы. С одной стороны — висят распятые и возле плеча каждого прибит вырезанный язык, дабы хулой, да проклятьем посмертным не могли навредить прохожим, многие жертвы еще живы, а с другой — повешенные. Отчего вид раскачивающихся тел с распухшими бескровными лицами, свороченными под углом шеями, всегда вызывает у человека больший ужас и омерзение, чем вид самых кровавых убийств? Ну, раз только за исключением расчленения.

   Стараясь не замечать, я пошел дальше и повстречал сидящего на табурете смотрителя, на валуне перед ним располагался глиняный кувшин и коврига хлеба с сыром на тряпице. Мы разговорились.

   — Да это шайка бессердечных грабителей, — пояснил он, — не долго давала покоя, нападая на Вейр, да оградят его боги предков! Они пришли откуда-то извне и отличались особой жестокостью. Никого не щадили! Убивали, насиловали, поджигали и угоняли скот. Даже вспарывали животы беременным женщинам, чтобы пожрать теплый нежный плод. Сырым или зажаренным на вертеле с подрумяненной хрустящей корочкой. Ныне всем извергам воздалось по делам своим. Правитель созвал суд, и тот выслушал и присудил каждого подвергнуть умерщвлению в зависимости от степени тяжести вины.

   Я поговорил еще со словоохотливым сторожем, потом он предложил разделить с ним трапезу и, порывшись в мешке, достал еще кое-какие овощи. Оставив меня приглядывать за вещами, он отлучился ненадолго, а, вернувшись, приволок великолепный кусок свежего сочащегося мяса. Однако, будучи не в состоянии дать определенного ответа относительно его происхождения, получил вежливый, но настойчивый отказ. Обидевшись, тем не менее, он прогнал меня прочь, плюясь в негодовании, клевеща и угрожая в след. Не имея желания ввязываться в бессмысленную перебранку, я поспешил удалиться, опасаясь, что гневные вопли привлекут скорую на расправу стражу.

   В следующий раз я посетил Теркн аж два года спустя. Когда я вступил на городскую площадь, большие песочные часы на фасаде каменного дома собраний отчитывали тридцать третью четверть второго дня месяца Рака, что в годе Дракона. Давно ушли с неба те, что дали названия древним месяцам и годам, поглощенные мерцающим багровым маревом. Но хранители времени, принадлежащие к обособленной секте, все продолжают вести свой скрупулезный отчет, давно превратившийся в никому не нужный малопонятный культовый обряд. Большинство населения живет просто, подчиняясь естественным приливам жизненной энергии в Дни Сияний, пробуждаясь, и вновь впадая в тягостную дремоту до начала цикла следующего.

   Еще при входе в город мне повстречались покидавшие его телеги до верху груженные тельцами мертворожденных и нежизнеспособных уродцев, появившихся в последние такие дни, закончившиеся буквально вчера.

   А пришел я на ежегодный праздник Выживших.

   И случилось тогда знамение великое. Вот, в небе появился как бы человек, носивший белые одежды, держащий свиток, в который записывал что-то, и другой, чей образ неописуем, могуч и страшен, имеющий книгу раскрытую. Тогда раздался громовой глас, сила которого повергла собравшихся наземь, разметала базарные прилавки и сорвала шпили высокие, шпили крепкие, зазубренные и горделивые с палат княжеских.

   Охнули, казалось, сами недра земные, пыльные и опустошенные, а из храма донесся грохот, как если б что-то громоздкое рухнуло, разбившись на тысячу и один кусочек. Сделались в небе кровавом громы, и вскричали мы от ужаса от смысла тех слов. А после забыли, и кончилось все, оставив лишь тягостную безысходность.

   Тут из храма прибегает служка, и, захлебываясь слезами, поведал, что землетрясение сбросило с постамента и безжалостно погубило знаменитую наидревнейшую статую Эталона, украшенную металлами всех цветов.

   Празднество обратилось в скорбь, смятение и отчаянье. Тогда призваны были жрецы всех культов и храмов, дабы исполнили все надлежащие обряды свои: пели псалмы, камлали, бичевали дерзкую землю, плевали в прогневившие небеса, но заклятье злое все равно не снималось. Хотели тогда утопить всех лжеслужителей в колодце, но тут обнаружилось престранное — на челах одних прихожан проступили непонятные печати, с другими, и было таких множество, ничего не случилось.

   — Виновники, колдуны и злопыхатели! — возопили, цепляясь за соломинку, брызгая слюной, уже схваченные скорыми на расправу жрецы, указывая скрюченными пальцами в странные знаки.

   И преследовали нечистых, отмеченных печатью зла, по всему городу, и не было им нигде убежище или пощады. Погнался и я за парой, и без труда схватил старуху. Тогда та, что была молодой резвой девушкой, вернулась и бросилась обнимать колени, умоляя о снисхождении. Отступив на шаг, она разорвала свои одежды и убеждала меня овладеть ею, но дозволить ее матери скрыться. И ослеп я от ее прекрасной наготы, и едва не поддался чарам плоти, но, тряхнув головой, все же одумался и прогнал искушение. Нет, не нужно мне было ее тело, тело имеющие правильные линии и не носящее изъянов, тело во всех отношениях равное эталону, но по иронии судьбы одержимое коварным духом. Ибо имел я другой образ в сердце моем, и твердый помысел искупить прошлые прегрешения в голове своей, а посему решительно я сомкнул пальцы на нежной шее ее. И, обернувшись, колдунье старой завывающей подарил избавление, милосердную быструю смерть, ибо ждало ее гораздо худшее по законам городским, законам деревень, законам храмовым, людским, неписанным и правильным. И столкнул их в канаву, чтобы зловонная жижа стала им достойной наградой гнусным деяниям. А после вернулся на площадь, где и стал свидетелем творимой расправы.

   Жрецы танцевали, добровольные палачи бесновались в религиозном экстазе, толпа орала, кожа сдиралась, глаза выдавливались, и кровь текла ручьями по брусчатке. А на балконе стояла княжна, глядя в даль поверх голов, с лицом холодным и бледным, с моего места я мог явственно видеть, как побелели ее крепко сжимавшие перила пальцы. А я стоял, немного в сторонке, очарованный этой внезапной встречей и не слышал истошных воплей, не чувствовал толчков и брызг кровяных струй.

   Но вдруг, о чудо! Мне показалось, или в действительности ее отрешенный блуждающий взгляд задержался на мне, и что-то неуловимо дрогнуло в уголках печально опущенных губ, кончики их поползли вверх в сочувствующей печальной улыбке узнавания?

   Круто развернувшись, так что подол ее длинного лилового платья взметнулся на короткий волшебный миг, обнажая точенные мраморные лодыжки во всей бесстыдной красе, она стремительно покинула балкон, скрывшись во внутренних покоях. Сказка окончилась, а я все стоял истуканом, очарованный и восхищенный ее мимолетным вниманием. Она узнала меня. Узнала и снизошла как богиня к простому смертному, простив невольное оскорбление! Я никто, не купец, не воин, грязь, ровня ничтожным земледельцам и немытым ремесленникам, но именно меня княгиня выделила из толпы более достойных, ретивых и пресмыкающихся, и никто не в силах помешать мне, влюбиться в самую недоступную для меня, нет, даже не женщину, а светлый лучезарный образ! Княжну Теркна — княгиню моего сердца! Проведай об этом, не сносить мне буйной головы, но в тот миг я готов был кричать на ухо каждому о своей любви, плюя на все казни, на бедствия, постигшие град, на Эталон и всех прочих. Весь мир не стоил ее одобряющей улыбки, она признала меня, я был прощен!

   Весь день горожане пили и веселились, сначала за свой счет, затем в честь прибытия младшего сына князя сопредельного Кнегта Эммануила, служилые люди выкатили огромные бочки сильно пахнущей браги. На площади разложили костры, и повесили жариться несколько гигантских свиных туш. Уж не знаю, где их достал принц, и в прям то была даже скорее диковинка, чем кричащий, плюющий в глаза шик. Животные давно стали редкостью, и скоро, видимо, вовсе останутся только разве что в приданиях и картинках, как случилось с теми, которые могли летать. Как их звали?

   — Да, — поделился вслух широкоплечий оборванный малый, имевший сухую ногу, а потому изрядно хромавший, — если уж нашему брату перепало такое, то, что же происходит там?

   Мозолистой пятерней, сжимавшей полуобглоданную кость с пузырящейся из-под мяса сукровицей, он махнул на обитые листовым металлом закрытые двери хором. Шум, гам и ор, царившие на площади прочно заглушали все звуки, которые могли доноситься оттуда, но, надо полагать, и там избранные понапрасну время не теряли.

   — Верно, чего там говорить, — охотно поддержал разговор какой-то беззубый лысый старикашка. На вид ему можно было дать все сорок, и когда он вновь открыл слюнявый рот, обнажив сочащиеся гноем десны, я понял, что не ошибался. — Помню, еще до прошлого Похода Веры много было таких, богатых да красивых. И я был тогда молод, и бесспорно поздоровее. Не смотрите так! Не верите? Эх, куда все ушло?! Сгинуло, смерть, да запустение кругом.… Ах, да! Я вот о чем толкую, истинно подходящим женишком будет этот юнец для нашей пресветлой княгини, храни ее боги и все подлых советников ее! И земли его батюшки, говорят, не такие уж выжженные, и детки, как ни как соответствуют Эталону, да и непрочный мир куда лучше хорошей войны, поверьте мне на слова, сколько я повидал на свете, вот, к примеру, помню…

   — Женихом? Как это женихом, и мужем, и они будут вместе делить кров? — вскричал я, перебивая дальнейшие разглагольствования выжившего из ума инвалида. Благодушие моментально выветрилось у меня из головы, и я ощутил, как непрочна бывает, незыблемая казалась бы земля под ногами, как хрупко счастье.

   — И кров, и стол и постель, уж будь уверен! — загоготал едва, не подавившись, хромоногий. — Этот смазливый мальчишка не упустит возможности залезть под юбки нашему несорванному плоду.

   Я едва не съездил ему по морде за такие слова, но был слишком поражен, чтобы отреагировать.

   — Дурачина ты, — тонко захихикал старикашка подхалимно вторя хромоногому крепышу. — Как же, разве не слышал, что княжич-то наш свататься, укрепление союза ради между нашими странами прибыл. Княжна, само собой, еще не давала прямого согласия, да только так у них у благородных принято, медлить сперва, жеманничать, это тебе не с селянкой в кустах кувыркаться. Всем известно, что это не более чем вопрос соблюдения всех предписанных предками традиций, истинно говорю тебе, воин, жди скорой свадьбы!

   Раздался хруст, то глиняная кружка в моей руке лопнула, брызнув тысячей осколков, и пойло потекло на землю. Не обращая ни на кого внимания, я развернулся и стремительно зашагал, едва не побежал прочь. Еще мгновение назад все пело в моей душе, а теперь… Я готов был плакать от досады, налетая на порядком поднабравшихся гуляк, толкая и получая ответные тычки, которых не чувствовал, спотыкаясь, падая и вновь поднимаясь, не останавливаясь, не останавливаясь, неведомо убегая от щемящей боли разочарования куда-то.

   Потом, уже потом я очнулся с отвратительным привкусом во рту, все тело болело, особенно голова, которая в данный момент покоилась на коленях какой-то спящей горожанки. Юбка задралась на бедра, делая все тайное явным, блузка — вся в пятнах и заплатках расстегнута, являя на обозрение сморщенную, в наростах грудь и гладкий рубец на месте другой. Неловко попытавшись подняться, я разбудил ее, а может, она только дремала.

   — Ну что, пробудился, герой? — ехидно поинтересовалась она.

   Виски ломило от боли, и губы запеклись от внутреннего жара. Площадь представляла собой один огромный бивак лежащих вповалку и обнявшись спящих фигур. Под насмешливым взглядом женщины я, шатаясь, бродил между ними пока с превеликим трудом не отыскал жалкие остатки вчерашнего веселья. Обнаружив также немного втоптанных в грязь, но вполне еще пригодных для употребления овощей, я уселся неподалеку и принялся за еду, запивая теплой скисшей брагой.

   — Что же молчишь, красавчик, ужель не признаешь давешнюю возлюбленную? — продолжала домогаться незнакомка.

   Я напряг память, и с ужасом понял, что в действительности не имею не малейшего понятия о том, что происходило в течение последних нескольких часов, о чем чистосердечно поведал ей. Она лишь рассмеялась хриплым смехом, затем стянула блузку и подмигнула мне:

   — Может, закончим прерванное, а то ночью ты был явно не в форме, налакавшись как ведро голодных пиявок, и вырубился на середине дела.

   Допив и собрав крошки, я ответил:

   — Может в другой раз. Прости.

   Я приготовился к ответным проклятиям, но видимо ей было не в первой слышать такой отказ, удрученно вздохнув, она лишь опустила глаза.

   Я отлучился по нужде в ближайший переулок, к тому времени, когда я вернулся моя знакомая, опустившись на колени, пыталась растолкать здоровенного волосатого детину, сонно бормоча он постоянно норовил отвернуться.

   Досада и отчаянье ушло вместе со вчерашним угаром, с хороводом искривленных гротескных пьяных лиц, оставив в душе лишь горький осадок разочарования. Я брел по пустынным в этот ранний час улочкам, настраивая себя на то, как здорово будет вернуться в родной поселок. У городских ворот, напротив, царило странное оживление: бегали стражники, шумно переговаривались служки и какие-то нарядно одетые заспанные особы. И вновь моя внешность сыграла мне на руку, разговорившись с солдатами, я выяснил, что ночью гости неожиданно отбыли в полном составе. Когда же утром поднялись в покои княжны, то причины их внезапной спешки обрели куда более зловещие и явные очертания. Комнаты оказались пустыми, личные вещи княжны-регентши раскиданы и перевернуты. Не оставляло сомнение, что по своей воле, либо под принуждением Кларисс оставила или была увезена из города вместе с отбывшим посольством. Двор в панике, сановники и приближенные заседают битый час, однако так и не пришли к единогласию — никто не желает ссоры с богатым и сильным соседом, равно как наносить оскорбление пока ничем не подтвержденными подозрениями. Гонцы отбыли по горячим средам, да следопыты рассыпались по окрестностям, но покудова успокаивающих докладов не поступало.

   Надо ли говорить, что подобная новость благодатным дождем пролилась на пепел в моей душе, всколыхнув ростки надежды. Нет, она не бросила, не предала меня! Коварный злодей похитил юную княжну, и теперь, должно быть, рыдая в заточении, она не знает с какой стороны придет желанная помощь. И пусть всеобщая беда обернется счастьем для одинокого влюбленного юноши, рассуждал я, решительно направляя стопы в сторону Кнегта.

   Стоит упомянуть, что мною были обдуманы различные возможные варианты действий, и все они, с сожалением отвергаемые после детальных рассмотрений, постепенно опускали меня с небес на землю, погружали в пучину отчаянья. Однако заведенная пружина оптимизма еще поддерживала мой боевой дух, когда я услыхал глухой перестук топоров, и вскоре за поворотом мне открылся стоявший на дороге громоздкий паровой фургон пилигримов.

   Задняя часть его была переоборудована под вместительную клеть, в данный момент накрытую темной, сильно запыленной материей. По таинственному шевелению было заметно, что клетка не пустует, но разглядеть что-либо наверняка, как вы уже поняли, не представлялось возможным.

   На обочине выстроилась аккуратная поленица свежесрубленных дров, на которой восседал большеголовый мальчуган с бессмысленным взором в пестрых лохмотьях. Поодаль в поте лица трудились над хилыми, но твердыми, как камень побегами вьюн-дерева парочка дровосеков: долговязый мужчина и как полная ему противоположность невероятно толстая приземистая женщина. По одежде я догадался, что встретил бродячую труппу циркачей.

   Приблизившись к фургону, я обнаружил сваленную массу специфического инвентаря, подтвердившего мое предположение.

   — Ну и нечего тут пялиться, приятель, давай проходи куды шел! — посоветовал мне густым басом атлетически сложенный безногий циркач, начищавший походный котелок. — Сейчас мы не даем представление!

   — Вы ведь давно в пути, — примирительно начал я, — а не встречалась ли вам некая процессия, которая должна была проскакать прошлой ночью предположительно по этой дороге в сторону Кнегта?

   — Нет! — резко оборвал циркач. — Да и если бы это было так, тебе-то что с того?

   — А вот что: мне надо как можно скорее отправиться ей в след, и я готов заплатить, — я продемонстрировал единственную имевшуюся у меня на тот момент квадратную монету.

   — Коричневый металл, — безногий презрительно скривил губы. — На что он нам? Убери прочь свои жалкие гроши, и ступай отсюда нищий!

   — Нищий? Прочь?! Да как смеешь ты, чурбан, так разговаривать с воином-гонцом княжны теркнской, спешащий по неотложным государственным делам? — притворно вспылил я. — Тебя распнут над трактом, подобно вору, едва эта весть дойдет до уха ее сиятельства! — продолжал импровизировать я.

   Однако циркач был первый, на кого подобные заявления, и мое кажущееся превосходящим общественное положение не произвели ровным счетом никакого впечатления.

   — Власть князей и сборщиков налогов кончается на дороге, — лениво пояснил он, поковырявшись в ухе. — Придумай аргумент повесомей, либо ступай подобру-поздорову.

   Я лихорадочно соображал, как убедить несговорчивого барыгу, меж тем остальные плуты закончили работу и сгрудились вокруг, недобро разглядывая незваного гостя. Ободренный таким раскладом, тот заносчиво продолжил:

   — Здесь побеждает сильнейший, а остальные — созданы ему на пропитание.

   Отступив на несколько шагов я принялся раскручивать цепь.

   — Ну что ж, дерзкий калека, так докажи, что в твоих руках столько же силы, сколь в языке! — воскликнул я. — Давайте же нападайте хоть всем скопом, я научу вас уважению к смиренным просителям!

   Шайка, однако, не предприняла никаких активных действий, сгрудившись в кучу и подчеркнуто не обращая внимания на мои угрожающие маневры, они быстро обсуждали что-то, время от времени бросая взгляды то в сторону клети, то на меня.

   Я настороженно следил за их движениями, опасаясь пропустить какой-нибудь подлый удар или трюк, но ничего не последовало.

   — Что ж, у тебя есть прекрасный шанс продемонстрировать богатырскую удаль, — язвительно промолвила, наконец, толстуха. — Сверх того, если ты выиграешь, то получишь еще две монеты, бесплатный проезд и ночь любви в моих жарких объятиях.

   — Соглашайся, — снова встрял безногий. — Только за это уже стоит отдать дюжину таких никчемных жизней как твоя.

   — Если же проиграешь, — продолжала циркачка, — то станешь свидетелем позора госпожи Теркна, посмешищем и нашим рабом на оборот Круга Знаков. Условия выгодные, ну что согласен или уже передумал?

   — Я слышу, как трясутся его поджилки, мамочка спаси меня! — захохотал безногий.

   Я покраснел от гнева.

   — В чем состоит испытание? — спросил я, решив не отставать в красноречии. — Уж не в умении жонглировать кусочками дерьма, на что еще способен бродячий сброд?

   Циркачи холодно улыбнулись, затем толстуха сдернула покрывавшую клетку материю. Моему взору открылось худощавое двенадцатирукое существо без явно выраженной половой принадлежности, голова вытянутая и зауженная к затылку печально свешивалась на бок, глаза раскосы, выступающий крючковатый нос довершал облик.

   — Это Зунух, — подал голос, молчавший до сих пор мужчина. — Оно не умеет разговаривать, но сие ему и не понадобиться, чтобы выпотрошить тебя.

   При звуках своего имени существо подняло вверх голову, поводило носом, и из ротовой щели вырвался единственный долгий стон. Я скорее питал жалость к заложнику прихотей шайки циркачей, чем испытывал страх, к тому же Зунух, по всей видимости, был подслеповат или банально стар. Но отказаться, значило бы подставить под удар честь и безопасность моей дамы.

   — Ну что ж, выводите свою диковинку, — сказал я, решительно сбрасывая оковы сострадания, и принял боевую стойку.

   — Э, нет, — хитро заявил безногий, а циркачи, даже слабоумный мальчуган, хором осклабились. — Ты не понял, это ты должен войти внутрь и одолеть Зунуха.

   — В тесной клетке, где даже развернуться негде против этой паукообразной твари? Вы должно быть шутите! — Я тут же осекся заметя вспышку торжества и алчности, озарившую немытые гнусные рожи. — Хорошо, я согласен, если вы дадите мне подобающие оружие. Для моего там слишком мало места.

   — Запросто! Это можно устроить, — азартно воскликнул безногий, ловко извлекая буквально из воздуха длинный слегка искривленный кинжал, и бросая к моим ногам. Нет, все-таки не зря я опасался фокуса вроде этого.

   Дно клетки устилала свалявшаяся солома, которую давно не меняли, в углу я разглядел сваленный кучей скелет, добела обглоданные кости которого были тщательно расщеплены.

   — Зунух сильный, Зунух голоден. Зунух уже два дня не ел, с тех пор как брат Вала заболел падучей лихорадкой, — сказала толстуха, а молчун хмуро уставился в даль.

   Наконец, она закончила возиться с замком и отступила в сторону. Поборов неожиданно накатившийся приступ робости, я, пригнувшись, ступил внутрь. Сзади щелкнул, закрывшись, замок, заставив сердце гулко биться. Не скрывая торжества толстуха расхохоталась, ей вторил басистый раскатистый смех безногого и хихиканье слабоумного мальчишки, путь к отступлению был отрезан. Уж не знаю, кому принадлежал голос произнесший:

   — Убей, Зунух!

   И существо извлекло из-под соломы дюжину остро наточенных ножей. Неужто Кларисс так и суждено будет томиться в заточении поруганной и униженной грязным коварным животным в обличье сладкоречивого красавчика? Столь незавидная участь до такой степени подстегнула мое воображение, что с воплем отчаянья я атаковал опешившего Зунуха.

   Я слепо и яростно дрался, не обращая внимания на сыпавшийся град ударов, навсегда оставивших следы на моем теле, уступая в мастерстве и численности конечностей, не имея возможности ни передохнуть, ни сдаться. Ловкость, отвага, да бесконечное чувство самопожертвование были моим оружием, которое я использовал на полную выкладку, жалость к запертому зверю, бывшему по сути таким же пленником злобных обстоятельств, как и я, ушло, сменившись жгучей ненавистью к этой воняющей жилистой преграде на пути к моей страдающей возлюбленной.

   Циркачи притащили жбан браги, хлопали в ладоши и шумно заключали пари относительно исхода поединка, однако постепенно их бравые выкрики смолкли, сменились тягостным молчанием, а после и вовсе переросли в негодующий ропот, когда я отрубил Зунуху одну руку чуть повыше локтя, а после сразу две кисти мокро шлепнулись о пол.

   Зажимая кровоточащие запястья, вынужден он был бросить еще часть оружия, но, все же, слабея, еще представлял опасность. От усталости валился с ног и я. Циркачи принесли раскаленный до бела прут и через прутья тыкали им кричавшего от боли Зунуха, понуждая его всякий раз необдуманно бросаться в атаку. К тому времени как мутный диск солнца, перевалив за полдень, стал ниспадать, проваливаясь в грозовые облака, я отрубил большую часть рук зверя. Наконец, тот бросив ножи умоляюще протянул мне уцелевшие. Действуя в запале, я отсек и их, прежде чем понял, что несчастное существо сдается.

   — Б-б-больно! — заревел Зунух, каким-то низким глухим нечеловеческим голосом, забиваясь в угол.

   Я остолбенел.

   Затем бросил кинжал и тяжело оперся на дверь, меня мутило, до сих пор удивляюсь, как я не потерял сознание.

   — Открывай!

   Негодяи нарочно медлили, мрачно глядя на дергающегося Зунуха. Неужто предательство?! Но нет, вот толстуха приблизилась и отперла дверь, не глядя в глаза.

   — Проваливай!

   Шатаясь, я выбрался и, не удержавшись, упал, кровь текла на землю.

   — Но как же…

   — Мы отпускаем тебя, но большего не проси. Никто не станет подвозить тебя даже под угрозой смерти, ибо в этот злополучный час твоего, незнакомец, торжества мы лишились нашего старого друга. Ты отнял у нас средства к существованию, так чего ж еще тебе надобно презренный? Уходи, так как нету у нас любого сердцу каждого воина желтого металла. Вон! — сказал за всех безногий инвалид.

   И я побрел прочь, перед глазами плыло, в ушах гудело, падая, поднимаясь, хватаясь за стволы деревьев. Позади раздался короткий, прервавшийся на высокой ноте вскрик и шум падения. Я застыл, держась за ветку, и медленно обернулся.

   Молчун и безногий, сцепившись, катались по листве, причем последний мертвой хваткой держал трепыхающегося Вала, из живота которого виднелась торчащая рукоять кинжала, точь-в-точь такого, каким дрался я. Дернувшись в последний раз, он затих. Безногий выбрался и отполз в сторону.

   — Как видишь, — сказал он, прерывисто дыша, — мы соблюдаем взятые на себя обязательства. Вал хотел насадить тебя на вертел, но слово странствующих актеров крепко и непоколебимо!

   Толстуха плакала, уткнувшись лицом в пухлые ладони, мальчонка сидя на корточках неуверенно гладил неподвижное тело Зунуха, я уходил. А за спиной искалеченное существо из последних сил обратило искаженный страданием лик к равнодушным небесам, как бы спрашивая, за что?

   Последующие несколько дней я провел как в бреду, подолгу отлеживаясь в зарослях влажного мха, утоляя жажду росой, что сберегали в центре бутонов кувшинки-мухоеды, совершая небольшие переходы, пытаясь жевать кору, чтоб заглушить сосущий голод, и стараясь не о чем не думать. Когда я выбрел на родное селение, раны мои практически затянулись и корки опали с них, довольно быстро, как в прочем случалось не раз.

   Я нисколько не удивился, обнаружив ползающих дома по полкам новорожденных тройняшек, моих сводных сестричек и братика, к дополнению уже имеющимся. Давно потеряв интерес к подобного рода явлениям, равно как к тому, кто из многочисленной родни на этот раз окажется их отцом, я лишь невольно подметил, как далеки они от Эталона. Как всегда все были озлобленны и заняты, не задерживаясь я пошел на общинное поле, где мать гнула спину над скудным урожаем. Конечно, ей хватало помимо меня голодных ртов, да и помощи от меня видела она мало, но все же я в глубине души ожидал нечто другое, когда вместо приветствия получил проклятье и приказ убираться обратно подальше на все четыре стороны. Хотя, с другой стороны, я не особенно и удивился, каждый был сам за себя. И я вновь побрел, сам не зная куда.

   Уже на дороге я повстречал знакомого малого, Кея — менестреля, человека во всех отношениях приятного, нрава веселого и беззаботного. Так мы шли целый день, вспоминая совместные детские проказы, делясь сплетнями и просто болтая, колея вела нас через края мертвых рощиц, где лишь обгорелые стволы, да горькие ручьи пробиваются сквозь почерневшую почву, где буреломы подчас скрывают жизнь чуждую и непонятную, да громоздятся курганы тронутых ржавчиной панцирей, напоминая о страшных нашествиях ядовитой саранчи, вызванных, как говаривали старики, последствиями Похода Веры. Уже давно не сохранились ни имена их, одержимых, безрассудно храбрых и сильных, начинавших тот последний поход, ни не менее храбрых супротивников их, ни полководцев, видевших смысл в этом противостоянии, ни мудрецов, хранителей тайн и секретов, помогающих роду выжить. А леса все так же стоят, зачарованные, вне времени, и ничего им не делается. Скудеют Родовые Гнезда, многое утеряно и живет разве что в памяти выживших из ума пьянчуг, подобно тому, которого я повстречал в Теркне. Чудно их послушать, да и только. Неужто и я когда-нибудь стану таким, и малолетние ребятишки будут сидеть у ног, зачарованно внимая ветхим преданиям, а те, кто постарше прятать в усы снисходительные усмешки.

   Обо всем об этом мы также говорили с Кеем, когда же ночь вступила в свои права, разложили мы огни кругом и воссели в центре за скромным ужином, состоявшим из печеных клубней, да слегка попахивавших ломтиков мяса хвостатых грызунов. После Кей достал дощечку с натянутыми на ней струнами.

   — Как бы не обряд посвящения светлейшему Эталону, то, верно, сыграл бы я в два раза искусней, так что не обессудь, — промолвил он, демонстрируя широкие ладони со шрамами там, где когда-то были лишние пальцы.

   То была лишь излишняя скромность, ибо, ловко перебирая струны, извлекал музыкант волшебные звуки, и витиеватые мелодии. Когда же запел он, застыл я очарованный его божественным умением, в запредельные сферы влекла меня музыка колдовская.

   Сперва он исполнил «Песнь о Птице держащей в клюве Светильник», затем балладу о великом Родовом Гнезде, в миг порушенном землетрясением жестоким, после сказал:

   — Теперь же послушай сказание о Полководце, чье имя забыто.

   И вновь запел, и в песне ворожащей мрачной красотой поведал о том, как стоит Полководец на холме и каждый день отдает один и тот же приказ, волей непреклонной посылая в бой верные легионы, на штурм вечного града. Но в глазах его загнанным зверем бьется память. Память о стонах во тьме и холоде впивающегося в кожу металла, когда всполохи зарниц освещают бредущих с поля брани мертвых, которые не могут умереть, ибо не были живы, и отрубленные конечности прирастают к ним. Мертвые, которые не могут воскреснуть, ибо не умерли окончательно, чьи души — запертые ворота, чьи лица — иссеченные временем лики изваяний. И вновь за ночью стонов наступает день, атаки день и вновь невредимые легионы под бравурный грохот барабанов выстраивают ряды.

   Закончилась песня, отзвучали аккорды, последние слова улетели к горизонту, уснул певец, лишь угли багрово тлели в первобытной ночи. Странным измененным сознанием я ощущал биение сердец в ночи, тяжелый пульс стенающих столетий. Мысли мои текли пересохшими руслами, где не ступала нога рассудка. Поднялся и, сделав горизонтальные разрезы на запястьях и лодыжках, четырежды побрызгал кровью на четыре стороны света, взывая:

   — Сим я прошу помощи у предков своих, пусть же на время оживете вы в сердце призывающего, напитаете силой и поможете потомку, как было условлено испокон веков!

   И произнес другие ритуальные фразы, коим был обучен с детства каждый ребенок.

   Но напрасно ожидал я, не налились мышцы силой сверхъестественной, не свалилось на голову оружие магическое. Понуро сел я, и уже собрался поплотнее завернувшись в дорожное одеяло отойти ко сну, как неожиданно подул ветер. Сначала легкое, ласкающее щеки прикосновение теплых воздушных струй, и вдруг порывом холодным сумасшедшим дунуло, бросило мусор и пыль, раздувая затухавшие угольки. В страхе распростерся я ниц, ожидая, что сейчас понесет, швыряя и ударяя, мощная длань урагана. Но вот все так же внезапно стихло, и в тишине, нарушаемой лишь собственным прерывистым дыханием, я явственно услыхал потрескивание веток под чьей-то легкой поступью. Но страх, сковавший мои члены, был еще сильнее любопытство, когда знакомый голос с хрипотцой отчетливо произнес:

   — Сын?

   Вздрогнул я, и несмело подняв очи, вижу — вот темная фигура остановилась за пределами светового круга, отблески пламени выхватывают острый излом шеи и ниспадающие до груди волосы, седую бороду.

   — Отчетливо можешь ли ты видеть меня? — вновь произнесла фигура голосом моего усопшего отца, делая шаг вперед. — По-прежнему ль ты любишь и чтишь меня? — и распахнула плащ, обнажив истлевшую грудную клетку, полную червей.

   При этом зрелище едва не лишился я чувств, хладный пот прошиб меня и желудок перевернулся, исторгнув ужин.

   — Что же молчишь, сынок мой любезный? Ведь нуждался ты в помощи предков, и вот я явился на зов. Ужель не рад ты мне, не хочешь приветить?

   И видно было, как пар валит от фигуры, и не смог сдержать я дрожи в голосе, когда отвечал:

   — Здравствуй отец мой единокровный, что случилось с тобой, ибо не таким я запомнил тебя в то утро прощания, когда родичи уложили тебя в сосуд и закопали во дворе, а мать сказала, что ты просто очень устал и хочешь поспать, и строго настрого запретила тебя будить?

   Отец расхохотался:

   — Пришло время, и вот я проснулся, ты звал меня, а, позвавши — признал и нарек отцом своим, вот что сейчас самое главное! Ведомо мне горести твои, и знаю, как помочь беде той, а откуда мне все это известно — не спрашивай, все равно не отвечу. Ниточка, протянутая между Домом Предков в мир живых тонка и непрочна, и должно ее закрепить. Молчи пока.

   После этих слов вытянул он руку, неимоверно длинную и поманил разложившимся пальцем Кея, что, проснувшись, сидел, сжавшись в один большой испуганный комок. Тот задрожал, и лишь крепче прижал к себе заветную лютню. Тут поманил палец второй раз, и бедняга встал с широко распахнутыми немигающими глазами, но все еще отрицательно мотая головой. Когда же поманил в третий раз — пошел Кей, как бы против желания, исподволь, словно тащила его какая-то сила. Так он скрылся во тьме, в обнимку с лютней. Памятуя строгий наказ отца, я хранил молчание, ни звука не слетело с моих покусанных губ, ни шороха также не долетало оттуда, куда скрылись двое.

   Я подбросил дров. Пламя бесшумно лизала окаменевшую древесину, листья немо ложились вокруг с безлунной высоты.

   Спустя добрую сотню гулко бухающих в барабанные перепонки ударов сердца, вновь появилась фигура отца, и опять заняла место у огненного круга, но уже ближе. Выглядел он теперь помолодевшим, больше соответствуя тому образу, что хранила память, но все же чем-то чуждым веяло от фигуры той, истощенной до предела, с болезненно запавшими щеками и темными кругами под глазами.

   — Теперь мы можем поговорить, — сказал он.

   — А куда ушел Кей, и когда он вернется? — спросил я.

   Отец холодно улыбнулся.

   — Далеко он отсюда и больше не сможет прийти. Я здесь, дабы подготовить тебя, ибо ты был рожден для большего, чем то, что можешь представить в самых сокровенных мечтах. Впереди тебя ждут великие свершения и победы, но и ты должен кое-что отдавать взамен.

   — Я жажду лишь ту, которую возлюбил всем сердцем своим, нету мне дела для других свершений, за нее ж готов отдать все, чем обладаю.

   — Очень хорошо. Я дам тебе власть над ней, ибо сын ты мне, я породил тебя из небытия, вскормил и берег от напастей. Будь по-твоему! Я насквозь тебя вижу, и не сомневаюсь в честности твоих намерений, да, взамен ты отдашь мне все, о чем бы ни попросил. Да заключиться сделка! Завтра я поднимусь в верхний мир снова, и мы продолжим наш разговор. До скорого, сын.

   Фигура растворилась в сумраке ночи, а я провалился в беспамятство.

   Утро лучами восхода прогнало сонную муть, нереальность произошедшего засохшей коркой осыпалась с глаз, когда поднялся я, разминая затекшие мышцы. Но… но было одно «но». Пропал верный товарищ. Вещи его лежали нетронутыми, как не звал я спутника, бродя вокруг стоянки, даже эхо не возвращалось в ответ. А потом я нашел музыкальную дощечку менестреля, надколотую, с порванными струнами, всю залитую запекшейся кровью. Но не следа самого Кея.

   Страшная догадка овладела мною.

   — Так это было правдой! — взмокнув от ужаса, пробормотал я.

   Лесные духи обличающе вопили мне в уши о сотворенном по глупости, недомыслию. Второпях собирался я в путь, всхлипывая, вытирая рукавом слезы, и поминутно оглядываясь. Я не жалел ног, словно хотел болью физической искупить совершенное зло, тот проступок о последствиях которого не догадывался, и спину мою жгло, подгоняя, черное клеймо вины.

   Ум мой трепетал в предчувствии ночи, и вот сделалось так темным-темно, что за кругом свет умирал в двух шагах. Я ждал, и пришел он, и встал всего лишь в шаге от костра, так что огонь лизал дырявый плащ, однако, не воспламеняя.

   Я умолял его на коленях, взывал раскаявшись:

   — Отмени сделку, я не хотел, это жуткая ошибка! Прости, что потревожил твой покой, я не хочу, цена была такой непосильной!

   Злой окрик не заставил себя ждать, хлестнув раскаленным бичом:

   — Как смеешь ты сомневаться и отвергать! Не помышляй ни о чем жалеть! Бесчисленные поколения твоих предков, стоящие за моим левым плечом наделяют тебя силой, достойный сын, мощью тысяч и тысяч костяных дланей, остриями когтей и скрежетом челюстей. Но памятуй, да принесешь ты от каждого убитого врага благодарную жертву, через обряды, коим я тебя научу.

   Я поднялся, и, обретясь к своим глубинным чувствам, увидел, что готов пренебречь всем человеколюбием, связаться с этой грозной древней силой спящей в земле, лишь бы вызволить возлюбленную даму. Эту ночь я провел в тяжких раздумьях, временами проваливаясь в липкий кокон сна, то, всплывая к поверхности бодрствования. А потом наступил день, высушивший пот ночных кошмаров. Но я знал, что вслед за ним вновь придет вечная ночь, когда мне придется держать ответ перед пробудившимися. И осознав как жалки мои попытки бежать перед грозным ликом неизбежного, я остался на месте.

   — Ныне я дам испить тебе сотую долю той силы, которую обещал, — сказал отец, входя в круг.

   Я задрожал, ибо воздух вокруг завибрировал на тонкой надрывной ноте, и призрак нацелил на меня указательный палец, вытянувшийся словно палка, и коснулся моего лба. Молнии пронзили мое тело, и отброшен мощным толчком я пал на землю. Мне послышался хор противоречивых голосов, вскричавший в моей голове и пропавший.

   Словно холодный ветер я бегу, легко уклоняясь от мелькающих ветвей и коряг, и чувство легкости переполняет меня. Я опьянен, я одержим и окрылен, мне не ведома усталость, и я смеюсь над сумбурно проносящимся миром.

   Вот указатель границы, разукрашенный и заваленный трофеями. Подле расположились лагерем пилигримы. Оружие и доспехи их покрыты пятнами ржавчины, также как кожа язвами, свидетельства того, что они попали под злой дождь.

   Я налетаю на них, я стремителен и беспощаден, мои руки по локоть погружаются в животы, и выдирает позвоночники, выдавливают глаза и отрывают конечности, а победный хор голосов поет в моей голове. Это было… неописуемо.

   А потом я упал полностью опустошенный, и мне было плохо и мерзко, вот тогда-то с приходом темноты я ощутил шепот призрака над самым ухом.

   — Престань, — из последних сил взмолился я. — Что сотворил ты со мной, отчего я напал на этих несчастных?

   — Я лишь дал тебе позволение соприкоснуться с тем великим, что управляет жизнью, узреть истинный смысл бытия.

   — Оставь меня, я ничего не хочу.

   — Если я сейчас уйду, — хихикнул коварный призрак, — то к рассвету ты будешь уже мертв, ибо сегодня твой организм прожил больше лет, чем ты можешь представить. Да упокоиться Кларисса в объятьях властителя Кнегта, о, я уже вижу, как его холеные пальцы впиваются в мягкие груди, настойчивые губы срывают первый томный вздох, и желанный сок течет по бедрам…

   — Прекрати! — заорал я.

   — Отчего же? Ужель не сам ты избрал удел слабых?

   — Погоди! — с трудом, и не столь от физических страданий выдавил я. — Ты должен остаться.

   Призрак вновь захихикал:

   — О, я знал, что ты оправдаешь мои надежды. Благоразумный, дерзкий, настоящий сын своего отца, я горжусь тобой! Теперь, да отверзнутся твои очи, и увидишь ты зрением совершенным все, как оно есть!

   Тут отступила слепота, и увидел я пока лишь неясные очертания предметов окружавших меня, прочее же — все еще терялась в зеленой дымке. Из нее появилась вторая фигура, больше и ужаснее, чем та, что стояла в изголовье, а за ней — еще одна.

   — Взгляни, вот твой дед пришел благословить тебя, и прадед! — в каком-то исступлении прокаркал призрак.

   Внезапно я почувствовал удушье, и широко распахнул рот, в который тут же хлынул поток призраков. И вынужден был я глотать его, не иссякающий, изменяющий тело мое. И что-то поселилось в разуме моем, перепархивая с места на место, устраиваясь поудобнее, протесняясь.

   С тех пор я начал слышать голоса, разговаривающие со мной, и перестал находить логическое объяснение некоторым своим деяниям. Когда же все закончилось, я обнаружил себя в окружении гигантских мохнатых пиявок, жадно присосавшихся к убитым. Когда отодрал я первую подвернувшуюся, она раззявила пасть в писке, заколотилась в воздухе, и намокли волоски ее от выделенного яда. Я разорвал тварь пополам, но ни капли заветной крови не вылилось из только что пировавшей. Отбросил я половинки тряпки и схватил другую. И вновь тот же результат! Меж тем оставшиеся поспешили скрыться в земле, а одна на прощание промолвила голосом отца-призрака:

   — Прочь с дороги!

   Трупы были выпиты, останки же пиявок запузырились, растеклись гадкими лужицами. И верно, подумал я, с трудом различая мысль свою от голосов орущих, пока я нахожусь на открытой местности обнаружить меня не трудно, нужно сойти с дороги, раствориться в среде родной, вырыть берлогу и охотиться.

   Голоса. Голоса звучали, повторяя без устали, пока я рыл дерн.

   — Добро пожаловать в наш мир, мир, где ты умрешь и родишься заново! А потому — не бойся! Мы проведем тебя скрытыми аллеями, где корневища дубов и тисов содержат несметные богатства. Приобщим к секретам запретным, а посему сладким. Мы покажем тебе черный камень бездны, и ты проникнешься восхищением к нему, гордому и отринутому. Научим отворять запертые комнаты в разных домах, ты обнаружишь многие лестницы, ведущие вниз, на еще более нижние уровни.

   — А я приведу тебя на праздник долгой ночи, где только и возможно познать истинное удовольствие, нескончаемое блаженство и единение.

   — Я подарю тебе власть над презренными незрячими и ярмо на мнящих себя хозяевами, позабыв о живущих в ночи, мученья недругов, распростертых ниц, и весь этот мир. Он твой! Бери его! И делай с ним, что заблагорассудится. Ужели Эталон есть вселенская модель красоты и гармонии, не поклонится ему, не возлюбить, и не восхищаться, не соответствовать — глупо, невежественно и уродливо? Забудь, что говорят эскулапы — жрецы! Тебе откроется другая правда. Правда тьмы и радость крови, надо от жизни брать все, так как живем лишь однажды, из небытия пришли, в разложение уйдем. Цепляйся за каждый момент жизни на поверхности, ты — наша нить, ты — избранный!

   Вот так началось мое новое существование: охотясь ночью, днем переваривая пищу. И мощь тысяч вечно голодных мертвых обитала в каждой пяди моего кряжистого бугрящегося мышцами тела, глаза с вертикальными зрачками одинаково хорошо видели день, ночь, и суть предметов, а когти драли каменные кладки домов и трепещущее горячее мясо жертв.

   По неосторожности я несколько раз проваливался в ямы-ловушки, но, всякий раз сокрушая заостренные колья, без ощутимого вреда выбирался на свободу. Позже у меня выработался нюх предчувствовать подобные вещи. Мое восприятие изменилось, и я жил в песне ночи.

   Раз довилось мне повстречать отощавшую волчицу, тащившую в нору забрызганного кровью, пищавшего человеческого детеныша, и проникся умилением, жалостью к самоотверженной матери, презревшей все опасности. Как осудить ее, что не позволила погибнуть голодной смертью четырем другим деткам, своим? Я лежал, свернувшись, в своей теплой уютной пещерке, блаженно обсасывая сахарную косточку. Раньше я предпочитал нашу простую деревенскую пищу, хорошо проваренную, в зависимости от сорта клубней сдобренную различными специями из толченых корней, что хранились у нас дома в кладовке за занавеской. Теперь же мне все чаще приходилось довольствоваться сырым мясом, дабы избежать дыма, могущего выдать тайное убежище, но это не столь тяготило, как необходимость пить кровь, чтобы насыть мертвых, а, следовательно, убивать, убивать слепо и без причины. А на случай ментального поиска, стены пещеры покрывали знаки сокрытия, так научили меня они.

   С некоторых пор, я стал находить приношения, жертвы связанные или обездвиженные снадобьями в определенных местах, на окраинах Родовых Мест. Кормление и дрема тянулись сонной чередой, я жирел, отъедался. И хотя голоса наперебой орали о радостях вольной охоте в тот злополучный раз победила моя лень.

   Луг, тянувшийся пожухлым полумесяцем между лесом и трактом, не внушал опасения, когда я раздвинул заросли бормочущей травы, принюхался. Никого. Ничего кроме манящего запаха беззащитной плоти. Конечно, смутно я ощущал невдалеке присутствие большого количества людей, но и в мыслях не допуская возможность дерзкой ловушки, решил, что принесшие приношение, должно быть, не успели просто достаточно далеко убраться.

   Она лежала, в чем мать родила поперек примитивного наспех сложенного из камней жертвенника, такая свежая, невинная и неожиданная. При виде юной черноволосой девчушки память моя всколыхнулась, рождая из мутной трясины подобные образы, названия. Я застыл пораженный, словно поток черной сукровицы прошедших дней выливала на меня переполненная чаша души, где-то там рождая первые проблески старого сознания. Я оглох и ослеп в круговерти убийств, треске суставов, хрящей, криков о помощи и воплей радости, я тянулся к нему далекому и чистому, сплывающему мне навстречу образу, как вдруг случилось это.

   Земля взметнулась сбоку от меня, как оказалось, лишь слегка присыпанной тканью, и из искусно замаскированной ямы на меня выпрыгнул здоровенный детина, урод, настоящий циклоп. Нижняя часть его рожи от рождения была скособочена вправо, в то время как верхняя неудержимо съезжала влево нависающими складками кожи. Единственный безумный глаз вращался поверх крохотного кривого носа. Издав пронзительный и вполне осмысленный клич, противник наотмашь рубанул топором.

   От удара я покатился. А циклоп уже стоял надо мной, снова замахиваясь. Я встряхнулся и успел врезать ему в пах ногой.

   — Упппфх! — пропыхтел он, согнувшись.

   Я без промедления подхватил выроненный топор и обрушил на склоненную голову, расколов, как гнилой орех. А навстречу уже бежали со всей прыти повыбравшиеся из засады остальные охотники. Прицелившись, я запустил оружие в спешащего на выручку воина, и, не дожидаясь результатов броска, прыгнул на следующего, подмял под себя, только хребет хрустнул, отпрыгнул от просвистевшего копья, приземлился еще на кого-то и, не глядя, задрал.

   Тут что-то ударило меня в затылок, раз, другой, третий. Содрогаясь от ударов, полуслепой от боли я взревел от бешенства и несправедливости, охотники, не мешкая, набросили пропитанную липким клеем сеть, я закрутился волчком, окончательно запутавшись, повалился.

   Когда я более-менее пришел в себя, то увидал сквозь ячейки сетки обступивших солдат, оживленно обсуждавших что-то, слова не доходили до рассудка сквозь звенящую, стенающую стоголосую завесу. Вот по команде невысокого усатого офицера солдаты расступились. Вперед вышли четверо, несущие странные длинные трубки, которые нацелили вниз. Предчувствуя недоброе, я задергался еще сильнее, из раструбов на концах трубок полыхнуло, и тут же словно все громы мира ударили в мое бедное тело.

   Мертвые выли во мне от мук отчаянья и безысходности, почуяв близкий конец. И я вместе с ними. Облако дыма застилало взор, а я ожесточенно пережевывал волокно сети. Когда он рассеялся, я разглядел тех четверых, лихорадочно возящихся со своими орудиями.

   — Ружья к бою! Целься! — истерично прокричал офицер.

   Я подпрыгнул, в последнем усилии разорвав удерживающие путы, грянул залп. Жгучие куски металла, о подлость, заманившие вменяя в ловушку, возмездие и аз воздам!

   Замелькали, взметнувшись, мечи, но я вырвал уже из рук ближайшего ружье и бил им пока оно не погнулось. Отбросил бесполезную кривую трубку, кто-то запрыгнул на меня сзади, норовя ножом пырнуть в глаз. Спереди атаковал, размахивая, саблей, офицер, чуть в стороне двое вновь целились из ружей.

   Увертываясь от мельтешащего лезвия, я ухитрился, заведя назад руку, нащупать подбородок насевшего, и рванул, что есть сил. Голова, крутясь, полетела прямо в лицо офицеру, оросив брызгами. Сгусток огня ожег мне грудь, другой пролетел мимо, опалив волосы. Обернувшись, я схватил труп и запустил им в стрелявших, и вовремя. Оправившийся офицер уже заносил саблю. Я заслонился рукой.

   Удар и сабля ломается, а кисть беспомощно виснет на полоске багрового мяса. Взвыв, я невредимой конечностью поймал осколок сабли и вонзил в лицо офицера.

   Из последних сил я тщательно проверил лежавших и задушил раненых. Я напился крови, я выпил ее должно быть несколько ведер, но ни капли не вытекло из меня. Как из той мерзкой лохматой пиявки. Я превратился в одного из них. Я осознал очевидное внезапно и совершенно четко…

   Но ничего, я вернусь и отомщу. Всем. Глубокой ночью я дополз до пещеры и завалился на кучу пепла, служившую мне постелью.

   Когда я проснулся, первой мыслей моей было об оставшихся врагах. Второй — дикий, разрывающий на части изнутри голод. Мертвые глодали внутренности. Доковыляв до поляны, я застал лишь обглоданные зверьем кости. Шатаясь и падая, я брел по дороге, громко проклиная живых и мертвых, ведя ожесточенный спор, как могло бы показаться со стороны, с самим собой.

   Спустя какое-то время, через застилавшую мой взор пелену я разглядел расписанную колдовскими символами тележку магу притулившуюся к обочине. Сам хозяин экипажа, высокий худой мужчина, расположившийся на привал тут же на расстеленном плаще, не выказал ни малейшего страха при моем появлении. Напротив, казалось, он только и поджидал меня. Он поднялся, отряхнул придорожную пыль с плаща, аккуратно свернул и сунул в тележку, затем извлек оттуда какой-то сверток и повернулся ко мне. Был он полностью обнажен, не считая набедренной повязки, тело сплошь сложная татуировка, светлая борода заплетена в три косички. Слегка склонив голову в приветственном поклоне, заставившем колокольчики в его ушах отозваться глухим позвякиванием, он протянул копченую ногу вепря.

   — Позволь представиться, я — Тлиинак, свободный маг и следопыт. Служу тому, кто хорошо платит. Ты не должно гневаться темное создание, в мои намерения не входило причинить тебе какой бы то ни было преднамеренный вред. Поэтому теперь, когда нанявшие меня люди пресветлого князя Теркнского мертвы, а оставшиеся в живых бежали, нету причин вражды между нами, великими, я предлагаю дружбу и союз.

   — Теркн? Похищение! О сколько времени потеряно! Возлюбленная! Моя! — прорычал я темным небесам.

   — Да-да, молодой князь Теркна, Эммануил, в сущности, еще совсем юнец, — быстро затараторил маг, невольно отступая.

   Я с вожделением впился в жесткое мясо.

   Тлиинак слегка расслабился, прислонившись к бортику своей тележки он наблюдал за моей трапезой, перебирая цепкими пальцами рунные бусы, время от времени невнятно бормоча под нос.

   — Природа твоя мне понятна лишь отчасти, как хотел бы я знать больше! Доволен ли сосуд предков тем скромным даром, что предложил странствующий путями познания? — заговорил он, когда я закончил.

   — Да уж более чем скромным, иначе не назовешь!

   Я окинул его оценивающим взглядом:

   — А где же остальная туша?

   Тлиинак опешил от неожиданности.

   — Ну, ее нету. То есть, есть. То бишь она, конечно, была, но и мне нужно было питаться, и….

   По мере того, как он говорил, он сжимался все больше, одновременно пытаясь нащупать что-то недостающее на поясе.

   — То есть, ты посмел предложить нам объедки? Ничтожный червь, как ты посмел? — взревел я.

   Тлиинака прошиб холодный пот.

   — Я не думал, что…

   Но я уже впился ему в глотку.

   К вечеру, пробираясь параллельно Теркнско-Кнегтскому тракту, я выбрел на окраину поселения. Шест придорожного указателя украшали обмотанные свежие кишки, ко лбу изваяния крепилась табличка: «Сие есть начало владений Эммануила и Кларисс, достославных князя и княгини Теркна. Трепещи, чужеземец».

   — Проклятый узурпатор, он еще насмехается надо мной! — гневно воскликнул я.

   — Еще, еще, кровь, кровь, убивай! — алчно вопили голоса.

   — Заткнитесь, вы! — в ярости заорал я, усилием воли загоняя их под гнет в глубины. И это получилось.

   Крестьяне спали в своих землянках и хижинах. В загонах сонно возился скот. В жилищах, бараках и домах спали ремесленники, солдаты, торговцы, жрецы и вельможи, в тавернах дрых приезжий люд, пьяно храпели гуляки в канавах, стонали и дергались во сне нищие, бродяги и увеченные. Даже воры и разбойники вернулись в свои вертепы, дабы подсчитать награбленное и отложить ножи, сведя счеты, спали убийцы. Спало все Родовое Место. Только не спал я, крадучись пробираясь по темным кривым улочкам пропахшим мочой. Да еще не спала стража на частоколе, что теперь высился вокруг терема, перекрикиваясь и вглядываясь в кромешную тьму ночи.

   Не помеха, выбрав место, куда не доставал дрожащий свет факелов, я вонзил когти в бревна и начал восхождение.

   И вот я у каменного княжеского терема, но тот заперт, надежно закрыты ставнями окна, ломать — много шума. Дикие чувства мертвых так и рвались из моей глотки бешеным ревом, из мышц — буйным вихрем смертоубийств, но я сдержался.

   Я вернулся обратно за частокол и принялся внимательно обследовать местность. Вскоре мое внимание привлекли две колоны, возвышавшиеся над осыпавшимся фронтоном. Неприметная дверца в клонящемся фасаде полукруглого здания. Я без труда и лишнего шума отодрал заколачивавшие ее трухлявые доски. Из узкого полностью затянутого паутиной проема на меня дохнуло сыростью, затхлостью, и чем-то еще незнакомым. Я медлил, мог я ошибаться, но чутье мертвых настойчиво тянуло меня под землю. В конце концов, решил я, проход вполне может статься выведет в подвалы терема, и я решительно шагнул вниз.

   Держась за стену, я осторожно спускался по осыпающемуся гравию под уклон, поминутно останавливаясь, чтобы отодрать пряди паутины так и норовившие прилипнуть к лицу. Я наступил во что-то тепло, мясистое и податливое, вязко хлюпнувшее под ногой. Нагнувшись, я разглядел кладку коконов и раздавленного паука, вяло скребущего лапами, крупного — таких мне не доводилось встречать прежде. В моих ушах не умолкая звучал зубовный скрежет неуспокоенной мертвечины.

   — Уж не ваш родственник? — спросил я у предков, и голос мой ушел вниз, в алчно раззявленный зев прохода, заметался там, в тленной глубине, рождая искаженное эхо.

   Я не испытывал страха, скорее чувство гадливости к давно сдохшей каменной утробе.

   — Ради Ее, любви ради! — процедил я, удерживая бушующих мертвых в холодных оковах решимости.

   Бесконечный, как мне уже стало казаться, спуск закончился, исчезла паутина, я стоял в широком овальном зале, с обеих сторон ограниченном прямыми рвами, терявшимися в неизведанных безднах тоннелей. В нишах широких пилонов застыли ржавые изваяния в странных позах, сами же пилоны поднимались высоко ввысь, где образовывали арки, поддерживавшие потолок, на котором через равные промежутки располагались полусферы, из которых торчали стеклянные осколки.

   Я обследовал оба туннеля, однако, не рискуя углубляться слишком далеко, да и не видел в том особой необходимости. По полу змеились какие-то скрюченные крошащиеся полоски, а со стен свисали фрагменты трубчатых лохмотьев, так же непонятного назначения. В одном туннеле путь перегородил перевернувшийся длинный караван, состоявший из нескольких скрепленных фургонов. Заглянув через окно, я разглядел внутри лишь почерневшие скелеты да горы трухи. Другой был наполовину заполнен нечистотами, что указывало на близость жилых помещений. Еще я нашел высохшие мумифицированные тельца крылатых вампиров, по-видимому, когда-то здесь обитал целый выводок, пока голод или что-то еще не погубили их.

   Вернувшись в зал, я продолжил поиски. Я обнаружил ряд помещений заваленных всяким хламом и заброшенных. Ярус за ярусом они вели наверх, по мере того как я поднимался, проходя через них, воздух становился чище. Затем я внезапно услыхал возню над головой и затаился. Несомненно, этажом выше были люди. Я слышал приглушенные голоса, шаги, заставлявшие осыпаться с потолка пыль, и даже разглядел через щели в настиле мелькавший огонек.

   Подождав пока все стихнет, я взобрался на покосившуюся металлическую конструкцию и принялся расшатывать доски, стараясь действовать как можно тише. Я вылез в погреб, заставленный бочками и штабелями ящиков. Пахло подгнившими овощами и разлитой брагой, в углу одиноко догорала позабытая масляная лампа. Скрипнули дверные петли.

   На меня таращился растрепанный заспанный малый в кожаном засаленном фартуке поверх простых домотканых штанов, на поясе у него висела связка ключей и половник. Должно быть, виночерпий вернулся за оставленной лампой, а может, просто отлучался в отхожее место.

   Застигнутые врасплох, мы изумленно таращились друг на друга, пока тишину не разорвал визг. Кричал, выйдя первым из ступора, прислужник, орал благим матом, визжал по-бабьи — высоко с надрывом.

   Вздрогнув, я накинулся на него, вмиг разорвав грудную клетку. А в коридоре уже слышался многоногий топот, спешащей к месту происшествия стражи. Я отшвырнул тело к чану с солью. Оглядевшись, я разбежался, подпрыгнул и вцепился в балку потолочного перекрытия, обхватил ее ногами и повис там, покачиваясь вниз головой.

   В помещение ворвалось четверо стражников, и замерли, держа на изготовку мечи и недоуменно крутя головами.

   — Что за…! — выдавил коренастый пожилой рубака в меховой шапке и куртке с нашитыми поверх бляхами, судя по всему, старшой. — Брен, а ну-ка посмотри, что там с пьянчугой!

   Молоденький стражник опасливо приблизился к лежавшему телу, путаясь в слишком длинном плаще, со своего места я видел, как дрожит древко копья в его руках.

   — Эй! Эй, Варт, приятель, ты слышишь? — позвал он. — Тебе плохо? Ой, послушайте десятник, да здесь по всюду кровь!

   Капля крови с моих пальцев капнула на капюшон стражника, вторая угодила прямо на нос. Брен вздрогнул и медленно поднял голову.

   — Боги! — только успел вымолвить он.

   — Клянусь Эталоном, здесь дело не чисто, сюда проник враг, нужно обо всем доложить… — начал десятник.

   Я прыгнул.

   Времени на кровавое пиршество не оставалось, я спешил, куда вел меня тонкий аромат страха и желаний. Тяжело дыша, я несся по коридорам, заставляя случайную прислугу в ужасе отшатываться. Если мертвые хотели превратить эту ночь в ночь оборотня, то они ох как ошиблись! Вот и покои, перед которыми сгрудилась озабоченно переговаривающаяся охрана. Я не хотел убивать, раз решив положить конец пагубной страсти, препятствовать противоестественной жажде по мере сил.

   Нарочито медленно я пошел на солдат, распахнув смертельные объятия.

   Предоставив малодушным ретироваться, я без труда расправился с остальными, по возможности калеча, но, не убивая, страшной мести заслуживал лишь один, ему, подлому вору и насильнику, суждено было испить горький сосуд страданий.

   Я взялся за кольца и потянул в сторону, и под звон разлетевшегося на куски засова, высокие стрельчатые двери в вертеп изменника отворились.

   Да, наконец, после долгих мытарств, я был внутри, я не спеша, упивался сладкой патокой мести, смакуя ее неземной вкус.

   — Да! Да! Да! — в исступлении орал хор голосов.

   — Заткнитесь все! — рявкнул я и замер.

   На широкой кровати под откинутым желтым балдахином сидел Эммануил, гнойный отпрыск князя Кнегтского, незаконный правитель Теркна, похититель, растлитель, злодей и …. На смерть перепуганный не лишенный привлекательности темноволосый молодой человек стройного телосложения в одной кружевной ночной рубахе до пят. Рядом обхватив колени, застыла в позе покорности своей судьбе полуобнаженная женщина.

   Она.

   Княжна.

   Возлюбленная дама сердца, нежно ранящая стрела в груди моей, шелковые путы на дланях, пьяный дурман в голове.

   Кларисс!

   Сердце мое пропустила удар. Второй.

   Ударило, посылая волну сладкой дрожи по всему телу. Я шумно выдохнул.

   И тут раздался выстрел. Я схватился за шею, и, обратив свой взор к Эммануилу, зарычал, алча его погибели. А он, убедившись, что оружие не принесло ему пользы, отбросил короткую двуствольную коробочку и выдернул из-под подушки две хилые палочки скрепленные крестообразно, и загородился ими.

   Я ожидал чего угодно только не подобного нелепого поведения зажмурившегося ничтожества, вдохновенно бормочущего какие-то заклятия над жалким амулетом, видимо, бедный князек тронулся умом, узрев свой рок. Торжествующе захохотав, я шагнул, намереваясь, раз и уже навсегда покончить со всем этим.

   И вдруг рев жути, потустороннего ужаса потряс меня изнутри. Мое сознание готово было разорваться на части, ноги не слушались, когда мертвые, заметавшись в истерическом припадке, потащили меня назад, прочь из комнаты. Бежать, спасаться, укрыться в лесу, зарываясь в спасительную землю! Еще никогда с той роковой ночи сделки я не ощущал такого животного нечеловеческого ужаса. Да и способно человеческое существо испытывать такой всепоглощающий ужас, в котором ощущалось предчувствие окончательного уничтожения? Пустяковые прутики причиняли физическое страдание, жгли внутренности. Но почему? Стоп! Это не мой страх. Сгиньте, я довершу задуманное! Невозможно! Спасаться!

   — Ну, уж нет, твари! — меня выволокло в коридор, но я, борясь с ними, вцепился в косяк. Меня мотало почище, чем от налетевшего шквала, но я ухитрился выдрать из стены светильник прямо вместе со штырем и запустил во врага. — Получай!

   Не долетев, светильник упал и перевернулся, масло разлилось по постели и занялось огнем. Не выпуская амулета, Эммануил попытался неуклюже сбить пламя, которое уже по балдахину грозилось перекинуться на портьеры и дальше. Воспользовавшись моментом я подскочил и подхватив вздумавшую почему-то сопротивляться Кларисс вынес в коридор, захлопнул дверь и привалился спиной, не обращая внимания на толчки и горестные призывы изнутри, где остался правитель.

   — Сгори предатель! — крикнул я ему.

   — Нет! Пусти, чудовище! — Кларисс рыдала и рвалась обратно.

   Чудовище? Здесь нет никого кроме нас, не бойся милая, я не дам в обиду тебя никому, защищу от всех козней мира! Должно быть это просто шок.

   Я взял ее за плечи, чтобы успокоить, но она продолжала вырываться и кричать. Я не замечал ничего. Первое прикосновение, какая награда за долгое расставание, я касаюсь Ее, как мог простой парень из селения мечтать о таком — держать в объятьях саму княжну, прекрасный бутон Теркна!

   — Пусти меня, зверь! Чудище! Эммануил! На помощь! Да отзовитесь же кто-нибудь! Любимый! Бог мой!

   Любимый? Очнувшись от грез, я увидел заплаканное лицо Кларисс, моей милой Кларисс, которая настороженно и чуть удивленно глядела на меня. Я восхитился — не робкого десятка она больше не сопротивлялась, стояла спокойно. Я поспешно отдернул руки.

   — Что, что он сделал с тобой, госпожа? Он похитил тебя, обесчестил, обижал, так было? Прости, что так долго не приходил, я жаждал всей душой, поверь! Ты узнаешь меня? Я видел тебя на турнире, и потом сразу после Дней Сияния, когда мне показалось…

   — Душой? А какой душе говоришь, вылезшая из ямы тварь? — с жаром перебила Кларисс, отстраняясь.

   В ее горящем взоре я читал отвращение, которое постепенно сменялось узнаванием.

   — Погоди, так это ты, тот нелепый отрок, хотя и милый в своей наивной простоте, — она потянулась, словно хотела коснуться щеки, но отдернула руку. — Но где же тот свет, что шел из твоих глаз? Я вижу лишь омут, где черным-черно, что случилось с тобой, как превратился ты из благородного юноши, презревшего коллективное безумие в убийцу и живоглота?

   Я не понимал, был сбит с толку, долго накопленные признания и дифирамбы восхищения рвались наружу, но застревали в онемевших устах.

   — Так знай, да, Эммануил выкрал меня, получив официальный отказ, так что с того, по прошествии всего этого времени я привыкла к нему, нашла массу положительных качеств, и ни сколько не обижаюсь за тот темпераментный порыв. Да, я страдала поначалу и ждала, но не нашлось никого, кто бы протянул руку помощи, боязливые сановники давно мечтавшие выдать меня замуж, чтобы обрести полноправного правителя, поспешили явиться с малодушными изъявлениями покорности. А Эммануил всегда был рядом, такой услужливый, такой обходительный, несмотря на разницу в возрасте. Я… мы … в общем, теперь неважно, теперь Теркн — вассал великого Кнегта, и вместе с двумя дюжинами других Родовых Мест образует могущественный стремительно растущий союз, вдохновителем которого является мой свекор, отец Эммануила… Он сплачивает разобщенные народы, приглашает лучших, конец распрям и беззаконию, это достойная цель. Он несет новую религию, пусть не до конца понятную мне, но такую чарующую. Ты же… ты мог быть преданным другом, но отдал себя злу. Прочь же!

   — Но… — ошеломленно пролепетал я. Обвиняющие слова прожигали тягучую злокачественную ряску из мертвых наслоений, которые и душами нельзя было назвать, и ранили мою.

   — Я сказала, поди прочь, нечисть! — закричала княгиня и с силой оттолкнув меня кинулась к своему мужу.

   Кажется, я плакал. Откуда-то долетал ее обеспокоенный зовущий голос, гудение и шум. Внезапно до меня дошло. Обернувшись, я с ужасом улицезрел ее в панике мечущуюся среди пламени. Я сдавлено вскрикнул и тут потолок обрушился.

   Я замер потрясенно уставившись в ревущий от наслаждения огонь, поглотивший княгиню. С жалобным возгласом я нырнул в обжигающее нутро. Не чувствуя ничего, кроме отчаянья я шарил, отбрасывая упавшие бревна, переворачивал мебель, какую-ту пылающую труху, не думая о себе, искал, звал, и вот нащупал чье-то тело!

   Я выбрался из комнаты, волоча несчастную бедняжку подальше от опасности, и вдруг замер, вглядываясь в дымящиеся останки. Крючковатый нос и остатки бороды, должно быть это кто-то провалившийся с верхнего этажа! В бешенстве отшвырнув труп так, что он размазался по стенке, я вновь погрузился в бурлящую стихию. И вновь нашел что-то. Намного ниже, погребенное под обломками. На этот раз, я действительно нашел Ее.

   Я вынес ее из дыма и горящего терема, я разговаривал с ней, успокаивая, рассказывая, как я жил все время разлуки, избегая нелицеприятных деталей, говорил, как я люблю ее, что пришел защитить и теперь не отдам никому, фантазировал, рисуя наше совместное будущее. Но она молчала. Не проронила ни слова, ни улыбки, ни пожатия, ни другого движения.

   На брусчатке я заметил юного князя, распластанного в луже натекшей крови, конечности вывернуты под неестественными углами, похоже выбросился из окна, предпочтя миг свободного падения медленной гиене. И он был еще жив и в сознании, когда проводил нас мутным угасающим, но жгуче ненавидящим взором.

   Я вынес ее за город, и никто не дерзнул заступить нам дороги.

   Я гладил ее, с холма было видно, как пылает терем, суетятся люди, по цепочкам передавая ведра с водой.

   — Что же я наделал?! — прошептал я.

   — Кровь, кровь, кровь, — глухо бормотали мертвые. — Это все, что нам нужно сейчас!

   — Нет! — сказал, я. — И еще раз нет! Княгиня осудит меня, вы все слышали, нет во мне более вам места.

   Они не пытались сопротивляться, куда только подевалась вся нечестивая мощь, только жалостный скулеж и царапанье о ребра.

   Я отошел, меня тошнило, все клетки организма исторгали яд, собиравшийся в желудке горьким, ерзающим сгустком, и он исторгся из меня вязкой черной массой раздавленных дергающихся в агонии пиявок. Их была целая гора, и они издыхали. А что же я, спросите вы? Вконец обессилев, я растянулся на боку, в полуобморочном состоянии. Только сейчас я обратил внимание, как обгорел, к открывшимся ранам пристал мусор, и они кровоточили. Но я улыбался.

   — Согрей меня, — попросила Кларисс. — Ведь я совсем раздета, а здесь так холодно на пронизывающем ветру.

   И я пополз к ней и обнял, обогревая собственным теплом и дыханием.

   Закончился день, и промелькнула ночь. Но она все мерзла и становилась холоднее. Я вновь умолял ее простить меня, я целовал ее губы и грел ее маленькие ладошки в своих широких дланях, засыпал и, вздрагивая, просыпался, боясь, что ее отнимут. А потом она сказала, чтоб я закопал ее. Накрой меня землей, попросила она, землица теплая, она меня согреет, и я смогу даже немного вздремнуть, отдохнуть, а после мы снова будем вместе. И я выполнил ее пожелание. Еле переставляя почерневшие ноги, я принес ее под сень дуба. Она сама выбрала место. С ладоней моих отвалилось мясо, открыв кости, сознание постоянно ускользало и возвращалось из шумящего омута, но я все же исполнил ее волю, и, в конце, приложив ухо к земле, услышал тихое биение сердца и долгожданные слова помилования.

   — Приходи навестить меня позднее.

   — Хорошо, моя княгиня, моя Кларисс.

   И я ушел.

   Дороги издревле привлекали неприкаянных бродяг, и я странствовал по свету, гол и бос, лишь с глиняной миской для подаяния в руке, сам никогда не прося, но и не отказывая в просьбах, разговаривая с усопшими по просьбе тех, кто давал приют, находил слова утешения страдающим и шел дальше. За мной увязывались спутники, постепенно отсеиваясь, образуя круг почитателей, я никогда им не проповедовал, они сами избирали из своей среды учеников и старших наставников, выдвигали догматы и придумывали философию, на костяк которой насаживали обрядность.

   Раз сидел я под указателем, на лбу его были начертаны волнистые линии, перечеркнутые в центре, а в ноздри вставлены безумно дорогие шарики благовоний. И тот поведал мне:

   — Пришел твой час, мытарь. О, недолго уже осталось! Вот идут воины сильные и смелые, отмщением горящие, облаченные в доспехи крепкие, сжимающие оружие вострое, в боях закаленное да молнии мечущее. Судим будешь ты жестоко, но справедливо, и наказан по делам своим. Вставай же, беги, плутай, сокройся!

   — Можно отсрочить суд, но не отвратить. Да не убоюсь я лика преследователей, и не дозволю вновь разлучить меня с Кларисс. Она ждет.

   Поднялся я, и вот вижу: действительно пыль на дороге, приближается паровой фургон, передок его укреплен и усеян заостренными кольями, солдаты, стоящие на нем облачены в белые хламиды с гербом Альянса Кнегта. А впереди скачут всадники в броне, и в люльке меж двух коней натянутой, в панцире особом, разукрашенном, словно спеленатый младенец, князь Эммануил лежит, и знай, всадников поторапливает.

   Оттолкнув учеников, что в лес меня тащили, навстречу мстителям я направился. Вперед вырывается легко экипированный всадник и кидает в меня метательный топорик, который я, смеясь, перехватываю на лету.

   — Что же, вы, смелее, это ли на все, что вы способны? — кричу я им.

   Меж тем еще один всадник, обогнав прочих, подскакал, копьем с флажком проткнуть желая… Уклонившись, я погрузил лезвие топора скакуну в глаз. Пав, не удалось храбрецу более подняться, лишь придавленный конской тушей, бранью меня осыпал. Не обращая на него внимания, я поднимаю копье, и, уперев древко надежно в землю, выставляю вперед. Я вижу испуг, сменившийся удивлением, когда острие вошло в грудь неудачливого метателя, и он взмыл вверх, покудова его конь пронесся дальше, уже без седока. Поднырнув под удар рубящий, хватаю за пояс другого, и, сдернув да подняв высоко над головой, бросаю на колья приближающегося фургона.

   — Давай же! — кричу я приближающей громадине, и она на всем ходу врезается в меня, нанизывает на острия, по инерции таща дальше.

   Я кашляю, захлебываясь кровью. Свершилось! Я опускаю взгляд на пробитую грудь, улыбка трогает мои уста, голова медленно запрокидывается, так, продолжая улыбаться, я умираю.

    

   Пусто.

   Тихо.

   Светлячок парит в непроглядной ночи. Постепенно превращаясь в лучик света, он долго, невыносимо долго приближается, становясь пятном, то, дразня, вновь начинает отдаляться, убегая и мерцая.

   Эмоции отсутствуют. Мыслей нет. Органы чувств похоронены наверху вместе со временем.

   Мимолетная вспышка положившая конец танцу, когда, приблизившись, свет из белого сделался красным и поглотил меня.

   Я стоял на первой ступени лестницы крутой спиралью закручивающейся в бесконечность. Я спускаюсь по ней все торопливее и торопливее, ибо каждый последующий шаг вниз дается вам легче, дарит легкость и нарастающую негу, а попытка оглянуться — скручивает пароксизмом паралича.

   Сумрачный бордовый пульсирующий свет, черные расплывающиеся очертания предметов. Меня провожают выпученные глаза тех, впаянных в раскаленную породу, у которых нету даже уст, чтобы кричать. Все быстрее становиться спуск, я уже бегу, лечу, прыгая через три ступени навстречу судьбе. Шепчущие тени жмутся по стенам, на которых начинают проступать изображения многоугольников и чисел. Спуск незаметно переходит в лабиринт, где-то цокают копыта и многократное эхо доносит отзвуки сладострастных стонов, вдруг сменяющихся криками ужаса, слышатся речи знаменитых ораторов.

   Приходит страх, чтобы поселиться в душе моей, но не найдя там свободного места, посрамленный, уходит.

   Внезапно меня прямо таки выбрасывает в циклопический зал и распластывает ниц, перед величественно восседающим прикованным к трону. Постамент и трон на нем — из расплавленного стекла и базальта, по которым текут ручейки магмы. И была там табличка, гласившая, что передо мной первый и последний среди гигантов. Сидящий имел рога, образовавшие купол пещерного зала и человеческий облик Эталона, и звериную суть. Еще над ним был прибит свиток, содержащий перечисления всех его божественных титулов.

   Подбородок Сидящего стал удлиняться, пока весь его пустой лик не превратился в третий направленный на меня рог, так что кончик замер в каком-нибудь волоске от меня. Вот он пошел складками, и на нем прорезалось щелка, распахнувшаяся совершенно невменяемым, налитым гнойной кровью сумасшедшим оком. Оно изучало меня, а я не мог не отвести взора, ни моргнуть, ни пошевелиться. Наконец, веки выпустили иглы-зубья, а зрачок стал уплывать вниз.

   Я провалился сквозь пол, и падение мое сопровождалась злорадным тысячеголосым смехом. Наверху клубились тучи, из которых свешивались головы и плечи почивших, смеялись они, одновременно корчась в муках, ибо в них были вогнаны крючья с цепями, целью имели которые поддерживать раскачивающиеся далеко внизу над океаном клети. Я проносился мимо людей, по собственной воле прелюбодействующих с огромными жабами, бородавчатыми и склизкими, и других — жалких придатков чрезмерно раздутых органов, которые они, тем не менее, продолжали ублажать. Непрестанно наказываемые механическими приспособлениями бесформенные куски плоти тяжело вздымали бока, сплетенные клубки из животных и человеческих существ, где каждый рвался в противоположную сторону, стремясь освободиться, умоляли о сострадании. Клети опускались в бурлящие воды, подолгу задерживаясь там, или замирали над самой поверхностью, то вновь вздымались, в налете соли.

   Горизонт здесь отсутствовал, клети, клети, скрип, скрежет, стенания, хрип, я все падал и падал, набирая скорость, ожидая уготовленного мне. Но только не то, что произошло. Свободное падение остановилось резким толчком, и напротив возник туманный образ хозяина этих мест, держащийся как бы в рамке из переплетенных жил.

   — Очень интересно, — промолвил он. — За тебя столь многие просят, что ты еще, пожалуй, послужишь моим целям, как верно ты служил до отступничества, питая члены мои, тянущиеся в верхний мир. В тебе скрыт великий потенциал. Я дам тебе власть над всяким родом и племенем, победу и поклонение через тебя к вящей славе моей. Взамен ты родишь меня в Мир Живых. Навечно ты теперь связан с обителью этой, которая является Домом Предков, приютом неупокоенных, так что не вздумай подводить меня, не будет тебе покоя и среди живых! Печать смерти накладываю на чело твое, возлюбленный сын. Ступай!

   Размахнувшись, молот припечатал меня в лоб, и я потерял сознание.

    

   Чтобы тут же встать по колено в мраморной усыпальнице, что открывалась ключом посредством тайной пружины, спрятанной в надгробии. Пляшущий круг перемазанных мерзкими подношениям посвященных рассыпался и зашелся в экстазе:

   — Свершилось! К нам снизошел мессия! Все как было обещано через откровения в храмах и вещих снах! Славься! Славься! Славься!

   Меж тем я выбирался из могилы.

   — Прибудь во славе великий предок, яви нам мощь!

   А я растирал затекшие конечности.

   — Смотрите, кто еще сподобиться ему, кто дерзнет теперь устраивать гонения?

   А я, потянувшись, делаю шаг вперед.

   — Богохульный культ Кнегта будет повержен!

   — Тот культ будет жить и все поклоняющиеся ему, Кларисс моей ради!

   И я обрушился на них, многие из которых когда-то были моими последователями, я проламывал черепа, сворачивал шеи, не давая опомнится, разрывал всю эту смердящую, покрытую свалявшейся шерстью и липкую безволосую плоть.

   Внезапно все иссякло. Зажмурившись, я постоял какое-то время, приходя в себя, отряхивая гадливость и грязь, и только потом, уже собравшись было уйти, заметил это.

   Обнаженная пышнотелая женщина раскинулась на роскошно убранном деревянном ложе, и выглядела она удивительно, поменьше мере странно на капище, среди перевернутой колдовской утвари, валяющихся тут и там трупов. Но, приблизившись, понимаю, что красавица давно мертва, однако она шевелиться — то проникшие в ее утробу черви раздвигают ее ноги, призывно вскидывая пухлые бедра.

   — Я не посрамлю тебя, Кларисс, — шепчу я.

   Ухватив уготовленную мне невесту за лодыжки, я разорвал ее пополам. На скорбное в своей ненадобности ложе посыпался визжащий извивающийся поток, перепуганных и недоумевающих червей, ибо не выйдет теперь повелитель зверей из земли, имеющий рожки, делающие его похожим на безобидного ягненка.

   Почва подо мной содрогнулась, я еле сохранил равновесие, и откуда-то издалека донесся глухой злобный вой.

   На этом все кончилось.

   Дорожный указатель ободряюще улыбнулся, когда я проходил мимо, и я заметил несколько белоснежных перышек приставших к его щекам. Я растер их меж пальцев, наслаждаясь нежным касанием, и отпустил на свободу. Наверно, скоро небеса опять будут населены.

   Я повидался с Кларисс, и мы замечательно провели время, смеясь и болтая о всяких пустяках. Я вновь много странствовал, каждый раз непременно возвращаясь в свой дом под дубом у высохшего русла реки. Деяния мои бесчисленны, но память блекнет, едва я вспоминаю о них. Я живу одним днем, и, похоже, ему нужно, наконец, закончится. Сейчас я закопаю свою возлюбленную, уже в последний раз, и уйду. Нету пути назад, сказали мне однажды. Неправда, всегда есть, будь то путь или дорога. Теперь, набравшись мужества, я ясно вижу цель, нужно вернуться назад, чтоб сумрачная печаль вечера обратилась торжеством сияющего утра.

   Прохожий, не вопрошай меня, кому служу, кто в сердце моем, ибо она мертва. Ныне иду по дороге ведущей из мира. Ты, тот, которому поклонялась моя возлюбленная, если сможешь, то дай мне силы и помилуй меня.

  
  
   

    Часть III: Возлюбленные чада смерти 

   

   Крошащиеся каменные ступени выплывали из первозданного мрака. Тьма была повсюду, и мир был тьмой. Тьма изливала непонятные звуки, возню и дуновения и странная жизнь была порождена тьмой. Снаружи неистовствовала злая буря, разрывая ночь пылающими зигзагами молний, орошая мутными водяными потоками ссохшуюся покрытую въевшейся копотью шкуру континента. А здесь — тьма рождалась и жила скрытой жизнью, никогда не умирая полностью, и никто не смел потревожить ее в благостном тайном убежище. Те глупцы, что отваживались, обычно не возвращались. Так продолжалось до сего момента.

   — Наверно чудесно, окончив труды, почить тут однажды, — раздался мечтательный негромкий голос Веты.

   — Что за глупая блажь! Вот я бы, к примеру, хотел бы жить вечно! — фыркнул Сандр.

   — Что же, тебе можно только посочувствовать, — полуобернувшись, ответствовал Вета, и они продолжили спуск.

   Серг, несший заправленную керосином лампу, резко остановился, сделав предупреждающий жест, и убавил фитиль. Вынырнув из бокового лаза в нерешительно колеблющийся сумрак, дорогу пересекало невиданное чудище. Многочисленные бельма пустых лишенных цвета глаз, собранные в толстые покачивавшиеся на ножках гроздья, уходили в хорошо развитые сильные плечи, а дальше начинался вполне обычный ссутулившийся человеческий торс, бугрившийся мускулатурой. Вторгшихся в подземелье оно по иронии, по-видимому, не замечало, либо что, скорее всего, игнорировало. Волоча по земле увесистую дубинку, существо вновь сгинуло во мраке.

   — Что… кто это был? — прошептал Сандр.

   — Кто знает? — вопросом на вопрос отозвался Вета. — Только изученные катакомбы тянутся на многие версты, а сколько еще не пройденных ходов, и где заканчивается их кружевная вязь — про то не ведомо никому из ныне здравствующих. Бытует мнение, что это удивительные естественные промоины в карстовых породах, лишь приспособленные в свое время человеком. Другие утверждают, что это — священная клоака Спящего, который некогда пожрал Предшествующий Мир, и отравленный злокачественными язвами того впал в летаргический сон, длящийся и поныне, чему я склонен верить, ибо стены здесь порой напоминают плоть кишок, тут же догнивают полупереваренные осколки бытия и артефактов, надо лишь знать, где искать, и скоро ты увидишь один из них.

   Что касается Сандра, то он просто не знал чему вообще доверять; слишком мало повидал он подобных мест, точнее оно было всего лишь вторым, но слишком многое открылось ему за столь непродолжительное время, чтобы серьезно засомневаться в осмысленности, реальности мироздания.

   Так, сворачивая и сверяясь с записями, они оказались в преддверье уходящей в холодную засасывающую пустоту камере, облицованной черным мрамором. Серг направился вперед, по дороге лучиной зажигая закрепленные в бронзовых держалках в виде звериных лап чаши с нефтью; постепенно победно вспыхивавшие факелы обрисовывали уходящие в даль ряды хрустальных саркофагов. Их были десятки, если не сотни.

   Картина была призвана ослеплять пронзительным контрастом двух противоположностей, скорби и торжества, черного и белого, но время злорадно накинуло пыльную вуаль и на сами постаменты, и на помпезные барельефы постаментов, и на холодную белизну потолка, на котором бурыми пятнами крови невинных жертв расползались щупальца пятиконечных звезд. В потревоженном воздухе витали клочья паутины, Серг вернулся, отчаянно чихая, не дойдя до противоположного конца камеры.

   — Первый ярус хранилища набальзамированных тел высочайших первосвященников Мертвого Бога, тщетно ожидающих воскрешения. Возможно, и сами древние и ужасные короли-вампиры Мора дремлют запечатанные где-то в глубинах некрополиса, мы не проверяли. Какой прок копаться среди тлена в поисках неприятностей? — пояснил Вета, принимая от Серга специально для него созданный облегченный двуствольный пистолет.

   Он проделал всю необходимую трудоемкую операцию заряжания и прицелился в ближайший саркофаг. Увидев господина изготовившегося к стрельбе Серг почтительно, но настойчиво увлек Сандра в сторону. Взведенный хитроумный колесный замок принялся раскручиваться, сыпля искрами, оба широких дульный раструба пистолета внезапно изрыгнул пламя и дым, одновременно раздался грохот, эхом отразившийся от стен камеры, словно два раскаленных гвоздя вогнали в уши. От неожиданности Сандр вскрикнул. Вета открыто улыбался, впервые лицо его, как и положено ребенку, выражало озорство и простодушное довольство, утратив унылую маску настрадавшегося старца. Привычная ко всему птица сидела неподвижно. Однако впечатление все же получилось идеальное, Серг кинулся разгребать обломки. Пока Вета беззвучно шевелил губами, Сандр отчаянно зевал, пытаясь восстановить слух.

   — Как ты сделал это? — наконец вымолвил он.

   — Если я скажу тебе, что внутри данной штуковины заточен крошечный дух, высекающий кремнем искру, чтобы воспламенить порох каждый раз, когда я нажимаю на вот этот металлический крючок немилосердно колющий ему в зад, поверишь ли ты мне?

   — После всего виденного мной я готов поверить во что угодно!

   — Тем проще, — Вета не стал вдаваться в дальнейшие подробности. — Имея достаточно количества подобного оружия, мы, пожалуй, без особого труда пробудим даже Грезящего.

   — Несомненно. Только зачем?

   — Как зачем? Недалекий ты, разве не интересно посмотреть, что произойдет после? — он загадочно улыбнулся, так что непонятно было, шутит ли Вета или пережитые муки окончательно лишили его рассудка. — Теперь можешь приблизиться.

   Сандр без особого интереса оглядел облаченную в расшитый золотом мундир великолепно сохранившуюся мумию. На одежде крепились блестящие побрякушки и кружки.

   — Подними его, — распорядился Вета. — Ну же, смелее, это же просто выпотрошенная оболочка, возьми его на руки, он не укусит, — поторопил он нетерпеливо, пока Сандр недоуменно переминался.

   Пожав плечами, Сандр попытался проделать советуемое, но не тут-то было! Мумия была тяжела до гнусности, неподъемна до безобразия. Закряхтев, он сделал еще одну попытку, попрочнее упершись в пол, вены на лбу вздулись. Труп начал понемногу поддаваться и вдруг пергаментная кожа лопнула под целым потоком драгоценных камней, хлынувших из нутра, искрящихся и переливающихся всеми цветами радуги.

   — Смотри! Вот оно, пресловутое сокровище Мора, — Вета с отвращением сплюнул. — Я полагал обнаружить здесь знания, технологию и замороженную провизию, истинные сокровища, способные удовлетворить как физический, так и духовный голод. Но древние ценили лишь помпезную мертвечину и красочные побрякушки, годные лишь на платья размалеванных шлюх да бесхитростных крестьянок. Так будут они справедливо прокляты! Гляди же, смотри внимательно и ты, как рушится величайшая из легенд, возможно, что любовь — самообман, а устремление к счастью, миру, благополучию, равно как власти и богатству — всего лишь очередные красивые иллюзии, которые не стоят того, чтобы их прикасаться, дабы не порушить, не обратить в горький дым разочарования. А явь, вот она — доброе каленое железо в твоей длани да Грезящий, чья природа непознаваема. Я хочу, чтобы ты это помнил, когда в следующий раз увидишь кормилицу мою, Некру.

    

   Они уже возвращались обратно, когда Серг вновь занявший место во главе процессии приглушенно вскрикнул. Круг света обрисовал обутые в кожаные сандалии ноги, а после — и все тело лежавшее неестественно выгнувшись дугой поперек туннеля. И еще они стали свидетелями поспешно удалявшегося шуршания.

   — Осторожно, господин! — предостерегающе воскликнул Серг, но Вета уже нетерпеливо оттолкнув его, порывисто склонился над пострадавшим.

   — Во имя богов, это же Брил, и он еще теплый!

   Кажется, так звали одного из слуг Веты, тех неразлучных крысюков — уборщиков, вспомнил Сандр. Сгорая от любопытства, он заглянул через плечо Веты. И точно, то был тот самый нагловатый служка, приносивший ему еду и питье в покои, однако на этом раз он не был таким высокомерно невозмутимым как прежде, с удовлетворением подумал Сандр, едва сдерживая рвущийся в унисон собственным мыслям смешок. Теперь на него, если так можно выразиться, глядело абсолютно белое, прямо-таки обескровленное личико, покрытое крупными каплями застывающего пота, остро подчеркнутое синими кругами под закатившимися глазами. Сандр отметил тщедушное строение худого тельца, едва прикрытого серой туникой, и оттого еще более жалкого, и — вот оно! — расползавшийся на правой голени багровый укус. Четко выделялись четыре припухшие дырки, оставленные змеиными клыками.

   — Должно быть, наступил на ползучую гадину или по неосторожности потревожил кладку. Но что за нелегкая понесла его сюда одного, без факела? Конечно, он знал примерное расположение ходов, так как не раз сопровождал меня и немного ориентировался в темноте, но все же это не объясняет необходимость и поспешность такого необдуманного шага, — недоумевал Вета. — По всей видимости, он искал нас, иначе, зачем ему вообще здесь находится? Глупый преданный Брил, какая коварная шутка насмешницы — судьбы! Бедный, бедный…

   — Однако нам надо спешить, — подал голос Сандр, прерывая грозящие затянутся излияния. — Я не допускаю мысли о созревшем заговоре, коварном ударе в спину в виду отсутствия оружия, так же не знаком в достаточной мере с вашими внутренними делами, но что бы сие не значило, боюсь, он хотел донести нечто весьма важное, какую-ту нетерпящую отлагательств весть. Чувствую, там, наверху, происходит неладное.

   — Да! — Вета распрямился. — Точно, не будем терять времени, вперед! Мы пошлем за телом Брила позже.

   Они тронулись в путь, внимательно смотря под ноги, неизвестно где затаилась потревоженная слугой чешуйчатая смерть.

   — Но не так быстро, мой милый мальчик, — раздался за их спинами знакомый голос, заставивший каждого похолодеть.

   Троица застыла, никто не желал оборачиваться, чтобы стать свидетелем творившихся с трупом метаморфоз.

   — Разве тебе не интересно будет узнать, что я, наконец, нашла Его!? Негодный, ты сбежал от меня извилистыми стезями нерожденных, недоступными мне. Что ж, весьма умно, ты всегда умел находить дороги. Но не выход! Ибо пока ты занимался ребячеством в стенах священного града, я копала из глубины. И теперь Он мой! Ты больше мне не сын, отвергший самое светлое, трепетное, что только существует на свете — материнскую заботу, я отворачиваюсь от тебя и лишаю наследия. Так будет у меня сын новый от мужа грядущего, пока не воскрешенного! Я подарю ему все, отчего ты когда-то спесиво отказался: любовь, ласку, опеку. Даже более того: не будет знать он нужды во власти, ибо в день совершеннолетия наследует нижнюю обитель в единоличное и безраздельное пользование. Да, впрочем, к чему ходить вокруг да около — ты его и сам видел однажды. О, я знаю, ты его хорошо помнишь, моего бесценного! Так будет ему подвластны земля и время, и распространится царствие во все концы, и будет Первым среди гигантов!

   С глухим шлепком ползший на локтях труп упал. В последовавшей за тем звенящей паузе Вета тяжело выдохнул и как-то сразу поник.

   — Зверь породит зверя. Она обнаружила сокрытую гробницу ужасного Мертвого Бога и хочет воскресить его у тебя на родине. Сотворить то, что не под силу было ни династии королей Мора, ни бессчетному сонму их колдунов, целителей и приспешников. Здесь отворяются врата в мою эпоху. Мы все обречены.

   Буря утихла и над источенными башнями Мора вставала луна, круглый огромный гнойник, казавшийся больше обычного в поднимавшихся от города испарениях.

   — Мы атакуем Некру в ее тайном убежище, ручаюсь, такого она не ожидает, — прямо заявил Сандр. Ты ведь можешь провести нас туда, если захочешь, не так ли? — он испытующе посмотрел на Вету.

   Тот резко обернулся, сжав кулаки:

   — Я уже говорил тебе и повторю вновь: я больше не вернусь не в ту Обитель, не в ту, какой ей еще только предстоит стать! С меня довольно, это окончательное решение и даже не подлежит обсуждению!

   Сандр скрестил руки на груди в насмешливой позе.

   — И что же ты собираешься предпринять, куда сбежишь, улетишь, вновь сокроешься? — с сарказмом парировал он неожиданный выпад хозяина праха. — Какое разочарование, после всего того, что ты позволил мне узнать о себе…

   — Замолчи! — Вета с силой ударил бывшего князя в живот, и принадлежал тот удар отнюдь не мальчику, но мужу, заставив Сандра поперхнуться и согнувшись осесть на мокрую землю. Ястреб пронзительно заклекотал, маша крыльями, целя изогнутым клювом в обидчика, и Сандр поспешно прикрыл лицо ладонями. — Не смей дразнить меня, наглец, — меж тем продолжал Вета, нависая над распростершимся среди луж молодым человеком, жалким, ошеломленным. — Мы, как и планировали, нападем на Древоград; там я уверен и должно состоятся позорное деяние, гнусный обряд. Ей еще предстоит найти проклятый на веки дух Мертвого Бога в своем доме, но его нетленные мощи обретаются в мире живых. Теперь вставай!

   Он протянул руку, помогая Сандру подняться. Пока тот пристыжено отряхивался, Вета заговорил вновь, на тон ниже, с озабоченностью в голосе.

   — Но остаются две проблемы: войско и доставка. Твой воевода понимал, что вам не добраться сюда, попросту не хватит людских резервов, настолько велик и опасен путь. А была та сгинувшая рать, куда по более того, что я мог бы выставить. Да что там воевода! Это понимали и мои разведчики, да и все, кроме тебя. Только ты оставался слеп и вот поплатился за ошибку. И вновь не зришь в корень, безоглядно пытаешься пуститься в очередную авантюру.

   — Ну и, о прозорливый? — насупивший, хмуро поинтересовался Сандр.

   — У меня нету для тебя готовых решений, князь, — смиренно ответствовал Вета, как бы извиняясь за недавнюю вспышку.

    

   — Еще раз спрашиваю, тебе точно неведомо, что вызвало паническое бегство Брила? Отвечай, Рин!

   В древней башне из красного кирпича оставшийся в живых служка трясся от страха, избегал прямо глядеть в глаза повелителю и старательно отрицал собственную причастность к чему бы то ни было.

   — Хозяин, сжальтесь! Я не видал моего старшего брата с самого раннего утра, так откуда же мне знать, почему он дерзнул искать убежища в запретных чертогах некрополя?!

   Расставленные у стен гвардейцы с палашами наголо угрожающе переминались, шевеля усиками — антеннами, мерзко поскрипывая серыми хитиновыми пластинами, чутко ловя мельчайший жест обожаемого хозяина, чтобы творить расправу. По левую сторону трона стоял Серг, задумчиво теребя щетину на подбородке, по правую — Сандр, с растущим раздражением ожидавший кровавой развязки спектакля, испытывая зуд в натруженных ногах. Переполошенная челядь, шушукая, столпилась у недавно восстановленных дверей. Среди этой гротескной в своем разнообразном уродстве массе присутствовало несколько людей, отверженных, изгоев. Однако правитель нерожденных, похоже, не собирался торопиться, расследуя гибель преданного слуги к которому питал теплые чувства.

   — Искать убежище, говоришь? — он подался вперед на своем непритязательном сидении. — Так значит, его некто или нечто напугало? Он бежал, может, хотел предупредить, искал спасение? Я думаю, ты желаешь скрыть от меня что-то важное, говори! Ты испытываешь мое терпение.

   — Конечно, скрывает, хозяин, осмелюсь донести, — пропищал, высовываясь откуда-то из-за спин собравшихся Ром.

   При этих словах несчастный Рин и вовсе стал белее мела. «Того и гляди, обделается, крысеныш» — презрительно подумал Сандр.

   — Смотрите-ка, кто подал голос, — Вета откинулся на спинку стула, подперев кулаком щеку. — Маленький изменник, ты еще тут, столуешься на казенных харчах? Разве я не отдал приказания четвертовать тебя заживо, коль скоро вновь попадешься? Должно быть запамятовал. Ну, ничего, эй, стража!

   Капитан гвардейцев издал утробное рычание, делая шаг вперед, крошечные налитые кровью глазки из-под массивных надбровных дуг сверлили предателя, жвала постоянно двигались, роняя слюну, верхняя пара рук сжимала пищаль, с надежным колесным замком, приклад которой украшала инкрустация из кости и серебра, вторые конечности, заканчивавшиеся внушительными клешнями, угрожающе щелкнули.

   «Ну и хрен с ними! — подумал Сандр. — Наконец-то все кончиться и можно будет, не роняя лица, отправиться отдыхать».

   — Я пригожусь, господин! — завопил Ром, вырываясь на середину и начиная шустро ползти на коленях, умоляюще простирая руки.

   — Ладно, рассказывай, — милостиво согласился Вета, дозволяя тому приблизиться.

   Не веря в удачу, карлик мигом подобрался вплотную и подхалимно съежился у ножек трона.

   — Он лжет, все лжет, этот гнусный воришка, — порывисто затараторил он, тыча когтистым пальцем в Рина. — Но я все вижу, все подмечаю. Мало того, что он таскает припасы с кухни и волочится за крестьянками, не далее как сегодня пополудни я лично видел, как они отправлялись на рынок вроде как за свежей провизией, он и его подельник — братец Брил! Так вот, спешу поведать: вначале прибежал тот, второй, весь бледный, просто жуть, точно за ним по пятам гналась сама смерть, все не находил себе место, маялся, а после исчез. Опосля заявился этот. Без ничего, даже без тачки, и, наверняка, растратив хозяйские деньги. Воротился, значит, и тут же — опять шасть на кухню и присосался к бочонку с пивом. Едва оттащили, так бы все и вылакал, шельмец. А ведь это все учтенное хозяйское имущество! Так ты допроси его с пристрастием, накажи негодника, а своего верного старого привратника прости. Я равно люблю обоих господ, и буду верно служить обоим.

   — Нет, ну ты погляди, какая сволочь! — невольно восхитился Сандр.

   — Погоди, — оборвал его Вета. Он сделал знак карлику убираться прочь, ястреб на его плече внимательно уставился на Рина.

   — Я не могу говорить! — заскулил тот, хныча. — Он запечатал мои уста, Брил уже отмучился но мне не будет покоя, покудова он не получит назад ту самую вещь, будь она трижды проклята! О, почему мы не продали ее раньше! Жадность!

   — Кто «он»? — вкрадчиво спросил Вета. — Что это — заговор, направленный против меня?

   — Нет, нет же, хозяин, вы тут абсолютно ни причем. Дело касается только нас троих. Мы… Мой брат и я… нет, не могу говорить… ы-ы-ы, — он замычал, отчаянно пытаясь заставить повиноваться язык. — Мы… еще до того, как вы великодушно приютили нас, дав службу и кров, трудились ассистентами у… одного бродячего фокусника. Да, страшного человека, жестокого, злого. Он истязал нас, заставлял проделывать такие… трюки, что кровь стынет в жилах. И мы не выдержали, сбежали. Справедливо рассудив, что должны получить хоть что-то в компенсацию за годы рабства и унижений. Кто бы мог знать, что он так разозлится, не отстанет… будет преследовать по всему треклятому свету.

   — Все, довольно ломать комедию, а то этому никогда не будет конца! — не выдержал Сандр. — С твоего позволения Вета, — он слегка кивнул царственному мальчику, который прожил больше жизней, чем любой из присутствовавших. Тот сидел молча и неподвижно. — Держу пари, сейчас он у меня заговорит складно, пропоет всю историю целиком.

   — Нет! Сжальтесь! Господин, пощади, я не могу! — запищал служка, падая на пол и начиняя биться в конвульсиях.

   — Ну-ка подтащите его ближе, — сурово вымолвил Вета.

   Пара дюжих гвардейцев осторожно подхватили нечленораздельно верещавшего Рина, и, проволочив по половицам в пыли, принудили встать на колени перед троном.

   — Давно бы так, — процедил Сандр.

   Он взял в ладони мотающуюся голову обезумевшего от ужаса служки, причем указательные и средние пальцы легли на виски, сильно сдавив их. С упоением вздохнул.… А после вонзил большие пальцы в глазницы, испытав прилив мстительной радости за все унижения и лишения, которые выпали на его долю за последнее время.

   Брызнули кровавые слезы и Рин дико заорал.

   — Так ты убьешь его! — воскликнул позади Вета.

   — Искалечу, чуток, может, но не раньше, чем выпью его жизненные соки до дна, — ухмыльнулся Сандр, но все ж с заметным сожалением ослабляя хватку.

   — Хватит! Довольно!

   Как следует приложившись ногой в солнечное сплетение жертве, Сандр, посмеиваясь, отошел в сторону, стражники, поскольку нужда в них отпала, также, тяжело протопав, вернулись на свои места, и только истязуемый остался валяться обессиленный в натекающей луже мочи и блевотины перед троном сурового владыки, чье доверие не оправдал. У него не хватало сил даже стонать.

   — Окатите его холодной водой, — повелел Вета. А после, когда повеление было выполнено, вновь заговорил тихим, лишенным эмоций голосом. — Надеюсь, ты понимаешь, Рин, что так будет повторяться снова и снова, покуда истина не прозвучит в этих стенах. Легкой смерти ты не дождешься. А теперь — говори!

   Слуге кое-как удалось принять сидячее положение, упершись одной рукой в пол; глаза его почти полностью заплыли, из носа капало, но он больше не скулил и не жаловался. Свободной рукой он потянул за шнуровку жилетки, обнажив поросшую коротким рыжим мехом грудь, на которой висел невзрачный мешочек, сшитый из кожи, порядком износившийся и потертый. Одним отчаянным рывком сорвав его, он швырнул Вете на колени со словами, исполненными одной лишь холодной ненависти.

   — Вот он! Бери то, что украли мы у фокусника Ту Линга в день когда жажда мщения поборола благоразумие. Но помни, что талисман сей проклят. Сегодня мы повстречали его на рынке, то было жуткое, непостижимое явление, могущее присниться лишь в страшном сне, но все ж происходило оно наяву. Сколько лет, верст и зим он шел за нами по следам, вынюхивая похищенную собственность, минуя страны и народы, но ни сколько не постарел, поскольку зависть и злоба на весь свет заставляли неустанно биться его черное сердце, обманывая время. Мы отдали все, что у нас было, прости хозяин. Мы молили о прощении, обещали принести все, что бы он ни возжелал, дабы отвратить гнев и с радостью выполнили б любую, самую изощренную прихоть. Но ему было мало. Наконец, Брил поклялся, что компенсирует утрату, возвратит Зрачок Скопца обратно законному владельцу, лишь бы тот сжалился, но маг был непреклонен. Он лишь глумливо расхохотался в ответ и подул на нас порошком, который достал из лакированной коробочки на поясе. Пока мы чихали и ругались, он, не переставая насмехаться, заявил, что кара за проступок будет такова, что мы и так отдадим ему все, что имеем, включая наши ничтожные жизни. Ибо было то с виду безвредное зелье известно в бассейнах рек Хинду и Ханга как зловещая «пыльца пожирающего лотоса», неотвратимая и окончательная, а значит жить нам остается менее двух недель. По истечению отмеренного срока душа приговоренного расстается с телом в страшных мучениях, которое затем, как правило продолжает влачить растительную жизнь уже само по себе, если конечно такое существование можно называть жизнью. И она бесконечно заразна. Эта болезнь. Брат не верил в обещанное магом противоядие, могущее затормозить развитие губительных спор и таким образом отсрочить неизбежный конец, возможно даже на годы. Брат испытывал муки совести, что таким образом мы навлекли беду в дом твой, хотел испросить прощение. Он принял решение предупредить тебя лично, так как ни одному из нас не было знакомо искусство тайнописи на пергаменте. Но, как видишь, все бесполезно хозяин, от судьбы не убежать, не сокрыться и на краю земли. Теперь для меня все кончено. Если я и не умру от побоев, то пыльца лотоса прикончит меня. Ибо теперь талисман твой, а раз взглянув на него ты поверь не найдешь сил расстаться с ним после.

   В конце тирады Рин закашлялся и сплюнул сукровицу, едва не угодив на башмак Вете.

   — Что за бред? — возмутился Сандр.

   — Мифическая Ханга, праматерь вод, «пожирающий лотос» — мне все это тоже ни о чем не говорит, — пробормотал Вета. — И что зловещего может содержаться в растении, помимо яда? Не стоит излишне драматизировать, на тебя просто нагнал страху балаганный шарлатан, мой бедный скрытный Рин.

   — О, уж поверьте, вы, все, — ощерился Рин. — Не стоит обманываться в кажущейся преувеличенности опасности в названии.

   Меж тем Вета развязал мешочек и извлек тот самый предмет, который послужил причиной переполоха и настоящего дознания.

   На вид, зажатый между большим и указательным пальцами, камень этот был размером с кулак ребенка, имел правильную овальную форму и напоминал алый чистой воды рубин, но с острыми выступающими резко прочерченными по всей длине гранями. Однако никаких будь то мистических или алчных волнений он не пробуждал.

   — Забавная игра природы, — заметил Вета, крутя камень. Он пожал плечами. — Но не более чем занять очередное место в кабинете курьезов среди сотен подобных. Что же в нем сокрыто такого необычного, притягательного?

   — Я не знаю, — вымолвил Рин, обессилено поникнув. — Только фокуснику драгоценность была безумно дорога, вот мы и похитили ее в отместку, желая насолить напоследок. Как оказалось, на свою погибель.

   — Его можно использовать в Магии Науки? — спросил Вета, протягивая рубин Сергу. — Как, кстати, ты, говоришь, зовут того пресловутого помешанного на блестящих безделушках фокусника?

   Рин открыл, было, рот, но ответить он не успел.

   В помещении возник сквозняк, хотя взяться ему вроде было неоткуда, переросший в пронзительный леденящий ветер, а затем на середине беззвучно возник крутящийся белый шар. Люди и нерожденные ахнул и невольно подались назад, прижимаясь друг другу.

   — Ту Линг, — прошипел двумястами рассерженных ползучих гадов голос, который не принадлежал никому из собравшихся.

   Потом что-то хлопнуло, и на том месте, где прежде крутился шар, в облаке едкого дыма возник человек в длиной желтой сутане до пят, подпоясанной переплетенными серебряными нитями, расшитой иероглифами и зодиакальными знаками, из-под которой выглядывали только загнутые кончики туфлей.

   Он носил примечательно внушительную затенявшую лицо широкополую соломенную шляпу, для пущей надежности имевшую ленточки, завязанные под подбородком, и когда он откинул ее на спину, перед взорами затаивших дыхание зрителей предстал широкоскулый, с длинными висячими усами цвета осенней листвы и узким разрезом глаз, однако, в целом не лишенный привлекательности мужчина средних лет. Татуированный череп его был чисто выбрит за исключением единственной косички на макушки, спускавшейся до лопаток. Пальцы его украшали шесть колец, по три на каждой из затянутой в замшевые перчатки руки, кроме того, он держал жестяной веер, которым степенно обмахивался.

   — Что такое, каким образом? — опешил Сандр.

   — Я вижу, у тебя есть кое-что принадлежащее мне, — невозмутимо заметил пришелец, обращаясь к Вете.

   Тут будто опомнившись, стража со всех сторон кинулась, чтобы схватить незваного гостя. Но тот не предпринимал ровным счетом ничего, продолжая хранить беззаботную позу. Лишь подпустив атакующих достаточно близко, маг внезапно ожил, словно спущенная пружина замелькали конечности, сплетая узор молниеносных движений, едва доступных глазу. Со стороны могло показаться, что Ту Линг едва касается кончиками пальцев, стопой или локтем то до одного хитинового воина, то до другого, но при этом с хрустом лопались защитные пластины, брызгала внутренняя жидкость, вырывались целые куски серого желеобразного мяса, а соперники, каждый превосходивший дерзкого чужака в полтора, а то и два раза размером и габаритами, с грохотом рушились оземь или отлетали прочь. Прошло мгновение равное четырем биениям сердца — а вот уже трое нерожденных недвижимо застыли на полу, еще двое с трудом отползали прочь, зажимая раны и переломы.

   — Довольно! — прокричал Вета вскакивая. — Оставьте его.

   Гвардейцы с готовностью отступили, помогая раненным товарищам, а капитан, целившийся из пищали, но так и не решившийся пустить в ход огнестрельное оружие в такой толчее, осторожно опустил ее дулом вниз.

   Маг наблюдал за поспешным отступлением с усмешкой превосходства, продолжая обмахиваться веером, который вновь из смертельного орудия в умелых руках превратился в с виду обычный предмет обихода.

   — Итак, презренные воришки, — промолвил он с сильным акцентом, но вполне сносно для восприятия. — Я жду, чтобы вы вернули мой талисман.

   Челядь негодующе загалдела, а стража вновь начала придвигаться ближе. Капитан вопросительно уставился на повелителя. Вета сделал знак успокоиться.

   — Но если я правильно понял, ты уже самостоятельно завладел тем, что по праву принадлежит мне. Кроме того, ты в ответе за ущерб, причиненный гибелью моего слуги и серьезной травмой другого, а они, как ни крути, также являются частью моего имущества, причем не самой дешевой. Означает ли вышеперечисленное, что мы квиты?

   — Как бы не так! — вдруг взорвался маг, потеряв самообладание. Все его напускное величие разом куда-то делось. — Вот, оставь себе свои жалкие медяки, — он извлек откуда-то кошель и швырнул перед троном. Тесемки лопнули и наружу высыпались квадратные штампованные жетоны с отверстием по центру и вензелем Веты, имевшие хождение в качестве разменной монеты во владениях Покровителя Уродов. — Целая гора подобного мусора, годного лишь в переплавку, не сравнится с красотой и силой Зрачка. Что до слуг, то это, прежде всего мои слуги, проступком о котором тебе, может быть, уже стало известно, они сами навлекли на себя справедливо заслуженную кару, сами подписались под приговором и быть по сему. Не испытывай же больше терпение Ту Линга правитель сих варварских наделов! Не уподобляйся черни с ее неизбежными пороками, не навлекай беды в сто раз страшней!

   Маг закончил речь на угрожающей ноте, но Вета нисколько не разгневался на дерзновенные речи или умело не подал виду. Он выдержал замечательную паузу, побуждая чужака все заметнее нервничать рыща раскосыми очами по сторонам в ожидании подвоха.

   — Прежде всего, как ты уже верно заметил господин фокусник — добавил бы «достопочтимый», да кривить душой не стану — это мои владения и я распоряжаюсь здесь, кто прав, а кто виновен, что брать, а чем, быть может, одарить великодушно. Так что умерь излишний пыл и имей терпение. Ответь сперва, что за умение сокрыто в камне сем, о котором ты обмолвился?

   Дразня, он подбросил талисман на ладони и ловко поймал. Ту Линг алчно проследил полет вожделенного рубина. Он нервно облизал пересохшие губы. Близость заветной цели мытарств да скитаний сводила с ума, толкала на необдуманные поступки.

   — Я ведь могу просто отнять его, — наконец глухо просипел он севшим от волнения голосом.

   Вета спрятал талисман за спину и вдруг по-мальчишески рассмеялся. Сандр вздрогнул, он так и не смог привыкнуть к внешнему и внутреннему контрасту компаньона, этого древнего по всем меркам молокососа.

   — Я допускаю, что в рукаве ты держишь пару занимательных трюков, балаганщик. Но согласись, что даже их, равно как твоих выдающихся бойцовских способностей не хватит, чтобы противостоять всем тут собравшимся, учитывая, что в дело досель не вступала тяжелая кавалерия.

   Фокусник судорожно сглотнул, поживал ус, затем, приняв решение, успокоился, складки на его челе разгладились, и вот перед зрителями вновь стоял все тот же бесстрастный уверенный в собственном превосходстве маг.

   — Почему бы и нет — беспечно отозвался он. — Ты хочешь узнать больше о Зрачке Скопца, а знаешь, почему он так называется? В античные времена один ученый циклоп возжелал заполучить нечто особенное, какое-нибудь уникальное изобретение, способное бы заинтересовать искушенный разум исследователя. И боги за какие-то там неведомые заслуги наделили нашего героя невероятной способностью путешествовать в любую точку ойкумены, какую ни пожелаешь, стоит лишь представить. Взамен он должен был принести в жертву свою мужественность, добровольно изувечить себя. И ученый с радостью согласился. Он побывал в сотнях мест, обозрел тысячи достопримечательностей, беседовал и заводил знакомства, составил внушительную библиотеку мировых чудес и курьезов, нисколько не сожалея о безвозвратно утраченной возможности любить. Но годы шли, и насмешливые боги устав от игры в благодетелей послали прекрасную чаровницу на жизненном пути премудрого аскета. Тут ему и довелось познать всю природу коварства высших сил. Тщетно он молил, тщетно изучал медицину и другие науки позволяющие комбинировать различным образом органы и видоизменять тела. Ветреная красавица ушла, устав от бесплодных ожиданий. Вот тогда-то, изведав всю бездну отчаянья, он сжег все свои накопленные записи, не стоившие и минутного чувственного наслаждения в объятьях любимой. Посылая проклятия небесам, в гневе вырвал себе глаз и забросил далеко за горизонт, где тот угодил в походный котелок случайного пилигрима, а сам бросился со скал.

   — Как занимательно, браво! — воскликнул Сандр, с изрядной долей издевки хлопая рассказчику; и наклонившись к Вете добавил шепотом. — Вот, похоже, разрешение, по крайней мере, одной из наших проблем.

   Вета задумчиво кивнул.

   — Непозволительно было бы упустить такую возможность, которую преподносит скупая на подарки судьба.

   — Наверное, ты уже и сам понял маг, — обратился он к окончившему повествование Ту Лингу, — что после того, как открылись поистине удивительные возможности данного талисмана, я просто не могу уже вот так запросто отречься от него. Возможно, позже я бы мог возвратить, но не сейчас. На кон поставлено слишком многое, чтобы позволить ложному чувству справедливости преобладать над здравым смыслом. Однако я вовсе не хочу прослыть бесчестным или еще того хуже — разбойником, поэтому проси чего хочешь взамен, и тебе воздастся по мере возможностей.

   На протяжении все речи физиономия Ту Линга постепенно темнела, наливаясь гневом и злостью, и вот наконец он не выдержал.

   — Негодяи! Лживые шлюхины дети!

   — Попридержи язык, не то придется тебе его укоротить, — сдвинув брови, сурово заметил Сандр, кладя ладонь на обмотанную кожей рукоять сабли.

   Но разъяренного мага уже невозможно было остановить.

   — И я доверился этому сброду, гордо именующему себя цивилизованными людьми, этому властелину гниющей помойки — и что же? Обманут, предан, обворован! Он пытается всучить мне свою жалкую рухлядь в обмен на то, что и так по праву принадлежит мне. Какая наглость! Ты! Мне ничего не нужно кроме талисмана. Мое!

   Неожиданно маг метнулся стрелой по направлению к повелителю, хищно протягивая длань, но тут ему дорогу заступил Сандр с занесенной для удара саблей. Брызнули искры, закаленный клинок разлетелся вдребезги, когда железо и человеческая плоть соприкоснулись, а сам Сандр оказался отброшен назад, опрокинув трон с сидевшим на нем Ветой. Вместе они образовали «кучу малу».

   Ту Линг также отпрянул — балдахин его был разорван там, где он вошел в соприкосновение со сталью, однако кроме незначительной порчи гардероба маг не пострадал.

   — Вы все умрете! — прокричал он, и словно жаба распахнул рот в огромном жутком оскале. Внутри него начал формироваться огненный шар.

   Воспользовавшись тем, что фокусник оказался в одиночестве на линии огня, капитан гвардейцев не преминул разрядить во врага пищаль.

   Град свинцовых шариков в клочья разнес материю на спине Ту Линга, обнажив желтушную кожу и вылетел через грудь. Пока капитан недоуменно переводил взгляд с ружья на оставшегося непоколебимо стоять врага, маг развернулся и плюнул в сторону стрелка горящей кометой.

   У незадачливого стража оставалось в запасе еще пару мгновений, чтобы вытаращиться на приближающуюся смерть, после чего шар ударил его в живот, пропалив дыру достаточную, чтобы в нее можно было заглянуть и расплескался жидким пламенем по кирпичной кладке.

   Капитан недоверчиво посмотрел вниз, затем просунул в образовавшееся отверстие нижнюю клешню и поднес к глазам, наблюдая, как с нее капает кровь, выбивая расходящиеся концентрические круги в натекающей у ног луже.

   — Не может быть! — проскрежетали мощные жвала, но взор его уже затуманился и нерожденный грузно грохнулся на бок. Он был мертв.

   На самом деле, между этими событиями прошло куда меньше времени, чем может показаться, и Ту Линг уже готовил следующий огненный шар, вновь обернувшись к заговорщикам, которые только пытались подняться.

   Но на сей раз, на пути всепожирающего смерча встал Серг, отгородившись большим прямоугольным щитом.

   — Скорее, господин! — прокричал он. — Я не смогу его долго удерживать.

   — Кто бы обо мне хоть раз позаботился — пробормотал Сандр, проворно откатываясь подальше.

   Щит раскалился, когда в него угодил магический снаряд, края покраснели и закапали расплавленным металлом. Серг закричал от боли и, отбросив щит, принялся дуть на обожженные ладони. Однако выигранного таким образом времени хватило, чтобы Вета укрылся за широкими спинами набежавшей стражи.

   И вновь закипела рукопашная.

   Мага практически не было видно в окружившей его ревущей толпе, только то тут, то там мелькали края желтого одеяния, и тогда отлетали вырванные из суставов конечности, ломалось оружие, падали поверженные гвардейцы.

   Перепуганная челядь устроила настоящую давку в дверях, наглухо блокировав зал спешившим на шум подкреплениям.

   Эх, как бы сейчас пригодилась разрушенная установка Серга, подумалось Сандру. Стоп! А ведь это идея, почему бы ни попробовать целенаправленно сделать то, что уже получалось спонтанно? Но как, что нужно, чтобы впасть в измененное состояние, когда мироздание предстает в своем тонком энергетическом аспекте. Сандр не знал ответа.

   Он судорожно пытался найти решение, но одной воли было явно не достаточно.

   — Гадство! Но как же? — в сердцах воскликнул он.

   В этот момент кто-то вновь сбил его с ног, Сандр пребольно стукнулся затылком, и тут же чьи-то тяжелые лапища с серповидными когтями немилосердно протоптались по нему, раз, другой, третий. Оглушенный он распластался в самой беззащитной позе, подобно подгулявшему деревенскому увальню, но никак не князю. Все перемешалось; в ушах шумело, откуда-то издали доносились вопли, вот мимо прокатилась, оставляя кровавый след, оторванная голова Рина с вываленным языком, рядом шлепнулось обезглавленное тело. Внезапно в поле зрения теряющего сознание Сандра возник рубин, должно быть оброненный Ветой в суматохе. В давящей замороженной пелене происходящего камень медленно подкатился к самому лицу юноши и замер подрагивая. Инстинктивно юноша зажмурился, а когда открыл глаза, то опешил.

   В багряной дымке, где не было ни звука, плавали светящиеся энергетические нити. Своды зала раздвинулись, стали расплывчатыми, исказились гротескным шаржем, сквозь них проглянули очертания других помещений, череда полупрозрачных стен выстраивалась анфиладой, уводя в стороны и зовущую глубину.

   Интуитивно юноша сжал талисман и поднес поближе к глазам, желая понять странное видение. Теперь он ясно различал, как вокруг мечутся пульсирующие сердца, опутанные паутиной кровеносных сосудов и артерий, периодически какое-нибудь замирало и, чернея, съеживалось, там же где их находилось больше всего, бушевал желто-зеленый дракон, походивший на огромную толстую змею с двумя парами коротких кривых конечностей, развевающейся гривой и козлиной бородой. Животное, не переставая плеваться ядом, приближалось, увеличивалось в размерах, но не успел Сандр испугаться, как уже пролетел сквозь него. Теперь он плыл, минуя комнаты, вокруг него вились призраки прошлого, однако, не причиняя вреда. Неугомонные духи с пустыми глазницами и истлевшими обрывками кожи, едва прикрывавшими усеянные личинками кости, облаченные в нелепые неудобные на вид одежды, с удавками на шеях вели собственную непонятную жизнь. Но одно можно было с уверенностью сказать — когда-то они все были обычными горожанами, населявшими Мор еще до прихода сюда нерожденных. Вот, взгромоздившись за кафедру, труп облаченный в мундир, несомненно военного покроя, с пышными усами, в коих угнездился червь, что-то декламировал рукоплещущей толпе в ножных кандалах.

   Все глубже погружался он сквозь убегающее время и пространство, все стремительнее становилось падение. Страдания, ложные клятвы, подкуп, жертвоприношения разворачивали перед завороженным Сандром неприглядные истории преступлений.

   Собирались из обломков дворцы и усыпальницы, призванные поражать своей вызывающей роскошью, спесиво вздымались монументы и башни, распахивались пустыни и вырубались сады, текли вспять реки. Капли пота точили камень, собираясь в озера. Из всех окон, дыр, всевозможных щелей сочилась кровь, она быстро прибывала, Сандр не успел оглянуться, как густой кровавый поток поднялся до пояса, уже достиг плеч, грозя задушить в нечестивой пучине. Но не успел Сандр всерьез испугаться — неожиданно все кончилось, также непредвиденно, как и началось.

   Он вновь вернулся к привычному видению, а прямо напротив него стоял Вета, держа отобранный амулет.

   — Что ты наблюдал? — спросил Вета в упор. — Ты стоял истуканом, не реагируя ни на что.

   — Это… трудно объяснить, — запинаясь, произнес Сандр, потерянно озираясь.

   В мозгу его как бы образовалась сосущая пустота. Сражение утихло, повсюду громоздились убитые и раненые, витал острый запах сгоревшего мяса, кожи, расплавленного железа, но мага нигде не было видно.

   — А что произошло здесь?

   — Похоже, мы победили, — устало усмехнулся Вета.

   А произошло вот что.

   Пока длилось устроенное Ту Лингом побоище, Вета зажался в стороне, стараясь только, чтобы не быть затоптанным в сутолоке. Заложив в рот пальцы, он отчаянно тужился, давился рвотными спазмами, пытаясь вытолкать содержимое желудка через чудовищно распухшее горло. Ястреб бил крыльями и уже не клекотал, но пронзительно верещал, также сопереживая агонию удушья.

   Наконец, ему удалось, и с брызгами да ошметками давнего ужина на пол вывалился странный предмет.

   Он походил на кулак, отлитый из неизвестной субстанции принесенной из ледяной изначальной тьмы космоса воспылавшим в атмосфере будущего метеором, «убивец оборотней», и доставленный в далекое прошлое единственно доступным способом.

   — Подсадите меня! — приказал Вета, едва восстановив дыхание и отерев лицо.

   Пара долговязых гвардейцев скрестили пики и послушно подняли повелителя вверх. Там, вознесшись над полем битвы, поверх голов более сильных, но бестолково гибнущих пред оточенным искусством неуязвимого мага, он метнул свое орудие возмездия. Раскалившимся в полете болидом оно угодило прямиком в грудь Ту Линга, молнией пронзило его насквозь, испепелившись вместе с содержимым расписанного защитными знаками и печатями заклятий балдахина.

   Породив протяжный унылый вздох, куски рваной тряпки бессильно опустились увядшими листьями, обнажив презренную кучку побуревшей кашицы — все, что осталось от несокрушимой мощи, тайных знаний и необоримой алчности. Но поверх ее лежал чудесный цветок, чуждый своей экзотичностью. Малахитовый стебель, от которого отходили мясистые, сужающиеся к кончикам листья, прорезанные слабо алеющими кровеносными прожилками, венчал изысканный бутон цвета теплого песка, полураспустившийся, с проклюнувшимся меж нежных лепестков набухшим чернильным пыльником.

   — Таким образом, я вновь погубил человека, который не сделал нам ничего дурного, пока мы сами его не спровоцировали.

   — Ошибаешься, не забывай, что именно Ту Линг стал причиной гибели твоего слуги, — ободрил Сандр. — Так что прочь сомнения — ты все сделал правильно! — И Сандр дружески похлопал расстроенного мальчугана по плечу. — Теперь все проблемы позади.

   — Да уж, — вынужден был согласиться Вета. — По крайней мере, мы все заслужили хороший отдых.

   Но так получилось, что они оба ошибались. Отдохнуть было не суждено, и проблемы их только начинались.

    

   — Помнишь, как-то я признался тебе, что убежден в существовании разумного создателя, не важно, назовем его Грезящим, Виртуозным Конструктором или другим из десятка подобных схожих имен, словом, некой формы, ответственной за создание и поддержание окружающего миропорядка? — однажды спросил Вета Сандра.

   Он поворошил кочергой догорающие угли. В огромном пустом зале, напоминавшем пыльный каменный мешок, было неуютно и промозгло, сновали пауки, в кучах битого кирпича порой затевали возню мыши. Световой день еще не сильно сократился, но в проникавшем через незаложенные булыжниками окна дуновении, приносившим с собой запахи дыма, шерсти, навоза и ставший неотъемлемым в последнее время навязчиво-вездесущий пряный аромат растений, уже чувствовалось простуженное дыхание приближающейся осени года сто шестьдесят седьмого Эпохи Тлена. Достовернее сказать было трудно, только недоступные Хранители Времени, ведущие свой собственный, сокрытый от непосвященных счет, ведали истинный календарь, потому-то их астрологические прогнозы бывали так всегда точны.

   Сквозняк, заставлявший зябко ежиться наших товарищей по несчастью, находил малейшую щелку в промасленной холстине, которой были обклеены оконные проемы, с наступлением сумерек у каждого из предосторожности выставляли дополнительный караул, и все же, коротая ночи завернувшись в теплые меха и подставляя благостному пламени то один бок, то другой, Сандр ощущал враждебное настроение так и не обжитых, затаившихся за гранью жизни руин.

   — Продолжай, — шмыгнув носом, вяло откликнулся Сандр.

   Как и прочие выжившие он испытывал усталую апатию, пришедшую на смену неделям страха, лихорадочных действий, отравляющей разум неопределенности и отчаянных, равно как и безуспешных поисков выхода из создавшегося положения.

   Отложив кочергу, Вета неспешно принялся распаковывать один из множества сложенных тут же тюков с имуществом, которое удалось спасти. Разобрав сложенную стопками одежду, он аккуратно извлек лакированный деревянный ларчик. Внутри, обернутая несколькими слоями мягкой тряпицы, покоилась звуковая пластина, из тех, с коими Сандру уже доводилось ранее иметь дело, только эта была невероятно стара и попорчена и пребывала в удручающем состоянии. Это было видно сразу невооруженным глазом по неровным краям и целому ряду морщинок покоробивших потемневшую поверхность.

   — Серг нашел ее в хранилище, напоминавшем библиотеку, которое пострадало особенно сильно, словно некто специально крушил и ломал все находившееся на полках с особым рвением и ненавистью. Кропотливое изучение уцелевших фрагментов и чертежей позволило нам заново открыть технологию заключения звука в благородном металле посредством алмазной иглы, что позволило самим создавать схожие шедевры, бесспорно более надежные и долговечные, чем скоротечная память, хрупкий пергамент или глиняные таблички, но от этого не менее капризные, требующие известных сил и особого ухода. К несчастью, практически все удивительное содержимое данного раритета безвозвратно утеряно, но то, что поддается воспроизведению вслух… Я даже затрудняюсь в оценке той удивительной запутанной истории, которую тебе предстоит услышать. Должен предупредить, что записанное на скрижалях нашими давно сгнившими предками поднимает больше вопросов о сокрытых у истоков бытия тайнах, чем предлагает готовых ответов, в чем ты сейчас сможешь убедиться. И все же частичка повести интригующей сей донесенная сквозь века стоит того, чтобы быть услышанной.

   Вета перевел дыхание.

   — Я не отважусь ненужным насилием подвергать безрассудному риску быть навсегда утраченным изувеченное творение. В том вовсе нету необходимости. Гляди.

   Он чуть ли не трепетно прикоснулся к диску и принялся сворачивать ткань. Закончив, он достал посеребренный футляр, лежавший сбоку в том же ларце.

   — Писано моею рукою, — пояснил он, продемонстрировав Сандру содержавшийся в футляре свиток.

   Сандр скептически воззрился на стройные ряды убористых значков, напоминавшие замершие перед битвой шеренги косматых воинов. Подобно подавляющему большинству знати он с пренебрежением относился к книгочеям, находя их занятие скучным и попросту утомительным для глаз, предпочитая грамоте искусство этикета и ведения боя, поэзии — умение держаться в седле, а изучению законов — зазубривание знатной родословной. Впрочем, как наглядно продемонстрировала беспощадная жизнь, такое однобокое воспитание не стоило и изгаженного словесными сотрясениями в ее ходе воздуха.

   — Если бы мне приспичило заниматься подобной чепухой, то я бы лучше велел позвать штабного писаря, — пробормотал он. — Ну что ж. Я нисколько не ставлю под сомнение твою честность, любезнейший, так что можешь смело продолжать.

   Сандр поднес к ноздре щепотку толченого хмеля, к которому походя пристрастился из-за частых головных болей и, знатно прочихавшись, добавил с зажегшимся нездоровым блеском в глазах:

   — Мне всегда нравились баллады сказителей.

   — Тогда начнем, — сказал Вета и откашлялся.

    

   Звонок оповестил меня о новом поступлении, над приёмным устройством зажглась красная лампа. Я подошел к стене и потянул за холодный матовый набалдашник рычага. Лампочка моргнула раз, другой мутной угасающей искрой и погасла. В стенном блоке обнаружилась резко очерченная щель, с металлическим лязгом приемник распахнулся, и содержимое ковша вывалилось на предметный стол.

   Озабоченно покачав головой при виде доставленного, я отправился за щеточкой. Без труда обнаружив все на своих местах, я возвратился, уже ощущая каждой клеточкой нараставшую с каждой минутой сладкую истому завсегда предшествующую акту творения, и принялся осторожно сметать приставшие к стенкам ковша частички в совок, затем вновь коснулся рычага, позволив ковшу вернуться на прежнее место.

   Я привез тележку с инструментами, натянул резиновые перчатки, и, наконец, зажег мощные юпитеры, размещенные под потолком.

   Лежавшее передо мной на столике красно-коричневое месиво из мяса и костей являло собой скорбное зрелище. Тем паче сладостнее предстоявшая победа созидания. Сначала предстояло очистить бренные останки при помощи ультрафильтрации, затем тщательно сцементировать поломанные кости, заменяя по ходу все недостающее, сшить мышцы, соблюдая правильную очередность молекулярных слоев, вырастить кожу, хрящи, склеить зубы, восстановить в отдельных сосудах с питательной средой мозг, печень и другие внутренние органы, а после — перенести в препарированное тело. Наконец, накачать кровь, все подогнать и закрепить, подождать пока отрастет волосяной покров, и сгладятся шрамы. А после ничтожной в сравнении с проделанной работой, так сказать, косметической операции, загрузить готовый нести волю хозяев объект в лифт, который доставит наверх, туда, где ему собственно и место.

   Притворно вздохнув, я взял из стерилизатора пинцет.

   Из мониторов доносился умиротворяющий шепот дождя, льющегося на потрескавшиеся каменные надгробья высоко на поверхности.

   А меж тем, в славной сладостной Валгалле.

   В просторном зале щедро разлит желтый свет факелов и гранитные стены, увешанные боевыми трофеями, возносятся в бесконечную высь. Развалившись в дубовом кресле, Мелькар хохочет, запивая веселье крепким неразбавленным вином, в бороде его застряли крошки хлеба, а на кинжал насажен источающий аромат и сок кус мяса. Рядом пируют остальные богатыри, столом им всем служит гигантский бивень усмиренного Бога Мамонтов, а пышнотелые девы в крылатых шлемах послушны и расторопны, прислуживая почившим героям. Рукоятью кинжала служит кисть оборотня, чьи когти, случается, все еще сжимаются в бессильной злобе. Не отрываясь от еды, Мелькар сильным рывком привлекает прекрасную служанку, и та склоняется, зубами развязывая шнуровку на его видавших виды потертых кожаных шароварах.

   Над пустым троном Повелителя, слепо послушны незримой воли его, впрочем, как и все в этом доме, задумчиво вращаются щипцы для выдергивания ногтей, с них капает кровь, а значит, ладья еще не готова.

   Я задаю необходимые параметры, и чип, содержащий копию индивидуальности Мелькара, плавно выныривает из иллюзорной Валгаллы, покуда мастер продолжает бесконечно наслаждаться заслуженными посмертными почестями. Теперь ему самое место в открытой черепной коробке существа, что сейчас лежит передо мной.

   Когда оно открывает глаза, все готово и проектор придвинут. Изучив себя, Мелькар гулко произносит:

   — Ты вернул мне ногти, а это значит…

   — Да. Вот твой противник!

   А на дремавшем доселе в режиме ожидания экране появляется гигант, что движется меж круглых хижин туземцев, и ракетная установка меж его плеч извергает ревущий огонь и смерть. Одна рука оканчивается остро отточенным серпом, в другой, шестипалой, он держит секиру, а подъемный механизм уже вздымает Мелькара туда, где, скрипя, открываются поддельные могильные плиты. Капли дождевой воды. И снова — ночь.

    

   — Ну что ж, занятно, — после длительного молчания, наконец, молвил Сандр.

   — И это все, что ты можешь сказать?! — искренне удивившись, воскликнул Вета. Я поделился с тобой частичкой сокровенного, позволил прикоснуться к неведомому. Мне ведь так хочется докопаться до сути, надеется, что наше многострадальное бытие, это слепое блуждание по подлунному миру не бессмысленно, но подчиненно некой высшей цели. Я ожидал более живого проявления эмоций, личных суждений.

   Сандр отодрал кусок холста, позволив скудным лучам проникнуть в мрачное убежище, и облокотился на крошащийся подоконник.

   — Я по горло сыт загадками, — жмурясь, пояснил он. Его тонкие ноздри трепетали, словно вдыхал он не угар расположившегося внизу лагеря, а паленое мясо врагов.

   — Я жажду действий, доколе еще медлить-то будем? Вскоре стужа сделает военные действия едва ли возможными, а дороги еще и того пуще — непроходимыми, заметет, скует ледяным панцирем реки и рощи, овраги, долы. А узурпатор меж тем будет преспокойно нежиться в родовых хоромах, вкушать почести и изысканные яства, которые и оценить-то не сможет в силу своего собачьего происхождения, транжирить казну, да посмеиваться над несмышленым Сандром, истинным князем Древоградским. Проклятье! Не бывать посему! — Сандр так рассердился, что в гневе припечатал кулаком в стену.

   — Терпенье, мой друг, — примирительно отозвался Вета. — Уже не долго осталось до часа торжества, поверь. Гвардейцы без устали занимаются муштрой, оттачивая свою и так безупречную выучку, в кузницах и литейных мастерских удары молота по наковальне не умолкают ни днем, ни ночью. Но эти гигантские пищали, производящие столь колоссальный шум, что выдумали наши мастера, еще столь ненадежны, того и гляди, взрываются, раня и калеча прислугу, расщепляя стволы, переворачивая лафеты. Крестьяне согнаны и, не покладая рук, заготавливают провизию. Серг лично следит за процессом добычи и смешивания селитры, угля и серы, челядь неусыпно патрулирует периметр, подозревая всех и каждого и не давая «буйству зелени» просочиться далее уже захваченных участков. Ты же сам видишь наши трудности, как несладко приходиться теперь всем согнанным с насиженных мест насланной темным фокусником напастью.

   Сандр сумрачно вперил ненавидящий взгляд в желтый холм напротив. Ветер раскачивал распустившиеся цветы лотоса на толстых стеблях, перезревшие, размером в два обхвата взрослого мужчины, обычные средние — колыхавшиеся сохнущими на солнце желтыми одеждами, которым, однако, нельзя было отказать в некой эстетической притягательности, и, наконец, созревшими бутонами с кулак величиной, готовыми в любой момент взорваться облаками пыльцы. Слабо шевелящийся волнами чашевидных листьев ковер скрыл красные стены, прохудившиеся купола теремов и бастионы прежнего жилища Веты, проник, кто знает как глубоко в катакомбы, вырываясь порой наружу из подвалов и отверстий в самых неожиданных местах, то здесь, то там. Краса эта, хоть и смертельно опасная для всего живого, тем не менее, щадя прикрыла пестрым шутовским саваном серые кости города, маскировала его язвы. Зеленые щупальца неуклонно подбирались к другим зданиям, расположенным через площадь, давно разогнав исконно гнездившихся там падальщиков, превратив их в летающую заразу, делали неуклюжие, но настойчивые попытки укорениться в брусчатке. Битва за высохшее русло давно была проиграна, там зелень беспрепятственно ежедневно пожирала этажи брошенных развалин, укоренялась, на пяди зарываясь в усыпанную щебенкой землю. Настоящее «буйство жизни», подумалось Сандру, этакое прекрасное и неостановимое.

   А началось все с пыльцы, которой мстительный Ту Линг осыпал злополучных братьев, да с того экзотического цветка, что остался на месте его славной гибели, а после незаметно разросся, перенесенный в кабинет прозябать свой век среди прочих экспонатов, до которых все никак не доходили руки.

   Невиданные растения, прозванные на жарком юге «пожирающим лотосом», нашли благодатную почву в мертвых телах Брила и Рина, уже на следующие сутки подивив необычным явлением, и оставленных для изучения. Постепенно поросль завоевала участки пола, стен и даже свешивалась с потолка, «расползлась» по покоям и каморкам простодушных обитателей, радуя глаз и веселя сердце.

   Завязывавшиеся во множестве бутоны, нарвав, лопались, испуская облачка резко пахнущей пыльцы, а в дальнейшем мирно цвели набирая рост и какое-то прямо завораживавшее очарование.

   Однако, попав на незащищенную кожу, такая пыльца тут же вызывала неприятный зуд, по счастью проходивший через пару часов оставив едва заметное покраснение, которое хоть и не досаждало, но вывести не удавалось.

   Вскрывшиеся через неделю последствия от комизма и недоумения быстро переросли в трагедию и неподдельный ужас, который принесла невиданная доселе болезнь. Дело в том, что у жертвы обнаруживались потеря аппетита, частые провалы в памяти, потеря координации движений, затем речи, и в довершении — неконтролируемое слюноотделение. По прошествии двух недель несчастный, сам превратившийся в растение, этакий безмозглый бродящий и натыкающийся на предметы овощ, полутруп, весь покрытый молодой порослью, вдруг вновь пробуждался к активной жизни. Чтобы взглянуть на мир рвущимися из отверстий в его черепе гибкими стеблями, несущими новые быстро спеющие бутоны.

   В воцарившейся вслед за тем атмосфере растерянности и всеобщей подозрительности наряду с желтым лотосом пышно дали всходы дремавшие доселе низменные пороки, всколыхнув кровавую череду помешательств, грабежей, сведений счетов. Лишь ценой невероятных усилий, да что там — подчас беспощадных карательных мер, правителю удалось сохранить в одночасье пошатнувшийся порядок, усмирить панику. А когда стало окончательно ясно, что противостоять несущей тотальное уничтожение растительной стихии не удастся, найти мужество отступить, унося с собой горечь поражения и тень порядка, в создание которого он некогда вложил душу. Итак, изъеденное червями сердце Мора, равно как раскинувшиеся под ним бездонные потроха остались предоставленными собственной участи.

   Но раскола в умах избежать не удалось. Уже тогда появились самопровозглашенные пророки и прорицатели, твердившие о безнадежности противостояния, что: то не магическая напасть послана злокозненными чарами, не эпидемия, не некие материальный враг вообще, с которым можно бороться, но невиданный мировой катаклизм, когда Грезящий прочищает поры на своем хтоническом теле, удаляя наслоившееся предыдущими эпохами.

   Поначалу проникавших из красных башен истребляли на расстоянии и баграми сбрасывали в люки воздухозаборников, где вращавшиеся под землей огромные лопасти перемалывали зараженных в фарш. Затем, когда паровые турбины были заброшены и встали, либо забились копошащейся растительной массой, в городе запылали многочисленные костры. Но случаи явного заражения, либо злостного его сокрытия продолжали выявляться то тут, то там, держа в постоянном нервном и физическом напряжении лагерь беженцев. А вскоре со всей очевидностью стало ясно, что исход, а фактически бегство, не будет считаться позором, но благоразумием, а страх перед дорогой — ничто по сравнению с неизбежной противоестественной смертью.

   Вета знал об этом. Еще пока кипела лютая сеча в узких коридорах, крытых переходах, кельях да погребах обители, кому-то из по-своему искавших выхода архивариусов удалось раскопать хранившийся в одной из библиотек старинный документ, проливавший свет на исток постигшей беды.

   Там в частности говорилось, что еще в незапамятные времена империи некий купец, ходивший с караванами по Великому Опиумному Пути, путешествуя по стране Хинд, со слов тамошних жителей записал историю о легендарных княжествах Джамбур, Тардеш и Харпур подвергшихся проклятью «буйства зелени» или по-другому — нашествию «всепожирающего лотоса», да и полностью сгинувших с лика земного. Там где шумели города с базарами и дворцами, где горделиво высились увитые раскрашенными скульптурами храмы и, потупившись, скромно склонялись рыбацкие поселки, где поступь бесчисленного победоносного войска сотрясала истоки мироздания и проповедовали смиренные отшельники, где крутые горы подпирали остроконечными пиками небо, где величественно перетекали реки и неприступно стояли непроходимые джунгли не осталось ничего. Вообще ничего — ни травинки, ни кустика, ни камушка. Спустя столетие, когда растения, пожрав сами себя, увяли, перед немногими дерзнувшими проникнуть в заповедный край смельчаками предстала пустыня, состоявшая целиком из отлогих холмов перегноя, над которыми поднимались, затеняя солнце горячие влажные испарения.

   Уже не вспомнить, у кого зародилась граничащая с откровенным безумием по дерзости идея использовать заразу как последнее средство в борьбе с мятежниками. Когда страсти, вызванные известными опасениями схлынули, Сандр заметил, что обернись кампания подобной стороной и от княжества ничего не останется, и пришедшему восстановить попранные права и справедливость попросту нечего будет наследовать. На что Вета, переплетя пальцы и устремив взор своих алмазных бельм в потолок, просто заметил:

   — Решать тебе. Я готов.

   И Сандр, зная, что тому довелось пережить, прекрасно понимал, что мытарь без замедления принесет в жертву себя и не только, во имя жизненных идеалов, таковых как они ему виделись.

   В душе его боролись различные эмоции, низко застроенный Древоград был не чета бездонной туше Мора, и он решился.

   — Возможно, мороз просто убьет лотос в пути, — предположил он.

   — Возможно, — все так же спокойно согласился собеседник.

   Хотя руководители вторжения возлагали большие надежды на быструю капитуляцию устрашенного огнестрельным оружием противника, но готовы были и к подобным отчаянным мерам. В противном случае их все одно ожидала погибель.

   Все прошедшие дни Сандр настойчиво пытался проникнуть в природу управления Зрачком Скопца. Вздохнув, он заставил себя оторваться от мрачных размышлений и сплюнул на головы работавших внизу.

   — Я так же делаю все, что в моих силах, — нарушил он затянувшееся молчание, отворачиваясь от постылых картин. — Но мне едва-едва удалось приподнять завесу, окутывающую механизм артефакта. Куда уж там понять. В конце концов, я не книжник, не ученый там какой-нибудь, не эскулап, и меня постоянно отвлекают!

   — Если бы я мог разделить с тобой бремя познания.

   И хотя молвил он это с подлинной грустью, Сандр все же почувствовал себя неловко, ощущая укол шпилькой в свой адрес.

   — Ты же знаешь, что мы никому не можем доверить сей бесценный дар богов. Тем более после того, как за него пришлось заплатить такую цену.

   — Меня тошнит от этих видений! — пожаловался Сандр. — А эта боль, раскалывающая ломота в суставах и висках, она бесит, сводит меня с ума. И еще… странно, но я начал замечать, что все меньше способен желать женщин.

    

   Они выступили рано утром, когда еще не забрезжил скорбный рассвет, под рев животных, щелканье бичей погонщиков и скрип телег да фургонов. Длинная вереница переселенцев понуро растянулась меж стонавших в полумраке, то колыхавшихся в неровном свете факелов громадин покидаемого Мора. Гулко оседавшие обвалы фасадов, казалось, отчаянно тянули слабеющие костяные пальцы, тщетно пытаясь удержать последних живых обитателей исполненных унынием и злобой руин.

   Едва заслышав о предстоящем походе на край земли и страшась неведомого, некоторые поспешили сокрыться, переждать не вечную, как им представлялось, ползущую напасть среди развалин, затаиться, лелея надежду, что в скором времени все благополучно разрешиться само собой и можно будет вернуться на обжитые места. Таких было немного и если ловили, то публично жестоко наказывали. Одни изрыгали хулу затянутым небесам, потрясая скрюченными дланями, другие хранили мрачное молчание. Многие оплакивали брошенные дома.

   Сандр восседая на высокой спине объезженной двухголовой лосихи, которую вел за изукрашенный повод дюжий слуга, напротив, находился в приподнятом расположении духа, и даже, что было уж вовсе удивительно, что-то мурлыкал себе под нос. По случаю, он был облачен в золоченый шлем с флажком, кольчужное ожерелье, надежно прикрывавшее шею и плечи, панцирный кафтан с нашитыми поверх крупными железными пластинами, а так же наручи и поножи. Само собой все вооружение, пожалованное Ветой, но которое Сандр и так считал своим по праву родовитости, было тщательно начищено и прекрасно подогнано по фигуре юного воителя. Сзади Ром заделавшийся оруженосцем важно нес саблю в ножнах и круглый деревянный щит с кованным навершием. Вскоре их догнал грозно ощетинившийся защитными шипами обитый железом походный фургон Веты, на козлах рядом с кучером восседал свирепого вида гвардеец с алебардой, еще двое стрельцов из людей несли дежурство, разместившись на крыше. Какое-то время они молча следовали бок о бок, пока Вета не выдержал и, высунувшись из окна, не заметил:

   — Престранное дело друг мой, мне еще не доводилось лицезреть тебя в столь прекрасном настроении. Должно быть, предвкушаешь долгожданное возвращение домой?

   Сандр поворотил к собеседнику просветленный лик и улыбнулся:

   — Само собой разумеется я счастлив от бесплотных ожиданий, наконец, перейти к решительным деяниям, от терзающих дух изнываний к мужеству, и покинуть сие проклятое место, чтобы никогда впредь не возвращаться вновь. С каким ранее неведомым наслаждением я окунусь в атмосферу сумрачных поскрипывавших ночами палат, где прошло мое детство среди вечно гуляющих сквозняков и запаха прелости! Но открою тебе тайну: существует нечто большее. Сегодня ночью я видел ее во сне, такую обворожительную и влекущую в своей загадочности, вновь переживал ту первую встречу в дразнящем свете походного костра. И я уразумел, что не могу сердиться или, еще того пуще, ненавидеть мою сладкоголосую даму, избранницу, и знание это переполнило успокоением, радостью сердце, так что на ум мне пришел стих, и я повторял его строки снова и снова, чтобы не забыть, покуда не пробудился.

   — Воистину грань между любовью и ненавистью так предательски тонка, что не составит шага! — хмуро заметил Вета. — Но ты же понимаешь, что, то, что задумала Некра серьезно и ужасающе, и когда план тот безумный свершится, покоя не будет не только в жизни, но и смерти.

   — А, ничего! — беззаботно отмахнулся Сандр. — Что-нибудь все равно да придумаем.

   Вета неодобрительно покачал головой. Но все же, не смотря на кажущуюся внешнюю юность, он был куда мудрее и опытнее княжича, ибо прожил не одну жизнь, а потому ему удалось подавить рвущуюся вспышку праведного гнева.

   — Что же то был за стих? — вместо заслуженных упреков коротко поинтересовался он.

   
    
     Легкий удар прибоя,

     Шелест усталых рук.

     Тихий напев желанья,

     Шепот соленых губ.

     Нас на вершину подхватит

     Страсти девятый вал,

     Что поборов сомненья

     В вечности нас связал.

    

   


   С упоением продекламировал Сандр. И добавил:

   — Правда, здорово? Вот уж никогда не ожидал от себя таланта к стихосложению.

   — Как романтично, — лишь сухо заметил Вета и задернул штору, но Сандр был слишком погружен в собственные внутренние переживания, чтобы уловить иронию.

    

   За полдень войско все еще было на марше. Может ему не доставало численности, зато с лихвой хватало сплоченности и выучки, многие просто горели желанием поквитаться с давнишними притеснителями и исконными ворогами, а присоединявшиеся по дороге лихие разъезды вассальных племен и воровских вертепов в законном расчете на поживу — грабить, насиловать и поджигать. Обожая и слепо повинуясь повелителю, который не удосужился сообщить об истинной подоплеке необходимости столь дальнего похода, ибо не посчитал нужным.

   — Не понимаю, почему бытует мнение о вредоносном влиянии луны? — задумчиво теребя редкую бородку пробормотал Сандр, когда ранний месяц бледным мазком замаячил на небосводе, не смотря на то, что еще было довольно светло. — Что страшного в ее белизне, том круге где пятна сливаются в абрис как бы застывшего в пароксизме боли лика? Лично мне не ведом страх, и я люблю ночное светило.

   — Любовь, — назидательно заметил Вета, поневоле услышав монолог, — чересчур часто неизлечимо ранит сердце, влечение — низшие органы, но и то и другое равно поражает разум. Куда как проще ненавидеть! Все твои несчастья из-за пресловутой любви, разве до сих пор ты этого не заметил?

   — А старый брюзга пробудился, — насмешливо отозвался Сандр. — Хватит меня подначивать, те же самые слова равно как могут быть обращены и к тебе.

   — Я знаю, — ни чуть не умоляя своего достоинства согласился Вета.

   Меж тем караван продолжал обессилено тащиться, спотыкаясь и все больше растягиваясь, однако Вета в своем стремлении к задуманному не собирался останавливаться, он выглядел бодрым и подтянутым, не понимая, а может, пренебрегая потребности своих слуг. Но вот подозвав к себе гонца, он отдал приказ остановиться.

   — Поворачиваем в сторону полей погребений, — сказал он. — Там и станем лагерем на ночлег на открытой местности.

   Сандр поперхнулся, услышав эту весть, разом перестав восхищаться окружающими пейзажами.

   — Но ведь мертвые стонут под землей от боли, когда неосторожный наступает на могилу, и могут люто отомстить, я тому свидетель!

   — Коли так, — цинично возразил Вета, — мы бы давно сделались глухими, ибо сама земля изашлась бы нескончаемым криком.

   А когда Сандр ошеломленно уставился на него, добавил:

   — Уж не испугался ли ты, братьев наших старших?

   Как бы то ни было, недовольства не последовало, да и не могло его напросто быть, нерожденные начисто лишенные людских предрассудков, ибо сами являлись детьми земли, проворно поворотили фургоны, выстроили кругом и пока отставшие подтягивались, лагерь наполнялся веселыми разговорами, запахами готовящейся еды и бряцаньем разгружаемого скарба.

   Посередине бивака мастеровые, работая молотками, расторопно возводили виселицу под присмотром Серга.

   — Это еще зачем? — невольно остановившись, полюбопытствовал Сандр.

   Вместо ответа Серг протянул ему один из свитков, что держал подмышкой. Сандр презрительно поглядел на пергамент, затем принял мокрое полотенце, которое почтительно протянул ему Ром, и принялся, не торопясь с наслаждением стирать дорожную пыль с лица. Закончив, он отдал шлем и полотенце оруженосцу и, тряхнув волосами, вновь обратился к нетерпеливо ожидавшему с протянутой рукой Сергу:

   — Отчего же ты хранишь молчание, адепт Науки?

   Серг скорчил кислую мину и спрятал свиток.

   — Указ сечь плетьми и клеймить каленым железом всякого, кто надумает потерять взводной ключ от колесного замка пищали, при отсутствии коего та превращается в бесполезную дубинку. Буде тот проступок повторен — нерадивого подлеца вздернуть. Да будет тебе известно, северный князь, что производство сие дорогое, нелегкое, а посему расточительность должна строго караться, — поучительно произнес он.

   — Что не дает вам спуска Вета? — съехидничал Сандр. — Держит в железных рукавицах?

   Его изрядно позабавило откровенное самолюбование и напыщенность книжника, гордыня, раздувшаяся непомерно за последнее время, с тех пор как тому удалось построить грохочущие пищали на колесах, бомбарды.

   — Не тебе судить, о достойнейший, — дерзко возразил Серг.

   И Сандр со всей ясностью ощутил, как вместе с приливом горячей крови к щекам портиться безвозвратно уходит весь утренний настрой, сменяясь обычной раздражительностью, покалыванием в левой стороне груди давшей о себе знать еще, когда Вета вопреки его желанию приказал свернуть с проторенной колеи, оставив обитаемые места. Ему с трудом удалось взять себя в руки. Жалкому выскочки, ни разу не бравшему меча в руки, не удастся вывести его из равновесия и, показав гнев, тем самым уронить свою честь.

   — Между прочим, по юности, я помню, в богатом доме знатного отца моего тоже валялись плюющие огонь шутихи, каких в наши дни и не сыщешь, не чета твоим поделкам, червяк, — пренебрежительно бросил он, и, развернувшись, собрался уходить, но Серг удержал его за локоть.

   Сандр резво обернулся, кулак его сжался на поясе, там, где полагалось быть оставленной среди вещей сабли.

   Серг испуганно отскочил, враз растеряв всю важность и половину свитков.

   — Подожди, подожди! — проворно затараторил он. — Ты ведь говоришь об артефактах древних, не так ли? Тех, что еще порой можно с превеликим трудом разыскать под хлябями болотными, на дне коварных пучин, в дарующих тяжелую смерть заповедных развалинах и могилах? Ведь так, я прав? Это то, что я думаю? О, не томи с ответом, мудрый князь, правда ли, что твой род, столь прославленный на поле брани, еще и хранит редчайшие богатства прошедших эпох?

   Столь резкую перемену тона, равно как поведения, Сандр нашел весьма приятной и успокаивающей. Готовая вскипеть злость, шипя, осела в глубь, откуда и появилась. Сандр облизал пересохшие губы:

   — Ну… — начал он, но его тут же самым бессовестным образом прервали.

   Огромными прыжками, почти не разбирая дороги, едва сумев разминуться с заплечными дел мастерами уже тащившими отчаянно упиравшуюся и вопившую жертву, прямо на них выскочил взмокший запыхавшийся разведчик. Не высокого росточка, едва по плечо князю. Коричневую кожу едва прикрывала такая же темная редкая шерсть, а может густой волос, из одежды на нем была лишь набедренная повязка, не известно как державшаяся, да перекинутая сума. Впалая грудная клетка ходила ходуном, вывороченные вперед широкие ноздри раздувались, когда, нервно перебирая короткими худыми ручонками, он обратился писклявым голоском:

   — Покровитель!

   — Да, первый среди проворных?

   Оглянувшись, Сандр с удивлением воззрился на Вету неслышно, как и когда подошедшего. Интересно был ли он свидетелем едва не вспыхнувшей ссоры и как бы он отнесся к потере одного из своих доверенных советников, подумал Сандр.

   — Покровитель! — вновь пропищал лазутчик, сбиваясь и сопя. — Там человек!

   — Ну и? — спокойно молвил Вета.

   — Чудной. В яме. Что-то делает.

   — Один?

   — Одинешенек.

   — Так прикажи своим парням привести его сюда для допроса, — отмахнулся Вета. — Да и дело с концом.

   Глаза лазутчика забегали, вроде отдышавшись, он вновь натужно засопел.

   — Мы боимся. Мы чуем. Другие — нет, а мы чуем. Он — чудной. Человек. И не человек. Больше. Или меньше.

   — Не рожденный женщиной, что ли? — начиная терять терпение, повысил голос Вета.

   Лазутчик пожал плечами и отрицательно замотал головой.

   — Так, Серг, — зловеще процедил Вета, — а не найдется у нас подходящего места для еще одного эшафота?

   — А то! Как не найти, найдем! — вмиг оживился тот. — И на него и на всю их косноязыкую шайку, — с ухмылкой закончил он.

   — Нет! Нет! Смилуйтесь, вы должны сами взглянуть! — в панике едва не захлебываясь заверещал несчастный гонец.

   — Ладно, остынь, пошутил я, — усмехнулся Вета. — Меня уже самого разбирает любопытство. Что за существо таинственное такое могло напугать моих отважных первооткрывателей?

   — Ты составишь мне компанию? — обратился он к Сандру. Тот неопределенно хмыкнул, но все же кивнул. — Что же, веди нас! — провозгласил повелитель орд нерожденных, истолковав знак в свою пользу.

   Разведчик оскалился, продемонстрировав ряд заостренных зубов, что, видимо, означало ответную улыбку, и поскакал впереди, уже не так быстро, поминутно останавливаясь и оглядываясь, желая убедиться, что спутники поспевают.

   — Вот оно что, — глубокомысленно изрек Вета, остановившись на краю, в сущности даже не ямы, а обширной пологой впадины, схожей с теми, какие обычно остаются на месте разрытого кургана. Лазутчики, вооруженные копьями и луками, столпились поодаль, настороженно пофыркивая.

   На дне, разложив нехитрый скарб, на корточках сидел пожилой мужчина, по сути, старик, с чумазой свалявшейся бородой и загорелой дочерна плешью, одетый в домотканую рубашку, штаны, да штопаный плащ. Но через несвежую видавшую виды одежонку проступали контуры мускулистого еще не до конца увядшего под грузом прожитых лет телосложения.

   Заметив гостей, он поспешно накинул тряпицу на разложенную снедь и распрямился во весь рост от костра сложенного из обломков человеческих костей, над которыми плясали зеленые болотные огни.

   — Что-то я не впечатлен увиденным, — пренебрежительно сплюнул Сандр. — Обыкновенный оборванец-бродяга. Вели лучше всыпать заслуженных плетей своему трусливому лазутчику и пойдем отсюда к биваку.

   — Погоди, — остановил его Вета. — Неплохо было бы сперва разузнать о нем подробнее, откуда, куда, род занятий, раз уж все равно мы сюда пришли.

   — Доброго денька, благородные господа! — меж тем приветствовал подошедших старик. — Прошу простить, что не могу предложить разделить трапезу, уж больно она жалка, да и оскорбительна для столь, очевидно, прославленных воинов. Вы тоже путешествуете по этим скорбным землям?

   Сандр с Ветой едва удостоили доходягу кивками.

   Тот почесался, затем хитро прищурился.

   — А кто ты сам такой будешь?

   — Спускайтесь, — он сделал приглашающий жест. — Я — странствующий комедиант и зарабатываю тем, что гоню скуку прочь, развлекаю простой люд и даю изысканные представления для знатных господ, и готов не словом, но делом тут же продемонстрировать свое мастерство. Всего несколько жалких монет или стол и кров от щедрот воинов.

   — Не может быть, еще один фокусник, — процедил Вета, обращаясь к Сандру.

   — Да ладно, чего уж там, сам ведь говорил, если пришли — давай разузнаем, — не упустил возможности поддеть Сандр.

   Они без усилий спустились по склону и остановились возле старика, который уже рылся в объемистом мешке, лучась довольством.

   — Между прочим, ты так и не назвал нам своего имени.

   — О, оно не имеет ровным счетом никакого значения, — пробормотал бродяга, который звался Мелькаром, — ибо давным-давно стерлось из памяти неблагодарных людишек. Теперь я простой скиталец по свету, балаганщик, комедиант, откликаюсь на любой зов, и дом родной мне — там, где вдосталь кормят, пока не прогонят.

   — И то правда, — молвил Сандр. — Какое нам дело до имени вшивого пройдохи? Не знать же и впрямь всех блох наперечет! Давай же поспеши с приготовлениями.

   — Сей момент! — бодро отозвался старик, доставая из мешка обыкновенный неказистый сундучок. Древесина почернела от старости, потрескалась, в паре мест носила следы клея. Балаганщик откинул замыкавший крючок и поднял крышку.

   — А теперь глядите и изумляйтесь, благородные господа.

   Товарищи склонились над безделицей.

   Внутри ящик был разгорожен перегородками на отдельные ячейки. Почти все они пустовали, но в некоторых находились фигурки крошечных человечков.

   — Не может быть! — не сдержал удивления Сандр. — Пожалуй, это действительно самое забавное, что мне доводилось встречать. Ты только посмотри Вета, да это же не статуэтки, как искусно изготовлены доспехи, кольчуги, мечи, мельчайшие детали обмундирования, я могу явственно различить, как вздымаются груди и моргают глаза лилипутов. Они ведь настоящие?

   — Самые что ни есть, — гордо ответствовал старик, польщенный таким вниманием. — Только не советую дотрагиваться: на ларчик наложено великое заклятие, и каждый, кто неосторожно коснется заключенного лилипута, тотчас поменяется с ним местами.

   — И вправду чудная… мм… поделка, — согласился Вета.

   — Это еще что! — раззадорившись, воскликнул старик. — А теперь внимание — коронный номер. Ну-ка маленькие дармоеды, попляшите, порадуйте разудалой пляской господ-зрителей.

   И он принялся колоть длинной загнутой проволокой в человечков, заставляя их дергаться в своих клетушках, совершать всевозможные ужимки, поднимать, ловко подцепив за шиворот, так что те уморительно сучили ногами, все действие сопровождалось полнейшим молчанием, если не считать притопывание и улюлюканье вошедшего в раж балаганщика. По началу Вета решил, что спутник ошибся, и перед ним оживленные магией Науки куклы, но, приглядевшись, различил накрепко зашитые черной ниткой губы, и то, как кривятся от боли и бессильного унижения крошечные человеческие лики, в то время как злобный хозяин издевается над маленькими, но все же витязями, заставляя играть постыдную роль глупых паяцев.

   — Прекрати! Прекрати тот час же! — воскликнул он с отвращением и гневом. — Каково бесчестье! Воины! Они же живые воины!

   — Живые, ну и что? — не понял старик. — Об этом я и толкую. Никакого обмана! Погодите, представление еще не закончено, у меня в запасе припасена парочка особо пикантных номеров.

   — Действительно, — поддержал балаганщика Сандр. — В чем дело? Пускай продолжает.

   — Продай их мне, — не успокаивался Вета. — Сколько ты хочешь, чтобы, не зная нужды, прожить до конца дней?

   — Я тоже был бы счастлив, обладать таким потешным театром на зависть соседям, — прикидывая что-то в уме, заметил Сандр.

   Ястреб повернул в его сторону голову и зло зыркнул умными глазами.

   — Твое слово?

   — Э, нет, так не пойдет! Ларчик не продается, — захихикал старик. — Любуйтесь, потешайтесь, но ни за какие деньги я не расстанусь со своими любимыми рабами. Сделка не состоится!

   — Прощелыга, тебе не понять, каково быть игрушкой, покорным орудием в жестоких чужих руках! — вспылил Вета.

   — О! — воскликнул старик с какой-то непонятной горечью. — Слишком хорошо понимаю. Вот только бесполезно пытаться меня разжалобить, да и к лицу подобное сюсюканье отважным витязям, которыми благородные господа себя бесспорно считают?

   — Ах, так, тогда если не хочешь продавать, то отдашь его задарма прямо здесь и сейчас!

   Старик проворно подхватил ларчик подмышку и отскочил назад. В его облике произошла разительная перемена: теперь это было не юлящее прижимистое ничтожество, а хищный уверенный в своих силах зверь.

   — Прочь! — гаркнул он, оскалив гнилые клыки. — Не подходи — убью! Платите за представление и убирайтесь подобру-поздорову, не то хуже будет. Я не шучу, никому, слышите, никому не позволено отнять то, чем завладел по праву, посох у нищего, кошель у скупщика, меч у богатыря, добычу у живодера. Я ведь узнал тебя, Повелитель нерожденных, проклятое дитя чумного города. Остерегись соваться в сферы, о коих не имеешь представления. Или однажды тоже окажешься здесь, — он похлопал ларец, — среди подобных дураков, гордецов и провинившихся.

   Казалось, дерзкие речи старика смутили Вету. Сам не понимая откуда вдруг взявшееся тревожное гнетущее чувство опасности, он отступил. От заклятого ларца веяло такой вселенской безнадежностью, что плакали боги, простому смертному же в пору было выть и лезть на стенку. И как он раньше не заметил расходящиеся беспросветные волны бесконечной и вековой тоски, которые буквально пропитывали все вокруг, наделяя воздух тяжестью глыб над головой заживо замурованных.

   — Берегись, ты испытываешь княжеское терпение, — сурово пригрозил Сандр, который не ощутил ровным счетом ничего. — Я велю отдать тебя на попечение заплечных дел мастера, ибо не пристало марать добрый клинок о такого червя.

   — О, кто заговорил! — язвительно прищурился старик. — А не доводилось ли тебе слыхать о Поющем Фонтане, струящемся чистой радугой в малахитовый бассейн, подле которого сидят зачарованные слушатели, пришедшие в разное время и из разных мест, но одинаково нашедшие здесь успокоение тревог и забот, бальзам для душевных ран? Вернее сидели, ибо некий мерзавец, столь черствый сердцем, что на него не подействовала чудная песнь небес, в припадке бессильной зависти и злобы жестоко расправился со счастливчиками. Не спасся никто. Не способный испытывать блаженство, кроме как причиняя страдания, злосчастный мытарь искал несуществующее, алчный и спесивый, истинный деспот ледяных владений. Удивительные дела вершатся в подлунном мире, ты не находишь чужеземец?

   — Дела как дела, чего уж тут… удивительного, — невольно смутившись, буркнул исподлобья княжич. — И не тебе судить!

   
— Да уж, не мне! — загоготал старик и добавил со злым прищуром. — Но будь то встарь, скорой кары чашу полную вдосталь испил бы тот изверг, возмездие неминуемо постигло бы его в моем лице, защитника люда. А теперь, во времена горестные бесчинств пущай сами пекутся о жизнях нестоящих своих.

   — Чего же ты хочешь, о, нерожденный в человеческом обличье? — хмуро поинтересовался Вета. — Зачем живешь, расходуешь пищу и воду, поглощаешь воздух, ты ведь не так прост, каким хочешь казаться?

   — Зачем ты вопрошаешь? — переспросил старик, умерив пыл. — Я тоже был когда-то молод.

   Лик его затуманился поволокой, мысленно уносясь в дни минувшие, совсем уж спокойно, словно и не было ничего, он молвил:

   — Там, где свод небесный прогибаясь под невыразимым бременем, соприкасается с земной юдолью, ложась на исполинские плечи суровой ледяной великанши на севере, на знойном юге он так же обретает надежную опору. Аманал и Аманайя — близнецы-демиурги, любовники брат и сестра величественно восседают там на хрустальных престолах возложив на колени ладони. Змеи, ящерицы, тарантулы со сколопендрами да прочие гады населяют пустыню. Пальмы с бесчисленными шипами в локоть длинной, что усеивают ствол от корней до самых листьев, вырастают группами, образовывая редкие островки зелени и приюта. Когда же последний такой оазис остался позади, биение жизни стихло окончательно и маячившее на горизонте все последние месяцы облако, наконец, обрело очертания застывших колоссов, чьи головы и плечи терялись в зените.

   Беспощадное солнце отражаясь в хрустальных утесах дробилось калейдоскопом ослепляющих брызг, заставляя подолгу пробираться на ощупь, а то наоборот делало троны прозрачными, так что, казалось, вселяющие трепет колоссы парят в пространстве между стихиями.

   Мое путешествие подходило к концу. Не праздное любопытство, тщеславие или безумная прихоть стали тому причиной: общеизвестно, что отважному да удачливому благоволят сами боги, вознаграждая сторицей. Но, не будь наивен, глупец, ожидая сиюминутного воплощения в жизнь капризов. Они никогда не снизойдут до докучливых просьб и суетных желаний, ибо только человеку под силу выковать собственное счастье в горниле жизни из судьбоносной руды сыплющейся свыше, но лишь единожды могут удостоить ответом на любой из вопросов касающийся обитаемой и необитаемой вселенной. И я получил этот бесценный дар, равного которому сложно, да что там, просто невозможно представить — долю секунды божественного внимания.

   Старик надолго замолчал, благоговейно приложив к груди ладонь, а очи возведя ввысь.

   — Что же ты спросил? — нарушил торжественное безмолвие хриплый от волнения голос Веты.

   — О, я вопрошал и получил ответ, — продолжил рассказчик, поневоле возвращаясь с небес на землю. — Задравши голову, возопил насколько позволяло пересохшая от жажды гортань. Великие боги, воззвал я, ответьте всемогущие, в чем же смысл существования? И ответ пришел без промедления.

   — Ну, так в чем же, давай уже не томи балаганщик! — нетерпеливо подстегнул Сандр.

   Старик неприязненно смерил его взглядом, но все же закончил речи.

   — «Харджимарджиджамаматуриер», — прогрохотало с зенита, так, что я надолго лишился слуха.

   — И что сия ахинея обозначает? — воскликнули Сандр и Вета в один голос.

   — Это был бы уже второй вопрос, — грустно пояснил старик. — А мне оставалось лишь собираться в обратный путь, питая надежду дотянуть до ближайшего источника, ибо в местах сосредоточия сокровенной силы старейших заповедано оставаться.

   — Мда, уж — хмыкнул Сандр. — Вначале я посчитал, что ты ничтожен, затем — что дерзок, теперь же я ясно вижу, что ты напросто безумен, старикан. Пошли отсюда, дружище, отряхнем прах с сапог и предадимся заслуженному отдыху да веселому пиру.

   Развернувшись, он бодро зашагал наверх по насыпи прочь, насвистывая что-то на ходу, ссутулившись, за ним понуро брел Вета, и кто знает, какие только думы обуревали его неспокойную душу.

   Той же ночью старик так же ушел своей неведомой дорогой, растворившись в клубившейся туманом мгле навсегда из нашего повествования, плотно закутавшись в плащ, опираясь на крепкий узловатый посох и унося в мешке драгоценный ларец.

    

   Давно трубачи уж отыграли побудку, залиты угли, надеты доспехи, взнузданы лосихи и дромы, лагерь заканчивал сворачиваться, когда полностью облаченный и опоясанный оружием Сандр оставил шатер, предоставив слугам доупаковывать вещи, и направился во главу строящейся колонны, где его уже с нетерпением поджидал Повелитель нерожденных в окружении стрельцов и отрядов разведчиков. Они обменялись приветствиями, после чего, Сандр встав на спину опустившегося на четвереньки оруженосца, взобрался в расшитое золотой нитью и перламутром седло с высокой спинкой. На левое запястье он намотал украшенные каменьями узды, силой понуждая двуглавую лосиху к повиновению, правая длань его сжимала рубин Око Скопца, по бокам встали знаменосцы, а следом и Ром, уже успевший подняться с земли, поспешно занял свое место по левую сторону от господина, держа наготове щит.

   — А ты почто не облачаешься? — хмуро полюбопытствовал Сандр.

   — Ненавижу одежду и доспехи в частности, — осклабился Ром и поскреб заскорузлую набедренную повязку. — Мешает в бою, да и вообще всячески стесняет движение. Ужо я лучше так, хозяин.

   — Да, так и недолго аппетит всячески отбить перед едой, — заметил Сандр, бросив взгляд на тощую искривленную фигуру. — Благо время завтрака миновало.

   Каждый проверил узлы: весь немалый караван был соединен шнурами да бечевкой, от которых, тем не менее, можно было быстро и без промедления освободиться буде на то сигнал командующего.

   — Готов? — скорее для проформы спросил Вета.

   — Излишний вопрос, — кивнул Сандр, внешне и внутренне он оставался совершенно спокоен, словно и не было происходящее событием, к которому он стремился столь долгое время.

   — Тогда начинаем! — взмахнул короткой саблей Вета.

   Сандр приложил дивный дар, обернувшийся проклятием для предыдущего владельца, к своему глазу. Взор его, ищущий и целеустремленный, алкал заветного севера, блудный сын возвращался на родину, отвергнутый княжич был исполнен твердых намерений вернуть украденный престол.

    

   Ург — столица усмиренных северных уделов.

   Давайте пройдемся по мощеным булыжником прямым мостовым при переменчивом лиловом свете, исходящем от вкопанных на перекрестках герм, которые ревностные почитатели не устают ежедневно натирать специально приготовленным раствором. Заглянем в перенаселенные трех и четырехэтажные доходные дома, где жалкие обитатели едва сводящие концы с концами делят сейчас скудный ужин, спят либо бессмысленно плодятся, опасливо обойдем стороной сумрачные притоны, помеченные знаком порока, шумными криками и роями мерзких насекомых, попытаемся проникнуть в кварталы цеховых мастерских, где дежурят вооруженные патрули ремесленников, не любящие праздношатающихся пришельцев, коробейников да попрошаек. И вот мы уже в центре с его богатыми островерхими теремами, крепкими оградами и общедоступными белокаменными кумирнями, где установлены умащенные благовониями статуи в самых бесстыдных, соблазнительных позах, с которыми не воспрещается соединяться в высшем божественном экстазе по большим праздникам. В прочие же дни жаждущих прихожан по сходной цене милостиво приветят молоденькие служки обоих полов. Впрочем, нам здесь нечего делать.

   Не придерживаясь строго плана, то тут, то там среди славящегося веротерпимостью Урга возносятся восторгающие пышным убранством пагоды, откуда доносится неумолкающий ни днем, ни ночью грохот механических молитвенных барабанов. Заставляющие путаться мысли терпкое благоухание отмечает изваяния Грезящего в канонической лежащей либо сидячей позе, намоленные и щедро оклеенные сусальным золотом.

   Далее стелятся гранитные набережные, смотрите — вон спешат полуночные уборщики, чтобы опорожнить груженные нечистотами тачки в жидкую хлябь, бурлящую от проголодавшихся за день прожорливых червей.

   И здесь нам делать нечего. Наш путь лежит туда, где, гудя, пылает фонтанирующий из расщелин газ на подступах к великокняжескому дворцу, на массивных колоннах прибиты отсеченные человеческие головы и ключи захваченных городов, развешены трофейные доспехи — свидетельства славных побед, а у подножья скопились уже целые груды выцветших от времени черепов, которые никто не спешит убирать.

   Незримым дуновением сквозняка пронесемся меж свирепых стражей с мечами наголо, минуя острую сталь и надежные дубовые запоры, скорее отодвинем тяжелую портьеру и вот мы уже в приемной палате. На простой дощатый пол пренебрежительно брошены роскошные заморские ковры плачущие грязевыми разводами на дивных узорах под топчущей пятою, потолок покрывает высокохудожественная роспись, а стены — идеально отполированные бронзовые зеркала. Наконец-то давайте неторопливо осмотримся. Тише!

   Силясь затмить соседа, вот разряженные в пух и прах толпятся придворные, и кого здесь только нет: убеленные сединами воеводы, важные бояре, надушенные фавориты, представители служителей культа, просветленные, высшее духовенство. На челах их спесивая гордыня от занимаемого положения соперничает с подобострастной угодливостью по отношению к более знатному, лживые улыбки с морщинами проточенными завистью, жадный блеск глаз сменяется сытым добродушием.

   Тем контрастней, внося возмутительный вульгарный диссонанс в утонченную картину двора, смотрятся хмуро глядящие исподлобья бородатые мужи в дорогих, но безвкусных платьях, вдобавок сидящих на них столь неказисто, что любому стороннему наблюдателю сразу ясно — сии послы более привычны к практичным воинским доспехам, чем к изысканным нарядам, а руки, которые они просто не знают куда деть, с короткими толстыми пальцами и въевшейся под ногти грязью никогда не знали колец.

   Бывший воевода Рей, волею судьбы воссевший за княжеский стол, шумно прочистил горло и почесался, с вызовом бросив взгляд на окружающих, старавшихся не замечать провинциальных манер прибывших, равно как исходивший от оных стойкий запах пота и буйволояков. Как же не уютно он чувствовал себя среди всей этой расфуфыренной ярмарки, с каким удовольствием скинул ненавистный бархат и пустил в ход кулаки, раз уж пришлось за порогом оставить добрый меч! Но он не вознесся бы так высоко, коли не умел держать эмоции в узде. Однако, к чести оказавшихся впервые на столь высокой аудиенции, они сумели сохранить независимость и достоинство посреди моря вселенской угодливости, стелившегося перед сплетенной из волос девственниц занавесью, предохранявшей от нечистого дыхания подданных блистательного короля-гермафродита Андроникса.

   Номинально великий князь, а по существу король, терпеть не может малейшего волоска на своем гибком, ухоженном теле, поэтому рядом с ним всегда наготове стоит напомаженный обнаженный юноша держащий специальные щипчики и притирания. Изящные черные кожаные доспехи короля не скрывают, а скорее выгодно подчеркивают открытую в декольте высокую упругую грудь и впечатляющее мужское достоинство. Узкие ступни обуты в удобные полусапожки на высоком каблуке, к поясу пристегнута шпага в серебряных ножнах с затейливой гардой. Чело венчает корона, разукрашенная самоцветами и одновременно невесомая, описать которую не взялся бы даже ювелир.

   — Итак? — роняет сиятельный монарх скучающим голосом, рассматривая накрашенные перемежающимися алыми и желтыми полосами дорогого лака ногти.

   — Законный князь Древоградский Рей, основатель династии, защитник угнетенных и прочее! — едва отыграли трубачи в долгополых кафтанах, степенно провозгласил глашатай, сверяясь со списком.

   Рей выступил вперед, кивнув, чуть заметно и стремительно, чтобы быть признанным дерзостью, чем тут же вызвал возмущенное шушуканье и негодующий ропот за спиной.

   «Что за дикари, невежды, срам один, — подумалось Андрониксу, — ему бы смердами командовать у корыта, а он туда же — в князи! Ничего, мы еще сумеем донести свет просвещения во все медвежьи уголки будущей империи». Самому ему осадить бесстыжего вассала не позволяло достоинство.

   Меж тем оглашенный молвил:

   — Государь и царственный брат! Мои лучшие лазутчики донесли, что на границах объявился некто самозванец, повсюду выдающий себя за вашего названного племянника, который, как вы знаете, отправился в поход предшествующий поминальным игрищам в компании с первосвященниками, где и безвременно почил на чужбине. И хотя злые языки утверждали, что это знамение звезд, все мы скорбим об утрате сей безмерно. Так вот, вышеназванный вор и самозванец объявился в полях погребений неведомо откуда, предводительствуя целыми полчищами рычащих нерожденных, этих вонючих тварей, несущих бремя мировых злодеяний на своих искаженных телах, этих кусков рыхлой плоти. Из подслушанных разговоров достоверно стало известно, и за сведенья эти многие славные мужи поплатились жизнями, что в их рядах находиться, а после, и замечен был, трижды проклятый Укрыватель Уродов, сам Повелитель нерожденных, хулитель веры, насильник и разбойник!

   Присутствующие поспешно прикрыли носы надушенными платками, что считалось хорошим тоном в высших кругах, когда речь заходила о чем-либо весьма нечистом, многие также, не довольствуясь, украдкой сплюнули на пол.

   Дражайшему Андрониксу припомнились многочасовые диспуты просветленных носивших ритуальные ниспадающие шафрановые одеяния с пособниками еретического течения, зародившегося в русле единой веры в Грезящего, которые в знак протеста надели багряные рясы. Последние брались утверждать, что по их представлениям безымянный демиург когда-то охотно нисходил к только-то появившимся, ползающим вслепую по его телу безмерно забавным человечкам, делился сокровенными знаниями о смысле и природе бытия, его альтернативности. Но чем дальше — все чаще приходилось лишь выслушивать множившихся просителей, разбирать дрязги, рассуживать кляузников сетовавших на соседей, быстро успевшие наплодиться дети не находили общего языка с родителями, супруги ругались, брат в свою очередь завидовал брату. А еще хотелось благ, которые можно потрогать, новых чувственных наслаждений. Так обуреваемый скукой и ничтожностью помыслов, он, зевая катаклизмами, неуклонно погружался в беспробудный сон. Тогда-то ему и привиделись первые чудовища, еще примитивные, неспособные ничему, кроме как поглощать и выделять. Человеческими мерками не измерить, как постепенно великий разум слабел, все более соскальзывая и, наконец, погрузившись в пучину хаоса. И все причудливее выходили воплощенные сновидения, росли их силы, изгибался ум. Большинство по-прежнему рассеивались, часть устремилась к звездам, но некоторые, самые опасные, остались, они хотели не просто маскироваться, а полноценно жить, править… Они стали гордо именовать себя людьми, претендовать на долю, а в последствии — уникальность, лидерство. А что же прежние истинные первочеловеки? Те неуклонно вырождаясь, преследуемые и истребляемые забивались по щелям и углам, становясь изгоями в собственном мире.

   Впрочем, то была лишь одна из превеликого множества теорий, причем далеко не самая распространенная, что варились подобно скверной похлебке в котле народных представлений. Не придя к согласию, степенные богословы начали брызгать слюной, расточать вычурные философские выкрутасы, перешедшие в обычную столь понятную площадную брань. Разом растеряв подобающее поведение, вскакивать и потрясать кулаками, что и вовсе грозило обернуться постыдной кабацкой потасовкой.

   Теперь, воскрешая в памяти те события, король, улыбаясь уголками тонких губ, вспоминал, как устав от гама и криков, приобретя головную боль и стойкое отвращение к копанию в теологических бреднях, хотел одним махом утопить в каналах и тех и других. Столь велико было искушение, но столь и неразумно.

   Монарху подобает использовать, разделять и властвовать.

   Так что он ограничился малым, так сказать полумерами, приказав бить палками и прогнать проповедников непопулярного толкования веры прочь из терема в ночь и снег под аплодисменты ликующих оппонентов.

   — Мои летучие отряды устраивают засеки на пути продвижения нечестивцев, тревожат днем и ночью, вступают в стычки с фуражирами и разведчиками. Более того, я разработал план, согласно коему надлежит без жалости сжигать все, что в будущем могли бы использовать грабители, — меж тем продолжал бубнить рассказчик. — Селяне со всем скарбом и живностью сгоняются под защиту стен Древограда, хаты их надлежит предать огню. Непокорных и смутьянов не раздумывая забивать на мясо и под охраной без промедления отправлять в острог. Я верю, очень скоро вся покусившаяся на наши земли масса сброда окажется пойманной в голодный мешок, откуда не будет выхода, кроме как под нож мясника или пики дружинников.

   — Однако, сдается мне, сие отнюдь не убережет доблестных витязей князя вновь обратиться в поспешное бегство от каких-то там несусветных громов и молний, — хихикнул кто-то из толпы прихлебателей, намеренно громко, чтобы смутить Рея.

   Но тот и бровью не повел. Он стоял, закончив речи, ожидая ответа с прямой спиной и гордо расправленными плечами, готовый как всегда на поле брани грудью сшибиться с врагом.

   Король Андроникс сделал чуть заметный жест кистью в сторону высокого чернобрового юноши, чью рельефную мускулатуру украшала такая же внушительная золотая цепь с медальоном, а узкие бедра покрывала расшитая бисером белоснежная повязка. Без слов поняв желание владыки, тот кивнул и приложил губы к бронзовому отверстию вделанной в каменную кладку переговорной трубы.

   — Светлейший выслушал равного правителя Древограда и дает высочайшее дозволение тому удалиться в свой удел с миром и пожеланием скорейшей победы, — наполнили приемную палату чистые мелодичные звуки речи, излившиеся из инструктированных самоцветами и костью круглых выходных отверстий, искусно расположенных под потолком так, что от возникшего тока закачались светильники и помещавшиеся в нишах хоры кастратов охватил божественный экстаз, а писцы разом обмакнули зачищенные перья в чернильницы.

   — Но… — пролепетал ошеломленно Рей. — Но, — чуть не вскричал он уже в отчаянье, — богохульники наносят урон не только моим угодьям, не одни мы от них терпим лихо, с этим ваша, великий князь держава уж могла бы смириться, они плюют в улыбающийся лик Грезящего отрыгнутой верой!

   В задрапированном алькове глашатай-юноша преданно склонился к обожаемому господину, который быстро и зашептал тому на ухо, а после хихикнул. Любимчик ответил на это озорным блеском глаз и деликатно прыснул в кулак. А когда он отвернулся, дабы донести послание короля до глупой деревенщины, Андроникс не мог устоять искушению, слегка хлопнуть его по подтянутым ягодицам.

   — Светлейший выслушал своего верного вассала и издает указ: дабы рассеять закравшиеся в успехе правого дела сомнения и поддержать страдающий от недостатка духа древоградский люд, отрядить туда группу ученых монахов, которых возглавит недавно избранный на место к несчастью покинувшего нас Дмитра новый настоятель северных епархий. Само собой так же из числа просветленных, особа к нам приближенная и весьма возлюбленная. В дополнении посольству будет придана одна молитвенная машина. Светлейший искренне надеется, что в ней, равно как в укреплении пошатнувшейся веры прихожане далекого, но от этого не менее любого сердцу, Древограда обретут надежную опору, для отпора нападкам чужеземцев, а так же источник любви, смирения и блаженства.

   Лицо храброго князя побагровело, затем начало бледнеть, пока не приобрело и вовсе землистый оттенок; уронив вдруг ставшую такой тяжелой седую голову, что прежде не привыкла склоняться ни перед другом, ни перед супостатом, он опустился на одно колено, уже как простой проситель.

   — Мой король, — молвил он осипшим голосом, — отчего позволяешь грабить и разорять вотчины подвластных тебе? Разве этим не наноситься прямая обида и урон твоему достоинству? Я прошу… — как ни старался старый вояка, но непривычное слово колом застревало в пересохшем отнюдь не от жажды горле. — Да, я прошу, взываю о помощи, только на тебя и твою дружину уповаем, иначе неминуемая смерть и разорение всей нашей многострадальной земли слаженной и хорошо вооруженной армией захватчиков.

   Слишком подавленный, горемычный князь не обратил внимания на невольную оговорку, когда он назвал вещи своими именами, да и кого интересовало это в сей час, когда весь двор шумно смаковал унижение провинциального выскочки, гордеца и хама.

   Восседая за занавесью, король беззвучно смеялся, испытывая удовольствие от великолепно обставленной партии, обернувшейся постановкой на место не в меру зарвавшегося солдафона, и, в конечном счете, долгожданным торжеством и присоединением едва не уплывшего из рук Древограда. Конечно, он мог просто-напросто схватить послов и бросить в колодец, колесовать, да мало ли каких милых развлечений для своего короля придумали бы палачи, но тогда бы неизбежно в Древограде пришлось подавлять народную смуту, среди не так давно усмиренных князьков пошли бы пересуды и кривотолки, а то того и гляди, вспыхнул открытый бунт. Нет, терпение, собственных сил еще недостаточно, чтобы побороть вековую раздробленность, извести на корню спесивые родовые гнезда, назначить собственных ставленников, обязанных своим возвышением лишь ему одному, а посему всецело зависящих и покорных, замирить привыкших глядеть друг на друга волком соседей. Пока недостаточно, чтобы возродить древнюю империю, ибо планы Андроникса по дерзости могли соперничать лишь с фантазиями его названного племянничка схороненного на чужбине незнамо где.

   Едва его двоюродный братец, с которым они давно питали взаимную неприязнь, переходившую нередко в открытые оскорбления, наконец, изволил издохнуть, освободив этот мир от своего гнилостного дыхания, Андроникс не спускавший жадного ока с вожделенного удела тут же начал действовать. Подтолкнуть преемника на Древоградский стол взбалмошного желторотого ублюдка в нужном направлении и вовсе оказалось делом еще более легким, чем того предполагал хитроумный владетель Урга. Все случилось как нельзя лучше, стоило обескровленному войску возвратиться, растеряв не только превеликое множество опытных бойцов, но еще и самого наследника в придачу, король без промедления выступил к границам, стремясь прибрать к рукам освободившийся престол по праву кровного родства.

   И вот тут все пошло кувырком: ушлые древоградцы тоже зря времени не теряли, а, презрев освященные предками кропотливые основательные церемонии траура, впопыхах устроили поминальные игрища и посадили на стол нового князя.

   Обманутый король в бессильной злобе кусал язык, пока всячески старавшиеся угодить высокому гостю бояре притворно сокрушались, что де не успели приготовить достойный прием, так как высланных вперед гонцов видимо постигла какая-то напасть. А видел бы великий князь, какие замечательные поминальные игрища ему пришлось упустить! Головокружительные гонки стремительных колесниц вокруг воздвигнутого кургана, состязания в беге, борьбе, стрельбе из лука и метании копья, костюмированные представления, изнасилование девственниц, и под конец ритуальное приношение в жертву пленных ровно в полночь на вершине кургана.

   Говорят сами духи, вышедши из могил, танцевали в ту ночь среди веселящейся толпы, а вынутый из раствора покойник с благосклонной улыбкой взирал на славные игрища устроенные в его честь и не чинил препятствия ритуально приложиться к извлеченному из его грудной клетки сердцу венчаемому на княжество достойному мужу.

   Король не толики не сомневался, что и доли всего перечисленного просто не могло успеть быть, однако хоть обвиняй глумливые боярские хари во лжи, хоть не обвиняй — дело-то проиграно, преемственность соблюдена, а посему разочарованный и взбешенный поспешил отбыть восвояси.

   Но сегодня был его черед праздновать триумф, когда повергнутая во прах и навоз, из которого та лишь по недоразумению выползла, древоградская чернь нижайше молила о его милостивом покровительстве.

   От нахлынувшего наслаждения король задрожал всем своим ухоженным прекрасным телом. Чувствуя как наливаются кровью, твердеют соски грудей он наскоро распорядился дать положительный ответ милому глашатаю, а сам привлек сразу двух луноликих служанок, заставляя склониться перед королевским величием.

   А Рей услышал то, чего добивался, правда, прозвучало сие в несколько иной форме, да и по смыслу и содержанию налагало такие обязательства, что новоиспеченному князю они показались горше цепей.

   — Светлейший выслушал челобитную своего покорного слуги и благосклонно внял нижайшим просьбам. Пусть же более преданный князь Рей ни о чем не волнуется, а без промедления отправляется на охрану рубежей нашей державы. Сами мы, во главе тридцатипятитысячного войска прибудем вскорости, выступив во след через четыре световых дня, начиная с сегодняшнего.

   Рей, у которого к тому моменту от непривычки уже затекла нога, глубоко вздохнул и распрямился во весь рост.

   — Благодарю тебя… мой господин, — молвил он, отвешивая поясной поклон.

   — Светлейший также ожидает от подвластных князей, через земли которых случится пролегать пути его славной дружины безукоризненного исполнения повинностей, буде то воинская, стола иль крова. Владетелю же Древоградскому доброму Рею разрешается удалиться.

   Бескровные губы Рея сжались в одну сплошную тонкую линию, поклонившись занавеске еще раз, бывший воевода, ветеран не одной славной баталии, уже горько пожалевший о добровольно возложенной княжеской ноше, круто развернулся и зашагал прочь. За ним, раскланявшись, раздавленная и повергнутая в уныние поплелась свита.

   На том аудиенция для бесстрашного вояки Рея была окончена. Но не унижения.

   Здесь в обстановке крайней спешки мы покидаем наскучивший Ург, чтобы успеть на остывающее поле брани, где Вета и Сандр отразив сколь отчаянный столь и безнадежный натиск древоградской дружины отдыхают среди трупов.

    

   Перемешанный тысячами ног снег превратился в красно-коричневую кашу. Тусклое заходящее солнце повисло над дальним смертельно больным лесом, набирая в хрипящие легкие побольше воздуха, перед тем как нырнуть в черную утробу небытия до утра. По полю рыскали победители, добивая раненых и грабя мертвых, стремясь урвать кусок мяса получше, пока не опередили другие. То тут то там слышались возгласы о пощаде прерываемые глухими ударами, глумливый смех, чавканье, ругань.

   — Нету мочи выносить, и почему ты позволяешь им творить все это? — устало сказал Сандр. Привалившись к теплому крупу павшего буйволояка, юноша полулежал на заботливо постеленной оруженосцем шкуре.

   За последнее время юный княжич сильно изменился: бледная кожа теперь резко очертила скулы, через открытый лоб предательски пролегла глубокая морщина, сводившие с ума дворовых девок зеленые глаза глубоко запали, сделавшись нездорово алыми, бордовыми, словно вложенные в глазницы пустого черепа тлеющие угли.

   — За вратами Мора мы заключили сделку: племенные вожди поклялись своими детьми и тотемами безоговорочно служить и подчиняться в сече ратной да битве булатной, взамен я пообещал, что не буду вмешиваться ни в уклад их, ни чинить какие-либо препятствия самоуправлению в остальное время. Думаешь, слеп я, иль глух, позабыл блюсти устав? Порой целыми отрядами они вдруг срываются прочь, бешеными волками рыщут по окрестностям в поисках поживы, возвращаются далеко не все. Как ядро ореха очищается от шелухи… Но пока союзники свято блюдут соглашение, нет причин и мне изменять своему слову.

   — Когда я верну свое положение и вновь воссяду на княжеский стол, сторицей воздам варварам за каждого погибшего родича, они же мои подданные, подло охмуренные узурпатором, и никакое грязное зверье не в праве обращаться так с витязями благородными!

   Сандр в сердцах сплюнул в сторону. Мокрота содержала кровь, пав на землю она тут же перемешалась с пролитой кровью многих.

   «Если бы не война, ты бы так этого и не понял», — подумал Вета, а вслух молвил следующее:

   — Когда я не буду связан обещаниями, ты будешь волен поступать, как заблагорассудиться.

   — А что будешь делать ты, безземельный, когда все закончиться, куда поведешь своих… м-м… людей, ведь Мор-то потерян.

   — О, мне не хочется заглядывать в столь далекое и неясное будущее, — произнес Вета и добавил, устремив слепой лик сумрачному небу. — Мне кажется, что все само собой разрешиться.

   С небосвода начали срываться снежинки. Застывшая вязь заоблачных прядильщиц. Темнело. От разбитой в отдалении стоянки потянуло дымком. Войско давно уж покинуло место отгремевшего сражения. С двумя полководцами осталась лишь кучка слуг, гвардейцы, да небольшой отряд настороженно всматривающихся в окрестности лазутчиков.

   — Возвращаемся к лагерным кострам, — предложил Вета, присаживаясь на корточки. — Оставим прах праху, лежачий — ходячему.

   Сандру подсобили подняться, поддерживая под руки, несмотря на промозглую погоду, волосы его были слипшимися от пота.

   — Покройте ему голову, — распорядился Вета, — еще не хватало, чтобы наш будущий князь простудился и слег. До Древограда еще путь ох как не близок.

   Сандр отпихнул помогавших ему слуг и ткнул обвиняющим перстом в Вету, левая половина лица перекосилась судорогой ярости.

   — Уж не находишь ли ты, уважаемый, что я нарочно растягиваю так сказать удовольствие, или мне дела другого нету, кроме как шляться окрест? А может ваша наивность полагала, что Сандр кудесник какой и легко и просто доставит всех прямиком в теплые хоромы? Что же, давай, проясним раз и навсегда, отвечай, ты, я вижу, хочешь обвинить меня в чем?

   Пораженный неожиданной вспышкой Вета отшатнулся, ястреб на плече, взъерошив перья, зашелся рассерженным клекотом.

   — Ну а вы что, тоже нарываетесь? — разошедшись закричал Сандр нацелившим алебарды гвардейцам. — Так давайте не стесняйтесь, кто первый желает лишиться кишок, вступившись за своего обожаемого низкорослого повелителя? Выходи в круг!

   Он судорожно рванул из ножен саблю, но странный недуг подточивший его изнутри дал о себе знать, уцепившись ледяными когтями за сердце. Потеряв равновесие Сандр тяжело завалился набок, сквозь шум в ушах не слыша собственный стон, вызванный то ли сковавшей болью, то ли позорным бессилием.

   Вета поднял руку, давая ретивой стражи знак успокоиться. Осторожно приблизившись, он остановился над поверженным, не делая на сей раз никаких попыток оказать помощь. Ром в растерянности топтался сбоку, не зная, что предпринять и переводя тревожный взгляд с бывшего хозяина на нынешнего.

   — Что же ты сам не попробовал примерить колпак мученика, а, крепкий задним умом? Был бы сейчас героем-спасителем, все бы тобой восхищались, не то, что мною, — проскрежетал зубами Сандр. — А я… я бы находился в добром здравии.

   — Никто тебя ни в чем не обвиняет, — тихо выговорил Вета. — Я хочу, чтобы ты это запомнил, прежде, чем мы тронемся дальше. Жертва была принесена и воистину оказалась она великой. Но и ради великой цели затеяли мы дело, и хоть жгут уста мне слова сии горькие, но вспомни, разве не ты ли сам так жаждал скорейшего мщения?

   Сандр засопел. Дыхание его восстанавливалось, гудящее марево, окутывавшее разум отступало. Невероятным усилием воли ему удалось принять сидячее положение.

   — Да! Я желал и будь я тысячу раз проклят, если не добьюсь своего! — прорычал он.

   — Ну, вот и славно, — покладисто отозвался Вета. — Узнаю прежнего несгибаемого бунтаря, а не жалкого нытика. Эй, холопы, демон вас дери в зад, что же вы ослепли, вашему господину необходим уход!

   — И все-таки ответь мне, — попросил Вета, когда Сандр безропотно позволил себя отряхнуть, словно дитя неразумное, закутать в шубу и усадить на носилки, и они тронулись в путь. — Куда пропал заветный рубин?

   — Кабы я знал, — едва выговорил Сандр посиневшими губами. Жар спал, и теперь его трясло так, что зуб на зуб не попадал.

   — Тебе нужно срочно принять чарку горячей крови с травами, — серьезно заметил Вета, не на шутку тревожась состоянием товарища. — Я пришлю лекаря.

   — После того, как мы оказались… там, где оказались, он попросту исчез. Пропал. Подевался куда-то. Но мне порой кажется, что проклятая бестия во время перехода проникла мне в мозг, и теперь растворяется в нем, медленно разливаясь отравой по жилам. Стоит неосторожно мотнуть головой, и я чувствую, как острые грани перекатываются там внутри, они режут. И это сводит с ума, ощущать в себе чужеродный предмет, творение нечестивых создателей, неумех-гончаров. Наверное я давно уже спятил… Еще там, в Море.

   После ужина Вета вновь зашел в палатку к Сандру. Тот сидел у очага, скрестив ноги, в наброшенной на плечи меховой накидке, уставившись в танцующие языки пламени. Наверное сейчас в огне этом ему мерещилось нечто недоступное прочим. Но по всему было видно, что хворь хоть на какое-то время да оставила изможденный организм.

   — Тебе лучше?

   — Спасибо за участие, — оторвавшись от занятия, сказал Сандр. Обнаружив, что все еще продолжает держать пустую глиняную миску и ложку, передал посуду терпеливо дожидавшемуся Рому, облачившемуся по случаю в поварской фартук.

   — Итак, час возмездия близок, но почему же грядущее вселяет такую неуверенность?

   — Ты все еще тоскуешь по ведьме-обольстительнице, — скорее утвердительно, чем вопросительно заметил Вета.

   — Какое твое дело! — вяло огрызнулся Сандр. — Но неугомонный червь подозрения гложет меня, поэтому без утайки поведай мне здесь и сейчас, скажи — ты спал с нею?

   Подобное меж родственниками совсем не является чем-то из ряда вон выходящим, поэтому Вета не возмутился, но и не рассмеялся.

   — Ты имеешь в виду физическое состояние противоположное бодрствованию на общем ложе или нечто иное?

   — Ты мог бы быть, наконец, серьезным? — попросил Сандр. — Это так важно для меня, пойми, — едва не взмолился он.

   — Я серьезен.

   — Почему же ты так люб и одновременно ненавистен ей, где доказательства, что все сказанное тобой тогда не более чем выдумка, а последовавшие события — лишь тянущаяся цепочка досадных недоразумений, и молчание Некры — тому залог? Презрение скороспелой доверчивости, измене чести и чувств?

   — Мне незачем с тобою спорить, и нету нужды что-либо доказывать, — отрезал Вета. — Ты сам все поймешь, когда придет время.

   Он повернулся, чтобы выйти, но Сандр отчаянно ухватившись за одеяния, удержал его.

   — Ты точно уверен, точно знаешь, что мы непременно разыщем ее там, куда мы направляемся, в Древограде во плоти?

   — Абсолютно. Ведь мы, как ты понимаешь, с нею некогда были весьма близки. Я слышу биение ее сердца. Да-да, оно все еще у нее есть, как и надежда. Возможно, для всего мира еще не все потерянно. Поглядим. А теперь спокойной ночи, прощай.

   — Да и вот еще что, — окликнул Сандр, когда Вета уже откинул полог шатра, — в одном пожалуй ты не прав. Я не будущий князь, я есмь князь настоящий.

   Не оглянувшись, Вета вышел, напоследок запустив взвизгнувший порыв хладного ветра.

    

   Предутренний туман унылой однотонной пеленой замазал все вокруг, в раскисшей хляби вязли верховые и пешие, повозки и орудия приходилось выволакивать буквально на руках. Не считая шума производимого пришлыми, было подозрительно тихо, пока армия вторжения вливалась в пустынные, покинутые жителями посады Древограда.

   Выплывая из рваных клочьев, оставленные и продрогшие мазанки немо встречали непрошенных гостей беззубыми провалами окон, нахмурив просевшие кровли, поджав губы скособоченных дверных проемов, хранили скорбное выражение, когда те проходили мимо и вновь со скрипом петель и вздохом растворялись за спиной. Шнырявшие разведчики шепотом передавали донесения, но и без них Сандр предвосхищал дорогу, превосходно ориентируясь в своих родных, и как неожиданно это выяснилось, столь дорогих погрязшему в суете сердцу пенатах.

   Так же без перехода, как и начавшись, строения оборвались, повсюду лежали еще теплые дымящиеся угли, почерневшие балки, да разбитые очаги; захватчики оказались на расчищенной полосе, за которой нежданно для Сандра обрисовался ров перед земляным валом, увенчанный частоколом из заостренных кверху толстых бревен.

   — Вот так номер! — невольно воскликнул неприятно удивленный князь. — И что же мне раньше подобное не приходило в голову?

   — Да, нашим противникам, надо отдать должное, не занимать ни уму, ни сноровки, — согласился вылезший из фургона повелитель нерожденных.

   — Тем слаще будет битва! — меж тем обретя пошатнувшееся расположение духа, издал грозный клич Сандр, и направился к обитым медью вратам.

   Первые робкие лучики пробившегося сквозь завесу туч замерзшего светила, врага внезапности, погнали прочь дырявую паутину, отдирая и развеивая, обнажая серые в подтеках и плесени скаты крыш, приветливо скрипящие ржавые флюгера.

   Вот тревожно и зло взревел, предупреждая, сторожевой рог, донеслась отдаленная возня, отрывистые команды и на стенах замелькали конические железные шлемы защитников. Пожав плечами, Вета занялся построением утомленного ночным переходом войска, поскакали гонцы, забили барабаны, взвизгнули дудки, стрельцы принялись расчехлять пушки.

   Ром поеживался, боязливо поглядывая на ощерившиеся калеными наконечниками стрел верхушки укреплений, пока Сандр гордо подбоченившись и не выказывая сомнения иль страха, по-хозяйски приблизившись, остановился у сухого рва, как видно вырытого в крайней спешке и глубиной едва ль по пояс.

   Расстегнув ремешки, он снял шлем, обнажив русую голову пронизывающим порывам ветра, и зажал его подмышкой. В каждом неспешном движении сквозила гордость и величие, которого он не терял, даже испытывая нужду или находясь в стесненном, а то и порой двусмысленном положении на чужбине.

   — Открывай, собака! — взревел он, воздев закованную в кольчужную перчатку длань и грозя изумленно таращившемуся сверху стражнику. — Аль не признал, сукин сын, своего господина, честнейшего государя Древоградского, помазанного волей богов княжить на земле?

   Защитники замешкались, собираясь кучками и что-то оживленно обсуждали, тыча вниз пальцами, тем не менее проходило время, а повиноваться никто не спешил. Меж тем Сандр продолжал надрываться:

   — Ликуйте, перед вами — ваш чудом спасшийся господин! Отворяйте ворота, вяжите узурпатора! По что медлите, смерды?

   — Кажись, и взаправду молодой правитель объявился! — неуверенно выкрикнул кто-то, но тут на стене появился начальник стражи в глухом расшитом бисером капюшоне и кривящейся в злой ухмылке бронзовой маске, которая закрывала лицо.

   Без лишних церемоний он тумаками разогнал колеблющихся по местам. Одетый довольно непритязательно, в накинутом поверх простого кафтана все том же плаще с капюшоном, отороченном по краям мехом, за которым угадывался почтенный возраст, однако было видно какой недюжинной властью обладает он среди дерзкой молодежи. Что-то в его фигуре да в торчавшей из-под маски седой бороде показалось юноше смутно знакомым, но тут раздавшийся из прорезей приглушенный сурой голос отвлек от зарождавшейся догадки, когда, перегнувшись через парапет, тот проворчал выдыхая пар:

   — Проваливай прочь, оборотень, завладевший дорогим нам обликом, прямиком в кипящее озеро лавы, откуда выполз, да прихвати с собой весь сброд насильников и головорезов, что незваными явились под мирный сей град.

   — Олух! Да я знаешь, что с тобой сделаю! Я и есть драгоценный князь Сандр, а вовсе не оборотень какой, милость моя, как известно, не знает границ, но гнев — и того пуще. Покорись и пропусти меня.

   — Не смей клеветать на нашего горячо любимого покойника! — воскликнул глашатай. — Мальчик сгинул в чужом краю и духу его не суждено выбраться из известняковой ямы. Твои же спутники обличают твою неумелую ложь, разбойник, княжич никогда бы не вступил в союз с этими, не рожденными от женщины тварями.

   — Я все равно войду, пусть даже ступать мне пришлось по костям и по щиколотку в крови! И тогда вы ответите за преступление против свыше ниспосланного вам господина.

   — Не надо, хозяин! — хнычущим голоском попросил Ром потянув за попону. — Ты их только разозлишь, а мы тут как два перста в чистом поле.

   Сандр только шикнул.

   — Могучий мудрый князь Рей — наш законный властитель, сотворитель блистательных игрищ, побед и великодушный податель. А вот кто ты, вошь?

   Пока Сандр брызгая слюной, неистовствовал и бесновался перед запертыми воротами, глашатай отвернулся, положив конец перепалки, и обратился к лучникам с приказом остудить пыл не в меру настойчивого пришельца.

   Когда вокруг начали падать каленые стрелы, Сандру не осталось ничего другого, как развернуть скакуна и бесславно ретироваться, осыпая твердолобых истуканов отборной бранью. Отъехав на безопасное расстояние, он оглянулся. Невежественное быдло вовсю потешалось, эти недавние и недолгие соратники от души зубоскалили, делали оскорбительные жесты и даже демонстрировали интимные места, сопровождая непотребное зрелище оскорбительными замечаниями. Сандр сложил рупором ладони и прокричал во всю мощь легких:

   — Подлец Рей, обманщик и предатель, спустись и убедись, что настоящий князь жив вопреки всем козням!

   — Поднимайся сюда, чтобы мы смогли выпустить тебе кишки и подтереться ими! — был ответ, и тут же шальная стрела вонзилась в круп лосихи, которая, трубя от испуга и боли, едва не встала на дыбы и, сбросив седока, унеслась прочь.

   Бесславно шлепнувшемуся в снег и слякоть Сандру все же посчастливилось отделаться лишь легким ушибом, поднявшись, он пошатываясь поспешил к разворачивавшимся в боевые порядки осаждавшим, решив более не испытывать судьбу, потеряв шлем равно как остатки достоинства.

   Он очутился рядом с Ветой, но от душившего его гнева не мог вымолвить ни слова, лишь хрипел и скрежетал зубами, впрочем, какие бы то ни было слова здесь были явно излишни.

   — Это все потому, что ты слишком много болтаешь. А излишне и не по делу мудрствующие всегда становились преградой действиям, либо в лучшем случае — посмешищем, — закончив отдавать распоряжения, бросил он.

   — Я же предупреждал, хозяин! — скулил запыхавшийся Ром.

   Сандр молча развернулся и ударил кулаком в лицо оруженосцу.

   Защитники замельтешили, вновь готовя стрелы, копья и багры, заскрипели натягиваемые луки и ворота самострелов, установленные на высоких сколоченных из досок помостах устрашающе загудели, завизжали трещотками на ветру спущенные с тормозов пугачи. Орда нападавших ответила разъяренным воплем, потрясая оружием.

   В стылом воздухе пропели переливы сигнальных рожков, и стрельцы заняли неглубокое построение, причем первый ряд опустился на колено, следующий — уперев в землю широкие топоры в качестве подпорки для пищалей, так же изготовился к стрельбе. Каждая такая трель призвана была означать определенную команду, по которой солдаты дружно проделывали соответствующее действие с механизмами и зарядами своих грозных орудий, однако когда все было готово, отважных воинов постиг страшный удар. Вместо ожидаемого громового раската вознесшегося бы крещендо в хоре сражения, прозвучали лишь разрозненные одинокие залпы.

   Несмотря на тщательнейшие предосторожности, запальные смеси отсырели, а детали замков заиндевели благодаря непрекращающейся последние несколько дней холодной и сырой погоде.

   Обслуга в свою очередь так же суетилась, тщетно пытаясь добиться чего-нибудь от доверенных им разрушительных пушек смерти. Наконец, одна из них исторгла сгусток огня из жерла, но потом казенная часть ее взорвалась в облаке пламени и дыма, далеко разметав фигурки пушкарей и фрагменты тел.

   Вета тяжело вздохнул и посмотрел на запад. Оттуда сплошной пеленой надвигалась пурга. Сорвав с головы убор, он в сердцах швырнул его оземь и полез в фургон… Начиналось долгое стояние под Древоградом.

    

   Когда облако дыма и снежной крошки начало рассеиваться, открыв обширную брешь с неровными краями в опостылевшей залатанной стене, единый могучий утробный рык вырвался из тысячи пересохших глоток, и не дожидаясь приказа орда устремилась в проем черным неистовым потоком, обуреваемая жаждой разрушения и поживы. Истощенные, в лохмотьях и завернутые в кожу, содранную с убитых, раненные и обмороженные, они неслись вперед, не чуя усталости, проваливаясь в сугробы, растеряв все то немногое, что еще оставалось от существ наделенных разумом, и мигом смяли хлипкую преграду Древоградских копейщиков.

   — Свершилось, — промолвил Вета, утомленно привалившись к увязшему по оглобли в мерзлый грунт фургону.

   — Да, свершилось, — эхом откликнулся Сандр. Потухшие глаза его загорелись, изнутри подсвечиваемые рубиновыми искрами.

   — Свершилось! — уже заорал он, выхватывая саблю и раскручивая над головой. — Не знаю, какие боги смилостивились над нами, но это произошло. Так вперед же! То-то сейчас потеха начнется! Режь! Коли! Пощады не давать!

   И устремился во след сорвавшийся с цепей своре, той что осталась от организованного великолепно вымуштрованного и экипированного войска, несколько месяцев тому назад выступившего из Мора. Горстка верных телохранителей, бережно неся на руках обессилившего Покровителя, едва поспевала за основной массой.

   Неделю назад в разыгравшейся кровавой потасовке Повелителя нерожденных ранил в висок, лишившийся рассудка от постоянного голода и лишений Серг. В целом неслабым гвардейцам стоило немалых усилий оттащить бушевавшего людоеда прочь от распростертого тела жертвы, в то время как Вета с побледневшим лицом с ужасом и душевной болью взирал с пола за страшным превращением, постигшим верного сподвижника, но еще долго, ох как долго, вплоть до того, как милосердное лезвие топора перерубило жилистую шею, тот исторгал желчь и хулу, вывалив язык все тянулся вцепиться в чье-нибудь горло. Рана полученная вследствие удара, пришедшегося вскользь и вызвавшего лишь закономерное кровотечение, которое вскоре было остановлено, поначалу не вызвала особого беспокойства, но то ли трупный яд содержавшийся на зубах и в слюне пожирателя, то ли нездоровый климат вкупе с крайним истощением всего организма сыграли здесь роковую роль, только не прошло и двух дней, как пострадавшему сделалось худо. Частенько он бредил и звал кого-то, какую-ту королеву, как удалось разобрать постоянно дежурившим у ложа знахарям, пальцы его почернели и распухли, дыхание становилось поверхностным и частым, а то замирало, едва не угасая, ястреб терял перья и зло огрызался на дерзавших приблизиться, дико вращая желтушными зрачками.

   Сандр же, наоборот, в те дни на удивление, наконец почувствовал себя лучше. Терзавший его демон оставил измученное тело на пороге вечного забвения, переместившись в другой подходящий свежий сосуд. Блуждая среди горестных стонов и страданий юноша читал равнодушным звездам возвышенные стихи, а то, устремив на темнеющие в дыму шпили Древограда одухотворенный взор, казалось, силился разглядеть волшебное будущее, а в нем — свою предано дожидающуюся встречи суженную.

   Но порой его задумчивый взгляд останавливался на больном, и тогда он запросто мог быть превратно истолкован, как не предвещающий ничего хорошего.

   Лагерь прямо таки усеивали обглоданные кости, превращая бивак в подобие склепа, разбитая утварь, оружие, горы нечистот. Все, что могло гореть — давно уж было сожжено. Потерявшие былую выправку солдаты свободные от несения караула шатались неприкаянными тенями, страшно страдая от голода и нехватки дров. Смерть косила всех без разбора, и середнячков, и еще крепких и сильных. Слабые и те кто не мог достойно оказать сопротивление давно уж вымерли или были съедены сразу за скотом. В разоренных на многие версты землях не водилось и захудалой зверюшки, не росло ни единого чахлого деревца.

   Осажденным во множестве гибнущим от пожаров и картечи тоже приходилось несладко, но они были сильны надеждой и не испытывали недостатка ни в чем, в минуты затишья похваляясь со стен припасами, и черпали родниковую воду из незамерзающих подземных скважин. Обреченным же приходилось растапливать пропахший пеплом и пропитавшийся продуктами гниения снег и, оскалив клыки, взирать на показное бахвальство заклятых врагов, что лишь укрепляло в единственном желании — растерзать тех, дабы набить страждущие утробы, либо, наконец, сдохнуть.

   И вот теперь, оставив покореженные пушки, бросая на бегу мешающее оружие, доведенные до звериного состояния люди и звери в своем истинном обличье гурьбой повалили в проем, разрывая на части еще сопротивлявшихся, завывающими гончими преследуя в панике спасавшихся бегством дружинников Рея, впиваясь в долгожданное милое теплое мясо павших. Ни о какой организованности не могло идти и речи, твари хаоса были спущены с поводка ожидания, освобождены от ошейника смирения, и неистовое безумие, хохоча, здесь сейчас правило бал, звеня в мозгах железными веригами, когда клинок подчас вонзался в товарища, а зубы рвали в клочья собственную осточертевшую плоть.

   Дорогу Сандру заступил иссеченный шрамами витязь, мрачный как древний утес, занеся над головой огромный меч, что сжимал обеими руками. Взвизгнув от восторга, Сандр не поколебавшись, принял удар металлическим навершием щита и, отведя клинок в сторону, в свой черед нанес хлесткий рубящий удар, который рассек лицевые мышцы и череп нападавшего. Он нагнулся, избегнув выпущенного едва ль не вплотную из самострела болта, и вот его сабля без труда нашла желанную щель между горшкообразным шлемом и кольчужным воротником стрелка, жадно причмокнув, впившись в горло. С булькающим звуком враг стал заваливаться набок, а Сандр уже снова рвался вперед.

   Подле него падали и поднимались, сцепившись кубарем катались сражающиеся, а Сандр как-то незаметно выбившись в первые ряды, возглавил наступление вверх по улице. Ему на глаза попался оборванный, весь замотанный в несусветную дерюгу стрелец, который, вставив ключ, взводил колесный замок пищали, зажав зубами аж сразу три готовых завернутых в промасленную бумазею заряда. Однако ему так и не суждено было закончить начатое, так как в следующую секунду налетевший на гребне встречной атаки вопящий бородатый дружинник опустив булаву буквально расплющил ему голову. Не успел обезглавленный труп коснуться земли, как пищаль уже подхватил поджарый лазутчик, и, держа ее за дуло, с силой обрушил оружие на победно ухмыляющегося противника. Осколки зубов и приклад разлетелись в один миг, а разведчик, утробно ворча, тут же вцепился в еще живое, конвульсивно подрагивающее мясо, терзая и захлебываясь хлынувшей кровью.

   Здесь повсюду виднелись последствия обстрелов, скрытые до сих пор от очей самоотверженных пушкарей крепостным валом. Развороченные мостовые, вздымающиеся огрызки стен, словно щербатая ухмылка кулачного бойца, и угли, угли.

   Отразив очередной удар, Сандр заприметил хромающую фигуру в сером плаще, пытавшуюся сокрыться в одном из боковых проулков. Не раздумывая, во власти сиюминутного импульса Сандр кинулся в погоню обуреваемый азартом, перепрыгивая через трупы. Когда беглец обернулся и, заметив погоню, тщетно попытался ускорить шаг, подволакивая ногу, Сандр разглядел мелькнувший оскал железной маски.

   — Ага, попался! — взвизгнул от восторга юноша гигантскими скачками нагоняя обидчика. Тот поравнялся с сохранившимся домом и, юркнув внутрь, попытался было захлопнуть дверь под самым носом преследователя, когда Сандр в отчаянном прыжке, наконец, настиг беглеца и его клинок по самый эфес вошел между лопаток врага.

   Отерев лезвие краем плаща, Сандр вложил оружие в ножны и, схватив поверженного противника за вывернутую ногу, вытащил на свет из спасительного полумрака дверного проема.

   — Посмотрим, что за храбрый муж скрывается под личиной едкого насмешника, посмевшего бросить дерзкий вызов князю.

   С этими словами Сандр пинком сбил шлем с головы глухо застонавшего глашатая и не удержался от изумленного возгласа:

   — Ты?!

   Ему открылся покрытый испариной, весь в отвратительных струпьях и сочащихся язвочках, но вполне узнаваемый землистого цвета лик Константа.

   От неожиданности Сандр попятился и едва не свалился, запнувшись о какой-то мусор.

   — Но как? За погибель твою я собирался мстить презренному Рею сто крат по сто. А ты жив — здоров… Но я же собственными очами видел, как ты пригубил из кубка, прежде чем преподнести мне в честь признания заслуг ученика воспитателем. Как же такое может быть, что ты остался в живых, хотя предательство и отметило тебя печатью скверны! Теперь ты служишь недругам моим, позабыв о чести, верности и справедливости, всем чему ты меня когда-то учил. Как же так вышло, Констант, ответь?

   — Не стоит заламывать руки, Сандр, ты не в храме и не на базаре, — нашел в себе силы на язвительное замечание умирающий, прежде чем зайтись в кашле. Струйка крови поползла по подбородку; опустившись в изголовье, Сандр осторожно промочил ее рукавом.

   — Видят мудрые боги, я хотел как лучше. Чтобы вырос сильным толковым государем, чутким к чаяньям вверенных тебе душ. Но я все испортил. Невинное чистое семя дало порочные всходы. Возможно, виной тому порода, поперек природы зверя не попрешь, как не старайся.

   — О чем таком ты бормочешь, старик? — в гневе вскочил Сандр. — Что за околесицу ты несешь на пороге вечности?

   — Кто-то должен был нести всю ответственность за случившееся. Так почему не я, кто прямо и косвенно был сопричастен? Кто пестовал, подталкивал, надоумливал. О, если бы ты ведал, скольких выпавших волос стоил мне тот гнусный, но необходимый подвиг! Вынужденная измена самому себе, своим убеждениям, идеалам… Все мои надежды были разбиты, а труды пошли прахом. Я не состоялся. И мужественно принял заслуженную кару. Однако вышло куда как хуже. Воевода Рей… один за другим он скормил всех посвященных в заговор оккультным обрядам, их души до сих пор воют в подвалах под теремом. Пощады удостоился лишь я, калека, как видишь, вынужденный скрывать последствия яда под маской. Да, Рей… Она пришла к нему, и он играл со Смертью в кости и выиграл. Прошел испытание плотью и устоял, имея подспорьем давнишнее увечье. Так велика была питавшая его жажда власти, что ему оказалось под силу перехитрить обманщицу, побороть искусительницу, пленить пленяющую… Бойся его, Сандр, он уже не человек… Впрочем как и ты.

   Констант с трудом сглотнул.

   Не сразу до Сандра докатился смысл сказанного.

   — Подожди, о чем ты говоришь?

   — Да! — выдохнул бывший воспитатель и замолчал.

   Из-под распростертого тела натекала багряная лужа. «И как только в таком дряхлом тщедушном теле умещается столько крови?» — отстраненно подумал Сандр, а Констант тем временем, собравшись с силами, продолжил.

   — Был страшный пожар, почти полностью уничтоживший деревню. А когда все кончилось, я, скитаясь по родному пепелищу, нашел тебя там… Беззащитный доверчивый младенец с немой мольбой тянущий ручки на краю гибели тронул мое склонное обманываться сердце. Почерневшая травяная подстилка тебе служила колыбелью, а вокруг валялись еще влажные части разорванного кокона и скрюченные тельца задохнувшихся в дыму. В том злосчастном пламене я навсегда лишился единственного внука, все, что осталось от семьи после схлынувшего морового поветрия, отрады преклонных скорбных лет, но обрел замену, о ком мог бы печься, смысл дальнейшего жития. Так будь же проклят слепой родительский инстинкт, что должен быть щипцами выдран еще в утробе! Ты — нерожденный, стараниям вопреки вернувшийся в свою стаю. Зло. Презренная мразь. Волей игры прихотливого случая оболочка человека с чудовищем внутри. Я проклинаю тебя!

   Горестно вскрикнув, Сандр схватился за голову. Да, теперь многое стало по местам. Только вот жаждал ли он подобного откровения.

   — Что за ношу взвалил ты мне на плечи старый негодяй! Что же наделал? Как оправдаешься теперь, ты, пес? Как жить в мире лжи и фальши, в обители предательства и обмана, где паскудная судьба готовит удар за ударом едва оправившемуся от предыдущего ножа в спину?

   Но Констант уже не мог ответить на поставленный воспитанником вопрос. Он умирал.

   Сандр почувствовал, что его тянут за локоть. Он обернулся с возгласом ярости, хватаясь за саблю, и остановился. Рядом замер покрытый копотью и потом запыхавшийся лазутчик.

   — Скорее, господин! — воззвал он. — Я не могу пробраться к Повелителю. Враги неожиданно перешли в наступление, их ведет настоящий богатырь в крепких черных доспехах. Они наседают, нещадно теснят наших, еще немного и бегство неминуемо!

   — Богатырь говоришь, — с расстановкой промолвил Сандр, и вдруг по-волчьи осклабился. — Это хорошо, что богатырь, долго подыхать будет. Глядишь, и самому узурпатору Рею надоест прятаться за спинами смердящей падали, подобно этой.

   Он наподдал сапогом под ребра старику. На краткий миг подернутый поволокой взор его обрел былую ясность.

   — Ты вернулся, ты жив, как хорошо! Теперь я точно знаю, что это ты, мой мальчик. Князь. Сандр.

   Дыхание Константа оборвалось, и черты лица так и застыли скорбной маской исполненной боли и раскаяния.

   — Ступай в сырую землю, подлец! — сплюнул Сандр. После чего обратился к нетерпеливо ожидавшему посланнику. — Веди меня, собрат, сейчас мы сполна поквитаемся с ворогами, навечно изгоним паразитов на теле нашего бога.

   Древоградская дружина неумолимо продвигалась вниз по улицам, сомкнув ряды и прикрываясь большими овальными щитами, впереди маршировали копейщики, шаг за шагом отвоевывая сданные на откуп исступленному натиску захватчиков бесценный пяди родной землицы. Как и говорил гонец, воодушевлял и предводительствовал осмелевшей рати настоящий гигант в прочных доспехах цвета колдовского гагата, цвета неосвещенной бездны, где в глубине затаился спрут, чудным непостижимым образом зависнув в пространстве и времени. Из презрения к опасности он не надел шлема, а посему Сандр аж задохнулся от бешенства и гнева, узрев ненавистные черты самопровозглашенного владыки древнего города.

   Хор простоволосых молоденьких девушек в развивающихся на ветру девственно белых одеждах, стоя на верхней площадке колокольни, пел ему здравницу, обратив долу умиленные лица. Временами то одна из певуний, то другая срывалась вниз пронзенная стрелой, падала, кувыркаясь в воздухе, чтобы мозгами и кровью забрызгать мостовую под ногами сражающихся, но каждый раз новая тотчас заступала ей на смену, дабы не умолкало, не прекращалось несгибаемое победное пение. И свирепые воины попятились, пораженные неслыханным мужеством защитников города. Затыкали уши, чтобы не слышать высокие чистые голоса, в которых им чудилось неминуемое грядущее поражение.

   С каждым замахом стальной палицы Рей валил кого-то из нерожденных, прорубая алую просеку, шествующие за ним воины с победными криками расширяли проем.

   — А ну дай! — крикнул Сандр, словно очнувшись от тяжелого сна, выхватив алебарду у ближайшего гвардейца, покрутил в руках и удовлетворенно хмыкнул, оставшись довольным весом и балансом.

   — Теперь держись!

   Отталкивая мешавшихся с пути, он вырвался из деморализованной массы войска и с ходу атаковал предводителя-супостата.

   Они сшиблись подобно двум нечестивым вулканам, с грохотом и проклятиями, вышибая снопы искр, заставив простых ратников отступить, расчистив место, прекратить междоусобную сечу, невольно залюбовавшись схваткой двух равных вождей.

   Вот он, долгожданный миг, лицом к лицу, грудью на грудь, как жаждал он, как грезил!

   — Презренный трус! — чудовищной силы выпад Рей отвел пятиугольным щитом.

   — Губитель! Отравитель! Скотина! — сверкая очами, выплевывал Сандр оскорбления в бесстыжую харю бестии, но Рей уже успокоился, подавив первый импульс бешенства, и с завидным хладнокровием невозмутимо отбивал сыплющиеся на него градом удары, хотя под неистовым натиском и вынужден был сделать шаг назад.

   Неспособность двумя-тремя выверенными движениями закончить бой только раззадоривала Сандра, превращая поединок в чувственную сладостную муку, наградой в которой — оттягиваемая возможность впиться в теплую плоть, разорвать на части, резать, топтать, выть в экстатическом восторге.

   Сторонним наблюдателям казалось, что оружие в руках юноши превратилось в сверкающий круг, со свистом режущий плотный застоявшийся воздух, где в мелькании древко-лезвие трудно разобрать что-либо конкретное. Непрерывно сталкиваясь и обмениваясь «любезностями» соперники ни в чем не уступали друг дружке, хотя Рей уже начал заметно уставать, а у Сандра дыхание с шумом вырывалось из грудной клетки.

   Обоюдная ненависть и упоение боем исчерпали все остававшиеся жизненные соки, и тогда понадобилась подпитка извне. От двух сцепившихся в танце смерти тарантулов расходились концентрические круги распада, те, кому не посчастливилось оказаться рядом, мигом попадались в объятья цепкой паутины лишавшей воли, высасывавшей внутренности, с хрустом выдиравшей душу из тела. Несчастные еще успевали осознать, что по воле злого рока из венца творения превратились в обычную пищу, прежде чем высушенными остовами пасть на булыжную мостовую. А краденая энергия все струилась и без устали стекалась к центру, питая плотоядных тварей. Так могло продолжаться до полного уничтожения обеих враждующих армий. И первым это понял Рей.

   — Ну что же, увидимся позже щенок! — презрительно бросил он, взмывая.

   По инерции Сандр нанес сокрушительный удар концом древка в висок оказавшегося прямо за Реем ратника и тут же следующим движением разрубил тому ребра, прежде чем до него дошло, что соперник улизнул.

   Он задрал голову вверх. Самозваный князь парил над крышами домов, продолжая сжимать устрашающую палицу и погнутый щит; то, что полагали за доспехи, на самом деле оказалось огромными крыльями демона, обернутыми вокруг бледного тела до поры до времени.

   С воплем разочарования Сандр метнул вдогонку алебарду, впрочем, не надеясь на успех. Демоническое создание посторонилось и гулко, издевательски расхохотавшись, улетело прочь, скрывшись в дыму. Поврежденный щит, звякнув, упал прямо у ног юноши.

   Брошенные на произвол судьбы бегством предводителя остатки древоградской рати пришли в замешательство, сумятицу усугубил наконец-то подоспевший кортеж Веты.

   Собрав в кулак остатки железной воли, ему удалось превозмочь недуг и организовать солдат в подобие каре, которое тотчас окуталось дымом, когда стрельцы произвели первый залп. Что тут началось! Картечь выкашивала целые ряды заступников обреченного града, которые перезревшими гроздьями посыпались оземь. Порой пуля с легкостью пробивала не одного, а двоих-троих защищенных добротными простеганными панцирными кафтанами дружинников, прежде чем застрять в броне. Произведя ужасающее опустошение, стрельцы отступили через ряды внутрь каре, давая дорогу алчущим крови пехотинцам.

   Напрасно слабые духом, побросав оружие, смиренно протягивали руки к обагренным топорам, слишком много лиха и страданий причинили враждующие друг другу, чтобы на поле сим зародилось милосердие. Началось избиение, резня, и вот уже в какой раз в битве наметился перелом, когда весы в очередной раз пришли в движение, взвешивая разносимые по ветру горки судеб.

   Ликующие нерожденные гнали спасающегося бегством противника вплоть до площади Указов и Наказаний, в простонародье — Лобной, где их ждал еще один ров, на сей раз, окружавший княжеский терем, где и забаррикадировались оставшиеся в живых древогородцы, отчаянно жаля стрелами с крыши, щелей и окон накатывающиеся шеренги бойцов.

   Задушив само себя, неистовое пламя сражения начало утихать. Утомленный, но сияющий Вета ободрял едва державшихся на ногах солдат перед последним решающим броском, и призывал не щадить живота своего, как вдруг Сандра тронул за рукав невесть откуда взявшийся Ром.

   — Ну что еще на сей раз?! — раздраженно воскликнул весь покрытый чужой, да и своей кровью тоже юноша.

   Всегда скорый на язык и расправу, тем не менее, едва узнав домогавшегося внимания, тотчас оттаял и даже позволил себе усмешку:

   — Ты еще жив, старый паскудник? Каков сюрприз!

   Кольчужные доспехи Сандра изорвались, поэтому он сбросил обременявшие движения лохмотья, оставшись в простой домотканой рубахе, чересчур разгоряченный, чтобы почувствовать холод, и слишком уверенный в скорейшем исходе дела, чтобы опасаться за собственную безопасность. В битве сабля затупилась, сгнила от пота кожаная обмотка рукоятки, а сам клинок сломался, и теперь юноша дожидался сигнала к штурму, с одержимостью во взоре сжимая налитые свинцовой тяжестью кулаки.

   — Все не так просто, хозяин, — понизив голос, горячо зашептал преданный оруженосец.

   Сандр не согласно тряхнул головой.

   — Что может пойти не так? Мы на пороге величайшей победы и торжества, ничто не в силах нам помешать!

   Однако Ром, похоже, не разделял его оптимизма.

   — Мы должны скрыться, еще есть время, если поторопиться не все потерянно! Поверьте мне хоть раз, господин! Шанс выжить для нас обоих.

   — Что такое ты толкуешь, подстрекатель? Аль белены объелся или башкой стукнулся знатно? — искренне возмутился Сандр.

   Его поддержал Вета, который, заканчивая обходить потрепанный строй, остановился рядом и какое-то время молча вслушивался в разговор незамеченный и исполненный подозрений.

   — Да, расскажи-ка всем нам, что за вести ты принес на кончике своего болтливого языка. Уж будь так любезен, бывший поверенный.

   Ром обреченно вздохнул и сник.

   — Ну что ж! Нам лучше подняться. Вы должны это видеть сами, господа.

   — Не нравятся мне загадки! — начал закипать Вета, но Сандр успокаивающе положил ладонь ему на плечо.

   — Пару минут ведь погоду не сделают, не так ли? — беззаботно заявил он.

   Покуда они поднимались на колокольню, словно заведенные кружась по каменной винтовой лестнице, в остывающем от кровавой бани мозгу Сандра снежинками отрезвляющего льда начало выкристаллизовываться подозрение, поначалу смутное, скребущееся сквозь дремоту крысой, однако по мере того, как расстояние до небес сокращалось, тревога напротив росла, превращаясь в щемящее, кусающее сердечко нехорошее предчувствие.

   Но он ничего не сказал о своих подозрениях Вете, не стал ни передавать предсмертные слова Константа, ни развеивать заблуждения сотоварища относительно целей бывшей возлюбленной. Ведь, похоже, и не было ни какой авантюры связанной с легендарным умершим, Мертвым Богом, который по прошествии стольких эпох и пертурбаций уже мог запросто превратиться в поросший черной и зеленой плесенью бугорок. Нет, похоже, она, слишком хорошо зная характер и натуру Веты — еще бы ведь она фактически выносила его — легко обвела его вокруг костлявого пальца. А может, он и сам хотел обмануться, уверовать в некий несуществующий искупительный смысл собственного существования. Тем не менее, Смерть без труда все подстроила так, что они задергались двумя безмозглыми паяцами под ее дудку, принимая волю, навязанную с глубин, за собственные побуждения. Совершая то, что никак кроме как ужимками и не назовешь, ряд последовательных действий, шагов нужных ей для реализации неких сокровенных планов.

   Но ведь ему, Сандру, в отличие от этого по жизни мечущегося страдальца Веты глубоко безынтересны ее козни, даже если оные и имеют место быть, что весьма сомнительно, ему просто хочется, чтобы с нежной, бескровной покорительницей души было все хорошо. Чтобы она была великолепна, сыта и роскошна, в безопасности, ни в коем случае не страдала, не испытывала нужды ни в чем. Чтобы они были вместе, наконец.

   Да, снова вместе.

   Сандра словно молнией пронзило, и он осознал, что несмотря ни на что, он ее по-прежнему любит, обожает, нуждается в ней, как в самом дорогом и светлом, что у него было с момента рождения, а значит, что он мысленно обозвал ее «бывшей возлюбленной» — просто оговорка, случившаяся по вине всех выпавших на его долю нелегких испытаний, которые окончательно запутали его впечатлительный разум круговертью из насмешливых кривых зеркал, а, следовательно, все окончиться хорошо, прекрасно, чудесно. А Вете знать о чем-либо совершенно необязательно, и даже излишне.

   Поэтому, улыбнувшись, с таким трудом, но все же обретенному, внутреннему покою, Сандр бодро ускорив шаг, первый взобрался на верхнюю площадку колокольни, попутно скинув вниз прятавшихся там уцелевших девиц, которые жалостливыми подвываниями лишь действовали на нервы, и вообще всячески загораживали обзор окрестностей.

   Теперь и они воочию смогли увидеть зловеще колышущееся море гвардейских султанов, которое стремительно безостановочно вливалось в пригороды, ширясь и уничтожая всех на своем пути.

   Вета покачнулся и едва не свалился, вцепившись в спасительный безъязыкий колокол.

   — Этого не может быть! Какой глупый и бесславный конец, все пошло прахом. Охотник сам пал жертвой, уверенно нападавший — нещадно теснимым. Вот мы и поменялись ролями по злой иронии вероломных божеств, — тяжело вымолвил он.

   Сандру с большим трудом удалось оторваться от завораживающего в своем бесконечном отчаянье зрелища. Он был бледен, с синяками под глазами, взор — на грани безумия.

   — Я вижу расшитые самоцветами хоругви далекого Урга, что полощутся на ветру. Нас обхитрили, надули, доверчивыми простофилями провели вокруг пальца ушлые коробейники. Но как им удалось заручиться поддержкой других удельных князей, забыть счеты, отложить вражду? Невероятно! Я ясно различаю ватаги из Солегорска, Кривого Урочища, Гнилополья и других, а вон там, смотри, ратоборцы в меховых шапках столь споро да умело орудующие длинными железными когтями, закрепленными на рукавицах. Эти — из Медвежьего Дола, я был там.

   На флангах скованные попарно смерды, выбиваясь из сил, тащили на сгорбленных спинах переносные самострелы. Вдруг вынырнув неизвестно откуда им на перерез устремился одинокий всадник, нещадно нахлестывая плеткой тощего облезлого буйволояка, чудом пережившего свирепые недели осады и теперь отдававшего военным игрищам людей последние драгоценные силы. Цепко обхватив паучьими ножками ходившие ходуном бока, скорбно подвывая и размахивая секирой, он понесся навстречу бессмертию.

   — Ах, какой герой! — не удержал восхищенного возгласа Вета.

   Понукаемые надсмотрщиками смерды принялись разворачиваться и опускаться на четвереньки. Но метко пущенная недрогнувшей в смертный час рукой секира поразила одного из них в лоб, заставив развалиться всю конструкцию безобидной грудою. Всадник кровожадно взвыл, но тут целый рой выпущенных стрел вонзились в буйволояка, буквально пришпилив восседавшего на нем наездника. Животное встало на дыбы, последний раз взбрыкнув в воздухе копытами и медленно, как могло показаться со стороны зачарованным зрителям, принялось клониться назад. Спаянные воедино скакун и воин рухнули на спину. И вновь колонна продолжила движение.

   — И какая достойная богов гибель, — подвел итог Вета.

   А прямо под ними на оставленной площади творилось нечто неописуемое: пришедшие на помощь запертым в тереме дружинникам простые ремесленники, неуклюжие крестьяне, вонючие нищие, трусливые смерды, не только мужчины, но и женщины, дряхлые старики и старухи, увеченные калеки и даже дети в свирепом остервенении, вооруженные чем попало — скамьями, ухватами, каменьями и ножами, а то и вовсе лишь собственными кулаками, повалили со всех сторон, изб, щелей.

   Они набрасывались на растерявшихся ворогов, не обращая внимания на ответные удары, впивались, валили, кусали, рвали, царапали, душили, выкручивали конечности и выдавливали глаза, пораженные, в агонии ползли следом, чтобы и напоследок вцепиться в щиколотки сражающимся.

   И бесстрашные пасынки Веты дрогнули, и могучие великаны начали пятиться, с недоумением и растущей паникой оглядываясь в поисках выхода. Но того просто не было, да и не могло уже быть в неистовом всеобщем разгуле ненависти, истребления.

   — Мы проиграли, — меж тем продолжал бормотать Сандр. — Я проиграл! Повержен, унижен, разбит. И кем? О, этот гул в ушах, снова это бурление закипающей крови внутри черепа. На сей раз она непременно польется наружу и убьет меня. Я не вынесу этого!

   И зажав уши, несчастный юноша, стеная, повалился навзничь.

   Нестерпимое жжение пронизывало каждую клеточку его тела. Не реагируя на внешний мир, он катался по мокрому дощатому полу, ежесекундно норовя провалиться через хлипкие перила ограждения вниз, где после нескольких мгновений завывающего полета в бездну его неминуемо ждала так долго отсрочиваемая смерть. Наконец Вете удалось отодрать его ладони, и, склонившись, он проорал, что есть мочи прямо в ухо:

   — Барабаны Войны! Она извлекла Барабаны Войны!

   Сандр ошарашено потряс гудевшей головой. Бум-бум-бум! Бум-бум-бум! Теперь он и в правду слышал низкий рокочущий гул, исходивший, казалось, отовсюду и из-под поверхности почвы, плывущий над обильно удобренным пролитой кровью полем сражения.

   — Она? Барабаны?

   — Да! Поэтому всё и сбесилось! Еще немного и оживут сами строения! Мы бессильны против тотальной жажды расчленения, — и видя, что Сандр все еще не понимает, указал куда-то в сторону. — Она!

   И тут Сандр, наконец, разглядел ее. Ее! Бесконечно желанная и несравненно прекрасная, вечно юная и невинная, обворожительная как никогда, стояла она, чуть покачиваясь, на щербатом подоконнике верхнего этажа в каком-то грязном, но ни чуть не умалявшем ее красоты и достоинства рванье, босая и связанная, с петлей на нежной шее, униженная, но не сломленная, заботливая праматерь и многоопытная искусительница, страстная любовница и хладнокровная убийца. Смерть!!!

   И Сандр обернул к Вете перекошенный ужасом лик:

   — Спаси ее!

   — Как? Что я могу сделать?

   — Не знаю. Ты должен. Спаси.

   И не дожидаясь, помчался по приведшей их к поражению лестнице, перепрыгивая через две ступени и рискуя свернуть себе шею.

   Выломав двери из терема вопящей гурьбой поперли лишившиеся рассудка дружинники с пеной на устах, обуреваемые лишь одной все поглощающей жаждой — принять участие в расчленении плоти.

   Но тут ров, вдруг ожив, сомкнулся длинной изогнутой пастью, поглотив живую массу и с хрустом давя и перемалывая кричащее людское месиво в своей земляной утробе.

   Но Сандр не видел этого противоестественного перевоплощения изнасилованной природы, так же, как и не замечал он ничего вокруг. Весь кружившийся, сыпавший красками, надрывающийся и мечущийся мир сузился для него до одного лишь дорого образа, в муках бившегося в ожидании его, Сандра, помощи, безвозвратно вымершей много эпох тому назад нежной трепетной бабочкой. Странным созданием, которого никто из ныне живущих и не встречал даже во сне.

   Итак, разом ослепнув для всего остального он летел вперед, подспудно с отчаяньем сознавая, что не успеет до того, как столкнутая с подоконника холуями Рея, Некра зависнет в воздухе. О, как всей душой он жаждал бы замедлить неумолимое время, заставить приостановиться стремительный бег разматывающихся колец веревки.

   Сандр послал свое измученное тело в головокружительный прыжок и оказался под самыми стенами злополучного терема, следом, втаптывая передних в ненасытную пасть, по живому мосту перешло разбитое и отступающее войско, нещадно преследуемое остервеневшими одержимыми.

   Подскочив, Сандр с размаху обрушил клинок на стягивающую горло любимой змеиную петлю, но лезвие, соприкоснувшись с заговоренной веревкой, что была не что иное, как скверная плоть демона, разлетелось ранящими обломками, а сам он, отброшенный прочь мощной вспышкой, почерневший и оглушенный оказался позорно повергнутым ниц.

   Некра болталась между небом и землей всего в двух десятках роковых пядей, таких ничтожных, но непреодолимых, с вылезшими от напряжения глазными яблоками, хрипя и извиваясь. Ноги ее, те самые восхитительные стройные икры и округлые бедра, которые Сандр имел за честь лобзать, теперь отплясывали гнусный танец, за которым свысока с глумливым хихиканьем взирала ухмыляющаяся рожа палача-узурпатора. Другой конец удавки вырастал у Рея из пупка. Будучи воплощением Смерти, как она могла умереть? — но, подчиняясь своим же писаным разложением законам, была обязана. А посему, непередаваемо страдая, терзаемая, разрываемая заживо меж двух полюсов бытия, как некогда ее единственный сын Вета, прекрасная дщерь канувшего в небытие Ур-Алтынского ханства сполна испила горькую чашу искупления.

   Все это время, сплотив вокруг себя островок последних уцелевших и сохранивших самообладание, Вета еще удерживал позиции, но исход битвы был предрешен, и отчаянное сопротивление горстки окруженных лишь оттягивал неизбежный горький финал. Воздвигнув баррикады из трупов разряженных копейщиков Урга, нерожденные раз за разом разбивали накатывавшиеся волны плоти огнем картечи и затупившимися клинками, но после каждого отбитого приступа ряды неуклонно таяли, неприятель же, напротив, все прибывал.

   Оно неторопливо двигалось по полю, давя зазевавшихся широкими мозолистыми ступнями и возвышаясь вдвое над еще живыми безголовым торсом, бугрящиеся мышцы, выпиравшие подобно мешкам с песком так и перекатывались под потной кожей, когда три пары рук без устали отбивали ритм Войны.

   — Мою пищаль! — скомандовал Вета.

   Нетерпеливо выхватив протянутое оружие, Вета тщательно прицелился и нажал на курок. Заряд поразил живот твари, выбив куски мяса, края раны начали с треском расползаться, извергая водопады поглощенной крови, миазмы гнили, и противоестественное создание, наклонившись, низверглось. Зловещие черные барабаны, с которых скалились привязанные за остатки волос головы императоров, поэтов и героев насмешливо увенчанные терновыми венцами, замолкли. Воцарилась поистине оглушающая тишина. Сражение само собой прекратилось. Солдаты тяжело дышали, вытирая пот и кровь, накладывая оторванные лоскуты на разверстые раны.

   Наступило негласное перемирие. И готовый превратиться в хищного исполинского ящера терем замер, почти расправив крылья — скаты крыш, нахмурив глазницы окон, и все это несуразное сооружение, полустроение — полутварь, все эти ребра лестниц, каменные зубы, желудки комнат и рог маковки, и эта величественно изогнутая шея, устремленная вперед и ввысь, все это вдруг начало рушится, рассыпаться, складываться само в себя. Вздымая облака пыли и крошева, через которые понуро брел Сандр, держа на руках труп возлюбленной.

   Он осторожно возложил ее на свободный от трупов почерневший клочок земли, и сам опустился на колени. Вета уронил разряженную пищаль, снял обмотанный тюрбаном шлем, тут же выпавший из безвольных пальцев, расстегнул ремешки изумительной работы панциря, свято хранившего хозяина от вражеский козней, который последовал туда же — во взбитое сотней ног кровавое месиво. Плечом к плечу, как в проигранной битве, теперь они глядели на застывшие в вечной гримасе пережитой боли родные черты, но видели другое, прошлое, запечатанное в сердцах. Один — любовь и ненависть, другой — любовь и красоту.

   — Убейте меня, — тихо попросил Вета. — Я вновь хочу ослепнуть.

   Под непрестанное щелканье бичей, хрипя и изнемогая, смерды, наконец, дотащили тяжелые грозные самострелы.

   — Пора кончать с этим затянувшимся фарсом, — промолвил Андроникс, изящным жестом вытирая с белоснежного лба испарину кружевным платочком, и томно вздохнул. — Заряжайте!

   Пучки длинных, едва не в человеческий рост стрел устремились к выжившим костлявыми пальцами, не разбирая правых и виноватых, пробивая навылет, нашпиговывая сразу по нескольку, отбрасывая со страшной силой прочь проткнутые тела.

   Заслонив собой Вету, Ром грудью поймал предназначавшийся тому дротик, ладони его крепко вцепились в дерево, удерживая смерть внутри себя, не давая ей вырваться, продолжить свой губительный ход.

   — Ненавижу доспехи! — были его прощальные слова, прежде чем умереть, завалившись на бок.

   — Ну и глупец! — презрительно прорычал волосатый грабитель, едва удостоив взглядом преданного слугу, чья развороченная грудь подобно худому бурдюку обильно выпускала кровь.

   Отгородившись надежным, как ему представлялось щитом из заговоренного шаманом металла, он обернулся к Вете:

   — Надо что-то делать. Эй, командуй воевода. Ну же, господин! Обороняться! — он перешел на крик, так как Вета никак не реагировал. — Или сдаваться! Просить пощады, пока нас всех не перебили! Да скажи же хоть что-нибудь, наконец, старшой…

   Но Вета не слышал.

   Надсмотрщики наложили новые стрелы.

   Не сдерживаясь рядом рыдал бесстрашный нерожденный, крупные слезы бороздили впалые щеки, чертя в покрывавшей их копоти светлые дорожки. Вот уперев приклад пищали, другой стрелец лег подбородком на дуло.

   Вету обдала теплыми ошметками мозга. Но он не почувствовал.

   С безопасного расстояния Андроникс наблюдал за последним актом разворачивающейся драмы с видом разочаровавшегося в спланированном действии творца. С комфортом расположившись среди подушек и теплых шкур внутри паланкина, он нетерпеливо барабанил тонкими пальцами. Драпировка из мягких тканей пастельных тонов создавала минимальный уют, а набор душистых масел в походных крошечных фиалах, равно как поистине драгоценное подогретое вино, да легкие закуски были призваны скрасить суровые будни солдатской жизни, сделать вынужденное пребывание вне дворцовых стен чуть менее болезненным.

   — Итак, людской вал разбился, натолкнувшись на непреодолимую преграду рока, — глубокомысленно изрек Адроникс, с удовольствием отхлебывая пряную жидкость из стеклянного бокала на изящной крученой ножке.

   Зажмурившись, он посмаковал сложный букет напитка, а после продолжил вдохновенно:

   — Лишь пена напоминает о былом величии вала, лишь немногие живые — память об ушедших в могилы легионах. Сколько честолюбивых амбиций за всю историю превратилось в осколки несбывшихся надежд! Горы, горы черепков до небес.

   К паланкину неслышно подплыл князь Рей, не обращая внимания на заволновавшуюся охрану.

   — Щенок должен жить! — без предисловий и церемоний заявил он. — Теперь, когда он всецело в моей власти, так просто ему не отделаться. Остальных можно и перебить.

   — Уступить такого милого, пригоже сложенного юношу на потеху столь грубому скотоподобному мужлану как ты? — король удивленно и вместе с тем иронично поднял бровь. — Фи! Какое чудовищное насилие над природой, какой цинизм по отношению к прекрасному, какая несправедливость! Лучше уж пусть гибнет, а мы сложим в его честь оду или нет, лучше разыграем откровенный спектакль со множеством талантливых гибких актеров.

   Король демонстративно промокнул глаза надушенным платочком.

   — Ах, я не могу на это смотреть! Что за времена, а нравы?! Лучники, огонь!

   Рей сжал внушительный закованный в чешуйчатую броню когтистый кулак.

   — Не забывай, твоя, как там она, светлость, что истинное величие и положение заслуживается только доблестью, а не родственными связями, или постыдными закулисными интригами, в этом суть гордости да могущества государства, превозмочь которые возможно лишь героизмом еще большим. Теперь, когда угроза миновала, какая мне, скажи на милость, надобность считаться с выродившимся неженкой — корольком? — угрожающе прогудел он, бесцеремонно размахивая под самым носом у отшатнувшегося северного гостя.

   «Смотри-ка как заговорил! — в душе изумился Андроникс, — Как будто недавно и не ползал на брюхе, как скулящая побитая дворняжка. Откуда столько бахвальства и самоуверенности, и что с ним вообще произошло?». Вслух же высказал вот что:

   — Остерегись, князь! Не злоупотребляй великодушием сильных мира сего! Не забывай так же, что без моего тактического гения и своевременной помощи ты бы уж давно служил подстилкой порожденному грязью сброду, а я бы сейчас имел удовольствие беседовать с князем, имеющем на сей священный титул уж куда больше прав, чем некоторые перебежчики.

   — Это тебе следует поостеречься, Андроникс! Тебе даже вообразить не под силу, ключом от какой бездны власти я владею. Хороша же твоя, так называемая, помощь. Ничего не скажешь, исключительно вовремя оная подоспела. Вот только для кого?

   — Что ж, я выслушал тебя, вероломный вассал, и спасибо за предупреждение, — холодно ответствовал монарх. — Ты лишь укрепил меня в мысли, что на эту тявкающую свору выживших из ума разложенцев уж давно пора надевать тесный хомут. Грядет иной порядок, за мной полки и боги!

   — Ну что ж, попробуй, — ухмыльнулся Рей, при этом очи его пунцово сверкнули. — И еще. Раз уж случилось быть такой размолвки, то должен предупредить, что отныне не могу ручаться, что с вашей светлостью ничего не случиться, буде ей вздумается задержаться в подвластных мне владениях дольше надобности.

   Круто развернувшись, Рей собрался покинуть посрамленного в глазах замершего в испуге окружения правителя.

   — Дражайший князь, — ласково позвал Андроникс, а когда воин-демон, недоумевая, оборотился, метнувшаяся из недр кружев серебряная шпага, которую сжимала недрогнувшая рука, глубоко погрузилась в горло опрометчивого болтуна.

   Что-то вязкое и черное брызнуло на подушки.

   — Какая гадость! Противный негодяй, — вскричал с брезгливостью Андроникс, — ты все испортил!

   Он поспешно высвободил шпагу, на отточенном кончике которой болталась кожа Рея — словно сброшенный плащ, лопнувшая оболочка. Нечестивая плоть начала сваливаться, отрываясь сегментами чешуи, распадаться и дробиться на кусочки, обнажая в клубок переплетенных змей. Адроникс с громким возгласом отвращения отбросил испачканную шпагу и поспешно приказал носильщикам перенести паланкин как можно дальше.

   По какой-то неведомой прихоти судьбы, они все еще оставались невредимы, хотя все их воины и слуги лежали вокруг порубленные на куски мертвые либо умирающие.

   Они и не помышляли о сопротивлении, всецело захваченные постигшим их горем, а стрелки в последний раз принялись вращать рукояти самострелов, натягивая тугие жилы.

   — Должно быть это конец? — сглотнув горький комок, осипшим голосом прошептал Сандр. — Она не оживет?

   — Никогда, — так же едва слышно ответил Вета, ощущая во рту привкус соли.

   — Никогда, — повторил он, запрокинув к равнодушно клубившимся тучам поседевшую голову. — Никогда больше мы не будем вместе.

   И эти слова раскололи небеса, и все пошло волнами, словно бы от брошенного в пруд камня: поле сечи, победоносные витязи и король-поэт, летящие к цели стрелы и хилое солнце, артефакты и испражнения, вопящие в ужасе божки и премудрые земляные черви, мириады людей и тварей за неисчислимые версты повсюду, места, события, причинно-следственные связи — все вдруг исчезло, ибо Грезящий, наконец, пробудился, чтобы тут же, как и было предсказано, почить, и его циклопический труп неподвижно завис в Пустоте, когда один из героев нашего повествования окаменел в скорбном молчании, став новой твердью, свежим хтоном, а другой — растекся океаном запоздалых слез. И даже само время, оцепенев в трепете…

   …Но вот, увлекаемое последним суммарным импульсом вдруг обратилось вспять, завихрившись палой листвой, перетекая из будущего в прошлое, которое, таким образом, становится будущим для свершившегося.

   И начало обречено стать Концом, но конец Истории уже стал ее Началом. Кольцо замкнулось.

    

   КОНЕЦ
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